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Pour utiliser ce document, vous effectuerez les opérations suivantes :  

- lecture des dispositions générales et des dispositions communes aux zones, 
- lecture du chapitre correspondant à la zone dans laquelle est situé votre terrain, vous y trouverez le corps 
ŘŜ ǊŝƎƭŜǎ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ǾƻǘǊŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ  

- ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǎŜ ǎƛǘǳŜ ǾƻǘǊŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŜǎ όζ . ηΣ ζ [ ηΧύ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ƭŜǎ 
règles applicables pour les articles 6, 7, 9, 10 et 14, les règles correspondant à ces indices se trouvent dans 
le chapitre de la zone,  

- lecture des annexes du PLUi, qui rassemblent des dispositions réglementaires spécifiques, qui ne relèvent 
Ǉŀǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Řǳ tƭŀƴ [ƻŎŀƭ ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜΣ Ƴŀƛǎ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ł ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎΣ  

- dans le rapport de présentation dǳ tƭŀƴ [ƻŎŀƭ ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ Ǿƻǳǎ ǘǊƻǳǾŜǊŜȊ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜǊƻƴǘ 
dans la compréhension du corps des règles.  
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TITRE 1 - DISPOSITIONS GENERALES 
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1. LE CHAMP DôAPPLICATION 

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǳȄ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ŘŜ Cramans, Mouchard et Mont-sous-Vaudrey. 

Les communes concernées présentent des zones urbanisées ou à urbaniser dont la morphologie urbaine 
(implantation et hauteur bâtie, front bâti continu et dense, lien espace public-espace privé, simplicité des volumes) 
est globalement homogène et en lien étroit avec le cadre agricole, naturel et forestier environnant.  

1°) Les dispositions du présent règlement sont applicables à tous les travaux, constructions, plantations, 
affouillements ou exhaussements des sols, ouvrages, installations et opérations réalisés sur des terrains ou parties 
de terrain localisés dans la zone. 

2°) Lorsque la zone comprend des secteurs (UA1), la règle de la zone leur est applicable sauf dans le cas où des 
dispositions spécifiques à ces secteurs complètent ou se substituent à la règle générale prévue pour la zone. 

3°) Les dispositions du présent PLUi ne peuvent faire l'objet que d'adaptations mineures rendues nécessaires par 
la nature du sol, la configuration des parcelles ou le caractère des constructions avoisinantes. L.152-3 

4°) Les équipements techniques (transformateurs électriques, abri bus, etc.) peuvent être implantés à des reculs 
différents de ceux prévus aux articles 6 et 7 des règlements des zones, pour répondre au mieux aux besoins des 
services publics.  

рϲύ [ŀ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛǉǳŜ ŘΩǳƴ bâtiment détruit par un sinistre est autorisée « nonobstant toute 
disposition d'urbanisme contraire, sauf si le plan local d'urbanisme en dispose autrement, dès lors qu'il a été 
régulièrement édifié ». (L. 111-15 Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƳƻŘƛŦƛŞ ǇŀǊ ƭŀ ƭƻƛ du 02 Juillet 2003). 

 

2. LA PORTEE RESPECTIVE DU REGLEMENT A LôEGARD DôAUTRES LEGISLATIONS 
RELEVANT DE LôOCCUPATION DES SOLS 

Demeurent applicables les dispositions suivantes du Code de l'Urbanisme : 

1°) qui permettent de refuser le permis ou de ne l'accorder que sous réserve de l'observation de prescriptions 
spéciales :  

* lorsque les constructions ou installations sont de nature à porter atteinte à la salubrité ou à la sécurité publique 
ou s'implantent sur des terrains insuffisamment équipés. Articles R. 111-2, L.111-11.  

* lorsque les constructions sont de nature à compromettre la conservation ou la mise en valeur d'un site ou de 
vestiges archéologiques, à avoir des conséquences dommageables pour l'environnement ou à porter atteinte au 
caractère ou à l'intérêt des lieux avoisinants, aux sites, aux paysages naturels ou urbains, ainsi qu'à la conservation 
des perspectives monumentales. Articles R.111-4, R.111-26, R.111-27. 

 
2°) qui permettent d'opposer le sursis à statuer :  

* lorsque les demandes d'autorisation concernent des terrains compris dans une opération faisant l'objet d'une 
enquête préalable à une déclaration d'utilité publique. Article L.424-1.  

* lorsque les travaux, les constructions ou les installations sont susceptibles de compromettre ou de rendre plus 
onéreuse l'exécution de travaux publics ou la réalisation d'une opération d'aménagement ou d'intérêt national. 
Articles L.424-1. 

 

 

 

 

tǊŞǾŀƭŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ tƭŀƴ [ƻŎŀƭ ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ :  
 
1°) les servitudes d'utilité publique affectant l'occupation ou l'utilisation du sol, qui sont reportées sur le document 
graphique plan de servitude, et récapitulées dans les Annexes du PLUi.  
 
2°) Certains articles issus des législations suivantes : 
-le code civil,  
-ƭŜ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ  
-le code rural et forestier,  
-ƭŜ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ  
-ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ  
-ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŀǊŎƘŞƻƭƻƎƛŜ ǇǊŞǾentive,  
-ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜΧ 
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3. LES DIFFERENTES ZONES DU PLUi 
 
[Ŝ Ǉƭŀƴ ƭƻŎŀƭ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ όt[¦ƛύ ǇŀǊǘŀƎŜ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ƛƴǘŜǊŎƻƳƳǳƴŀƭ Ŝƴ ȊƻƴŜǎ ǳǊōŀƛƴŜǎ ό¦ύΣ Ł ǳǊōŀƴƛǎŜǊ ό!¦ύΣ 
agricole (A) et naturelle (N). Cf. la délimitation aux plans graphiques du règlement 

Zones urbaines 

UA : 

¶ UA1 : Traversée urbaine et tissu bâti sur rue 

¶ UA2 : Traversée urbaine, bâti parallèle avec cour 

¶ UA3 : Traversée urbaine, bâti perpendiculaire sur rue 

¶ UA4 : Rue principale bâtie parallèle ou perpendiculaire 

UC : 

¶ UC1 : Secteur pavillonnaire avec accroche sur rue 

¶ UC2 : Secteur pavillonnaire peu dense à préserver 

UD : Secteur bâti à fort intérêt patrimonial (demeures, châteaux) 

UE : Equipements 

UL : Secteur urbanisé à vocation de loisirs et touristique 

UY : Industrie, Commerce, Artisanat, Fruitière 

Zones à urbaniser 

1AUA : Zone à caractère naturel destinée à être ouverte à l'urbanisation, pour une vocation résidentielle 

1AUY : Zone à caractère naturel destinée à être ouverte à l'urbanisation, pour une vocation économique 

Zones agricoles 

A Zone agricole 

¶ AP : Secteur agricole ƛƴŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƭŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ƳƻǘƛŦǎ ŘŜ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ ƻǳ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ 
agricoles étroitement imbriqués dans le tissu urbain. 

Zones naturelles 

N Zone naturelle 

¶ NJ : Secteur destiné aux jardins attenants aux zones urbaines 

¶ NK : Secteur à vocation naturelle, sportive, de loisirs et touristique 

¶ NL : Secteur destiné aux activités sportives, de loisirs et de camping 

¶ NN : Cabane de chasse (ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-13) 

4. LES PRESCRIPTIONS GRAPHIQUES DU REGLEMENT 

Les documents graphiques comportent également des inscriptions graphiques relatives : 

¶ aux éƭŞƳŜƴǘǎ ǇŀȅǎŀƎŜǊǎ ǊŜƳŀǊǉǳŀōƭŜǎ Ł ǇǊƻǘŞƎŜǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [ м51-23 Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ : 
o zone humide,  
o arbre isolé,  
o ōƻǎǉǳŜǘΣ ƘŀƛŜΣ ŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘΩŀǊōǊŜǎΣ ǊƛǇƛǎȅƭǾŜΣ 
o verger, jardin, parc 

¶ aux éléments paysagers remarquables à protéger au titre de ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [ м51-19 Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ : 
élément bâti hors monument historique (bâtiment remarquable, croix, calvaire, fontaine, lavoir, bascule...) 
et cône de vue 

¶ Emplacement réservé 

¶ tŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩhǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ tǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ 

¶ Risques naturels : 

o PPRI zone rouge, zone bleue 

o Aléa géologique 

¶ .ŃǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ł ǘƛǘǊŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 
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TITRE 2 - DISPOSITIONS COMMUNES AUX 
ZONES  
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1. DISPOSITIONS PARTICULIÈRES POUR LA PROTECTION DU CADRE BÂTI ET 
NATUREL 

 
Les éléments constitutifs du cadre naturel et bâti repérés sur les documents graphiques se répartissent en 6 
catégories : 
¶ zones humides, ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φм51-23 Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ; 

¶ ŀǊōǊŜǎ ƛǎƻƭŞǎ Ł ǇǊƻǘŞƎŜǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ L.151-23 Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Τ  

¶ bosquets, haƛŜǎ Ŝǘ ǊƛǇƛǎȅƭǾŜǎ Ł ǇǊƻǘŞƎŜǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-но Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Τ  

¶ ŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ Ł ǇǊƻǘŞƎŜǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-но Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Τ 

¶ ǾŜǊƎŜǊǎΣ ƧŀǊŘƛƴǎ Ŝǘ ǇŀǊŎǎ Ł ǇǊƻǘŞƎŜǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φмрм-23 du code de ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ; 

¶ éléments bâtis hors monuments historiques (bâtiment remarquable, croix, calvaire, fontaine, lavoir, 
ōŀǎŎǳƭŜΦΦΦύ Ł ǇǊƻǘŞƎŜǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φм51-мф Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 
 

Cf. le repérage aux plans graphiques du règlement 

Catégories Prescriptions 

Zones humides 

[Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ ŀǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ȊƻƴŀƎŜ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φм51-
23 Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ǎƻƴǘ ǎǘǊƛŎǘŜƳŜƴǘ ǇǊƻǘŞƎŞŜǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜ ƭŜǎ 
utilisations et occupations du sol suivantes sont interdites : 
ω Toutes constructions ou installations, autre que celles liées à la mise 
Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ όǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜΣ ǇŞŘŀƎƻƎƛǉǳŜύ ƻǳ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Řǳ ƳƛƭƛŜǳΣ 

ω [Ŝ ŘǊŀƛƴŀƎŜ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩŀǎǎŝŎƘŜƳŜƴǘ Řǳ ǎƻƭ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ 
humide, 

ω Les exhaussements, affouillements, dépôts ou extractions de 
matériaǳȄ ǉǳŜƭ ǉǳΩŜƴ ǎƻƛǘ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Ŝǘ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǎŀǳŦ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
ǘǊŀǾŀǳȄ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳ ƳŀƛƴǘƛŜƴ Ŝƴ ƭΩŞǘŀǘ ƻǳ Ł ƭŀ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ƘǳƳƛŘŜΣ 

ω [ΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎΦ 

Pour rappel, les zones humides, mêmes celles ne faisant paǎ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ 
identification sur le plan de zonage, ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǾƻŎŀǘƛƻƴ Ł şǘǊŜ ŘŞǘǊǳƛǘŜǎΦ ƭŜ 
cas échéant, elles seront compensées à 200%. 

Arbres isolés 

[ƻǊǎǉǳΩǳƴ ŀǊōǊŜ ƛǎƻƭŞ Ŝǎǘ ǊŜǇŞǊŞ ŀǳȄ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎΣ ƭŀ 
construction envisagée doit observer un recul de 4 m par rapport au 
houppier de l'arbre et les réseaux doivent être éloignés de 4 m par rapport 
au tronc.  

¢ƻǳǘ ŀōŀǘǘŀƎŜ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞ όƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΣ 
état phytosanitaire dégradé, menace pour la sécurité des biens et 
personnes).  

Bosquets, haies, ripisylves 

Les travaux ayant pour effet de détruire ou de porter atteinte à un 
bosquetΣ ǳƴŜ ƘŀƛŜ ƻǳ ƭŀ ǊƛǇƛǎȅƭǾŜ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǊŜǇŞǊŞǎ ŀǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ 
ȊƻƴŀƎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ /ŜǘǘŜ 
dernière pourra être refusée ou soumise à des conditions particulières si 
les travaux sont de nature à leur porter atteinte de manière irrémédiable, 
ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ Şǘŀƴǘ ƭΩŞǘŀǘ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜ ŘŜǎ ŀǊōǊŜǎΣ ƭŀ 
fonction précise de la haie, la sécurité, la fonctionnalité agricole et la 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŀŎŎŝǎΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀǊǊŀŎƘŀƎŜΣ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ƳŜǎǳǊŜ 
compensatoire, un bosquet, une haie ou une ripisylve devra être planté 
dans les mêmes proportions que celui ou celle détruite (linéaire supérieur 
ou équivalent).  

¦ƴŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳŜ ƭƻǊǎǉǳŜ 
le projet est nécessaire à la création ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎΦ  

Dans le cas où un terrain est concerné par un bosquet, une haie ou de la 
ripisylve, figurant au plan de zonage au titre du L.151-23 du CU, les 
constructions, ouvrages et travaux situés à proximité sont autorisés à 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ Ł ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ Ł ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ 
écologique, agronomique et hydraulique de ce bosquet, de cette haie ou 
de la ripisylve.  

!ƭƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ 

[Ŝǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ǊŜǇŞǊŞŜǎ ǎƻƴǘ Ł ŎƻƴǎŜǊǾŜǊΦ [Ŝǎ ǎȅƳōƻƭŜǎ 
graphiques employés constituent un principe de repérage et non une 
localisation exacte des arbres à conserver ou à planter.  

Les accès aux propriétés et les voies nouvelles sont admis en tenant 
compte des arbres ou plantations existantes.  

Vergers, jardins et parcs 

/Ŝǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ǇǊƛǾŞǎΣ ƴƻƴ ōŃǘƛǎΣ ŎǳƭǘƛǾŞǎ ƻǳ ǇƭŀƴǘŞǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ 
ƻǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘŜ ǊŜǎǇƛǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŎǆǳǊ ŘΩƛƭƻǘ ƻǳ 
dans le tissu urbain dense. Ils participent au maintien des continuités 
écologiques au sein des bourgs et au verdissement communal car ils sont 
ǇŜǊŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ ƭŜǎ ƎǊŀƴŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴΦ  

Les parcelles concernées par cette inscription graphique doivent donc 
conserver leur aspect végétalisé prédominant.  

Seuls les travaux et constructions légères destinés à leur gestion, à leur 
mise en valeur sont autorisés. 

Une construction légère par secteur repéré est autorisée dans une limite 
ŘŜ нΣрл Ƴ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŀǳ ŦŀƞǘŀƎŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŘŜ р ƳчΦ 

Eléments bâtis hors 
monuments historiques 

Les éléments bâtis repérés au titre du patrimoine d'intérêt local (en 
application de l'article L. 151-19 Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜύ ǎǳǊ ƭŜǎ 
documents graphiques, sont soumis aux règles suivantes : 

¶ Tous les travaux effectués sur un bâtiment ou ensemble de bâtiments 
repérés doivent être conçus en évitant toute dénaturation des 
ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŎƻƴŦŞǊŀƴǘ ƭŜǳǊ ƛƴǘŞǊşǘΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ 
dans les fiches descriptives figurant au chapitre 7 du présent 
règlement. 

¶ En application de l'article R. 421-28 du Code ŘŜ ƭΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƭŀ 
ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴ ǘƻǘŀƭŜ ƻǳ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǳ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ 
ǊŜǇŞǊŞ Řƻƛǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜΦ 

 

Des implantations différentes de celles fixées aux articles 6, 7 et 8 du règlement de chaque zone peuvent être 
ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ƻǳ ƛƳǇƻǎŞŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ǾŞƎŞǘŀƭ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ 
notamment ceux repérés aux documents graphiques et définis ci-dessus. 
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2. DISPOSITIONS PARTICULIÈRES RELATIVES AUX RISQUES ET AUX NUISANCES 

Toutes les occupations et utilisations du sol admises dans les différentes zones du présent règlement sont, par 
ailleurs, soumises aux dispositions règlementaires des documents suivants, annexés au PLUi : 

¶ [Ŝ tƭŀƴ ŘŜ tǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ wƛǎǉǳŜǎ bŀǘǳǊŜƭǎ ŘΩLƴƻƴŘŀtion de la Basse Loue ;  

¶ Tout autre risque avéré, notamment le risque géologique ; 

¶ ¢ƻǳǘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ 

PLAN GRAPHIQUE DU REGLEMENT 

Zones soumises au risque inondation 

[Ŝ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŘŜ [ŀ [ƻǳŜ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
des zones du PLU. Les communes concernées sont : Cramans et Mont sous Vaudrey. 

NΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ la commune de Mouchard. 

Rappel général : 

[Ŝ ttwƛ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ŘŜǳȄ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ŘŀƴƎŜǊ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛcle L.562-м Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ :  

- zones rouges : correspondent aux zƻƴŜǎ ŘΩŀƭŞŀ ŦƻǊǘ Ł ǘǊŝǎ ŦƻǊǘΣ 
- zones bleues Υ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀƭŞŀ faible et moyen. 

Cf. la délimitation aux plans graphiques du règlement et au règlement du PPRi pour les prescriptions spécifiques 
ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ǊƻǳƎŜ Ŝǘ ōƭŜǳŜ όcf. annexe 8.1). 

Risque géologique 

Daƴǎ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ǎƻǳƳƛǎ Ł ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀƭŞŀǎ ƎŞƻƭƻƎƛǉǳŜǎ : 
o En zone rouge, les constructions sont interdites, 
o En zone orange, les constructioƴǎ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ 

géotechnique préalable définissant les condiǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΦ 

Cf. la délimitation aux plans graphiques du règlement. 
 

Risque sismique 

Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŀǳ aŀƞǘǊŜ ŘΩhǳǾǊŀƎŜΣ ǎƻǳǎ ǎŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞΣ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƎǳƛŘŜ 
intitulé « La nouvelle règlementation parasismique applicable aux bâtiments dont le permis de construire est 
déposé à partir du 1er mai 2011 » - JŀƴǾƛŜǊ нлмΣ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ŎƻƭƻƎƛŜΣ Řǳ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜΣ ŘŜǎ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘǎ 
et du Logement. (cf. annexe 8.4). 

Risque de retrait-gonflement des argiles 

Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŀǳ aŀƞǘǊŜ ŘΩhǳǾǊŀƎŜΣ ǎƻǳǎ ǎŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞΣ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ guide 
intitulé « Le retrait-gonflement des argiles ς /ƻƳƳŜƴǘ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ŘŜǎ ŘŞǎƻǊŘǊŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭ Κ η ǇǊŞǎŜƴǘŞ 
dans les annexes informatives du PLUi (cf. annexe 8.4). 

{9w±L¢¦59{ 5Ω¦¢L[L¢9 t¦.[Lv¦9 

Zones situées à proximité des lignes électriques à haute et très haute tension 

[Ŝǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ŘΩ!ǳƎŜǊŀƴǎΣ .ŜƭƳƻƴǘΣ [ŀ [ƻȅŜΣ aƻƴǘ-sous-Vaudrey et Vaudrey sont traversées par deux lignes 
électriques à haute tension. 

5ŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ Ł ƘŀǳǘŜ ǘŜƴǎƛƻƴ όолƳ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜǎ lignes 63 kV et 100 m de 
ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ ннр ƪ±ύΣ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ : 
hôpitaux, crèches, maternités, écoles, etc. 

Cf. ŎŀǊǘŜ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ Ŝǘ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ. 

Secteurs affectés par le bruit aux abords des infrastructures terrestres 

Dans les secteurs affectés par le bruit, à savoir : 
¶ нрл Ƴ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭŀ wbуо (GRANGE-DE-VAIVRE, MOUCHARD, PAGNOZ, PORT-LESNEY) et 

de la voie ferrée Dijon-Vallorbe entre Arc-et-Senans et Mouchard (CRAMANS, MOUCHARD 

¶ млл Ƴ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭŀ w5флр ŜƴǘǊŜ bŜǾȅ-les-Dole et Souvans (SOUVANS) et entre Souvans et 
Mont sous Vaudrey (BANS, MONT-SOUS-VAUDREY, SOUVANS) ; 

¶ ол Ƴ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭŀ w5флр Řŀƴǎ ƭŀ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ŘŜ {ƻǳǾans. 

Les bâtiments d'habitation et les bâtiments d'enseignement à construire dans ces secteurs doivent présenter un 
isolement acoustique minimum contre les bruits extérieurs conformément au décret n° 95-20 du 9 janvier 1995. 

Cf. ǎŜǊǾƛǘǳŘŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ publique et dispositions associées. 

 

3. DISPOSITIONS PARTICULIÈRES RELATIVES AUX BOIS ET FORETS RELEVANT DU 
REGIME FORESTIER 

tƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ Řǳ PLUi, une bande de 30 mètres depuis la lisière de forêt est classée inconstructible 
pour éviter les gênes ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ǇƻǳǾŀƴǘ şǘǊŜ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŞŜǎ ŀǳȄ ǊƛǾŜǊŀƛƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ŎƘǳǘŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎΦ 

/ŦΦ ŎŀǊǘŜ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘŞƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ōƻƛǎ Ŝǘ ŦƻǊşǘǎ ǊŜƭŜǾŀƴǘ Řǳ ǊŞƎƛƳŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊΦ 

 

4. DISPOSITIONS PARTICULIÈRES RELATIVES A LA RESSOURCE EN EAU 

5Ŝǎ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǇǘŀƎŜǎ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ŜȄƛǎǘŜƴǘ ǎǳǊ ƭe territoire de la Communauté de Communes 
Řǳ ±ŀƭ ŘΩ!ƳƻǳǊΦ [Ŝǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ ǇŀǊ ŎŜǎ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ Ŝǘ 
respecter les prescriptions des DŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩUtilité Publique (cf. annexe 8.1). 

tƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎΣ ǳƴŜ ōŀƴŘŜ ƛƴŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƭŜ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ мл Ƴ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜ ǎƻƳƳŜǘ ŘŜǎ 
ōŜǊƎŜǎ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΣ ǊǳƛǎǎŜŀǳȄ Ŝǘ ōƛŜŦǎ Ŝǎǘ ƛƴǎǘŀǳǊŞŜΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ŦƻǎǎŞǎΣ ƭŀ ƭŀǊƎŜǳǊ ŘŜ cette emprise non aedificandi 
Ŝǎǘ ǊŞŘǳƛǘŜ Ł р Ƴ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ Řǳ ǎƻƳƳŜǘ ŘŜǎ ōŜǊƎŜǎΦ  

Le PLUi met en place des mesures compensatoires pour la destruction de zones humides. Seules les parcelles 
identifiées dans les livrets communaux annexés au présent rŝƎƭŜƳŜƴǘ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƻƛǊŜǎΦ Lƭ 
Ŝǎǘ ǊŀǇǇŜƭŞ ǉǳŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎΣ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ ƻǳ ƴƻƴ ǇŀǊ ǳƴ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǎƻƴǘ ǇǊƻǘŞƎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ /ƻŘŜ ŘŜ 
ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀŘǊŜΣ ǘƻǳǘŜ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ȊƻƴŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎ Řƻƛǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƳŜsures compensatoires 
ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ł ŎŜƭƭŜǎ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇŀǊ ƭŜ t[¦ƛΦ Lƭ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǊŀǇǇŜƭŞ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ ŘƻǎǎƛŜǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ 
ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩ9ŀǳ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ȊƻƴŜ ƘǳƳƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ƻǳ ŞƎŀƭŜ Ł мллл ƳчΦ 
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Enfin un schémŀ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŀ ŞǘŞ ŞƭŀōƻǊŞ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ Lƭ ŘŞƭƛƳƛǘŜ ǳƴ ȊƻƴŀƎŜ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ ! ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ŎŜ ȊƻƴŀƎŜΣ ǘƻǳǘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀ ǎŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜǊ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ 
collecte et de traitement des eaux usées existants ou à créer. 

 

5. LEXIQUE 

Définition des destinations des constructions  

Conformément aux articles R.151-27 et R.151-28 du code de lΩurbanisme, le présent règlement distingue cinq 
destinations des constructions suivantes et sous-destinations : 

Exploitation agricole et forestière 

Cette destination comprend les sous-destinations : exploitation agricole, exploitation forestière. 

Habitation 

Cette destination comprend deux sous-secteurs, à la fois les logements et les hébergements. 

Commerce et activités de service 

Cette destination comprend six sous-secteurs, à la fois : 
- artisanat et commerce de détail :  
- restauration,  
- commerce de gros,  
- activités de services où s'effectue l'accueil d'une clientèle,  
- hébergement hôtelier et touristique 
- cinéma. 

Equipements d'intérêt collectif et services publics 

Cette destination comprend six sous-secteurs, à la fois :  
- locaux et bureaux accueillant du public des administrations publiques et assimilés, 
- locaux techniques et industriels des administrations publiques et assimilés, 
- établissements d'enseignement, de santé et d'action sociale,  
- salles d'art et de spectacles,  
- équipements sportifs,  
- autres équipements recevant du public. 

Autres activités des secteurs secondaire ou tertiaire. 

Cette destination comprend six sous-secteurs, à la fois :  
- industrie 
- entrepôt 
- bureau 
- centre de congrès et d'exposition. 

DŞŦƛƴƛǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ 

Abri de jardin : 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀƴƴŜȄŜΣ ŘŜǎǘƛƴŞŜΣ Ł ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ, au stockage des 
ƳŀǘŞǊƛŀǳȄΣ ƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ ƳƻōƛƭƛŜǊǎ ǎŜǊǾŀƴǘ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƻǳ Ł ƭΩǳǎŀƎŜ Řǳ ƧŀǊŘƛƴΦ 

Accès : 
partie de la limite de propriété permettant aux piétons ou aux véhicules de pénétrer sur le terrain depuis la voie. 
[ΩŀŎŎŝǎ Ŝǎǘ ǳƴ ǇŀǎǎŀƎŜ ǇǊƛǾŞΣ ƴƻƴ ƻǳǾŜǊǘ Ł ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜΣ ǎƛǘǳŞ ǎǳǊ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ ƻǳ ŀƳŞƴŀƎŞ 
sur fonds voisin reliant la construction à la voie de desserte. Il correspond donc selon le cas à un linéaire de façade 
Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ όǇƻǊǘŀƛƭύ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ όǇƻǊŎƘŜύ ƻǳ Ł ƭΩŜǎǇŀŎŜ όǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜΣ ōŀƴŘŜ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴύ ǇŀǊ ƭŜǉǳŜƭ 
ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǇŞƴŝǘǊŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘŜ ƭΩƻǇŞǊŀtion depuis la voie de desserte ouverte à la circulation publique. 

 

Acrotère :  
sŀƛƭƭƛŜ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ŦŀœŀŘŜΣ ŀǳ-ŘŜǎǎǳǎ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ-ǘŜǊǊŀǎǎŜΣ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł ŦŀƛōƭŜ ǇŜƴǘŜΦ 

 
9ȄŜƳǇƭŜ ŘΩǳƴ ŀŎǊƻǘŝǊŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǘƻƛǘǳǊŜ Ł ŦŀƛōƭŜ ǇŜƴǘŜ όsource : Fncaue) 

Activités agricoles : 
toutes les activités correspondant à la maîtrise et à l'exploitation d'un cycle biologique de caractère végétal ou 
animal et constituant une ou plusieurs étapes nécessaires au déroulement de ce cycle ainsi que les activités 
exercées par un exploitant agricole qui sont dans le prolongement de l'acte de production ou qui ont pour support 
l'exploitation. Les activités de préparation et d'entraînement des équidés domestiques en vue de leur exploitation, 
à l'exclusion des activités de spectacle sont réputées agricoles, nonobstant le statut social dont relèvent ceux qui 
les pratiquent.  

(article L.311-1 du code rural, modifié par LOI n°2010-874 du 27 juillet 2010 - article 59). 
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Affouillement :  
opération de terrassement consistant à creuser le sol naturel pour niveler ou abaisser une surface. 

Alignement :  
limite entre le domaine public routier et les propriétés privées riveraines. 

Annexe :  
construction secondaire de dimensions réduites et inférieures à la construction principale, qui apporte un 
complément aux fonctionnalités de la construction principale.  

Elle doit être implantée selon un éloignement restreint entre les deux constructions afin de marquer un lien 
ŘΩǳǎŀƎŜΦ 9ƭƭŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀŎŎƻƭŞŜ ƻǳ ƴƻƴ Ł la construction principale avec qui elle entretient un lien fonctionnel, sans 
ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩŀŎŎŝǎ ŘƛǊŜŎǘ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ όŜȄΦ Υ ƎŀǊŀƎŜΣ ŀōǊƛ ŘŜ ƧŀǊŘƛƴΣ ŎŜƭƭƛŜǊΣ ŀōǊƛ Ł ǾŞƭƻǎΣ ŀōǊƛ Ł ōƻƛǎΣ 
ƭƻŎŀƭ ǇƻǳōŜƭƭŜǎΣ ǇƛǎŎƛƴŜΣ ŎŀǾŜΧύΦ 

Attique :  
étage ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ŞŘƛŦƛŎŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘ Ŝƴ ǊŜǘǊŀƛǘΦ Lƭ ǇŜǳǘ ǎΩŀƎƛǊ Řǳ ƻǳ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘǊƻƛǘǎ ǇƭŀŎŞǎ ŀǳ 
ǎƻƳƳŜǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ [ΩŀǘǘƛǉǳŜ ƴŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǇŀǎΣ ŀǳ ǎŜƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘΣ ǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ŘŜ ŦŀœŀŘŜΦ [Ŝǎ 
saillies traditionnelles et élémentǎ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀǳȄ ƴŜ Ŧƻƴǘ Ǉŀǎ ǇŀǊǘƛǎ ŘŜ ƭΩŀǘǘƛǉǳŜΦ 

 
9ȄŜƳǇƭŜ ŘΩǳƴ ŞǘŀƎŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘ Ŝƴ ŀǘǘƛǉǳŜΣ /ƘŀƴǘŜǇƛŜ όорύ 

Bâtiment :  
volume ŎƻƴǎǘǊǳƛǘΣ ŀǾŜŎ ƻǳ ǎŀƴǎ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴΣ ŞŘƛŦƛŎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŀƳŞƴŀƎŜŀōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ 
ou pour des activités y compris les parties en sous-sols.  

Châssis : 
bâti de bois ou de métal qui sert de cadre à un matériau tel du verre ou un panneau de bois. 

Clôture :  
ce qui sert à enclore un espace, le plus souvent à séparer deux propriétés : propriété privée et domaine public, ou 
deux propriétés privées. Elle est alors élevée en limite séparative des deux propriétés. Ceci ne saurait toutefois 
constituer une règle absolue, la clôture pouvant parfois être édifiée en retrait de cette limite pour diverses raisons, 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΦ 

bŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ Ŝƴ ǊŜǾŀƴŎƘŜ Ǉŀǎ ǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ŀǳ ǎŜƴǎ Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ǳƴ ƻǳǾǊŀƎŜ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł séparer différentes 
ǇŀǊǘƛŜǎ ŘΩǳƴŜ ƳşƳŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜ ƳşƳŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘΩŜƭƭŜǎ Υ ŜǎǇŀŎŜ 
habitation ς espace activité ς espace cultivé. 

/ƻŜŦŦƛŎƛŜƴǘ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ Υ  
ǊŀǇǇƻǊǘ ŜƴǘǊŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƻǳ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜΦ 

Ą Emprise au sol :  
projection verticale au sol des constructions, exception faite des éléments de modénature (élément 
ŘΩƻǊƴŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇǊƻŦƛƭǎ ŘŜǎ ƳƻǳƭǳǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ŎƻǊƴƛŎƘŜύ ƻǳ ŀǊŎƘƛǘŜŎturaux inférieurs ou égaux à 50 
cm de débord (tels que balcons, débords de toiture). 

Construction principale :  
bâtiment ayant la fonction principale dans un ensemble de constructions ou le bâtiment le plus important dans 
un ensemble de constructions ayant la même fonction. 

Contigüité : 
des ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴǘƛƎǳǎΣ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ŦŀœŀŘŜΣ ǳƴ ǇƛƎƴƻƴ ƻǳ ǳƴŜ ƭƛƳƛǘŜ ǎƻƴǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ 
ŎƻƴǘŀŎǘ ƭΩǳƴ ŀǾŜŎ ƭΩŀǳǘǊŜΦ 5Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǊŜƭƛŞŜǎ ǇŀǊ ǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ ǘŜƭ ǉǳϥǳƴ ǇƻǊǘƛǉǳŜΣ 
ǇƻǊŎƘŜΣ ƻǳ ŀƴƎƭŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΧ ƴŜ Ŏƻnstituent pas des constructions contiguës. 

Exemple de constructions contigües sur une même propriété (source : démarche nationale Bimby) 

 

Desserte :  
infrastructure carrossable et aménagements latéraux (trottoirs, accotements, pistes cyclables) qui y sont liés, 
ǎƛǘǳŞǎ ƘƻǊǎ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ Ŝǘ ŘŜǎǎŜǊǾŀƴǘ ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ. 

Egout du toit :  
ƭƛƳƛǘŜ ōŀǎǎŜ ŘΩǳƴ Ǉŀƴ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ǾŜǊǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƴǘ ƭŜǎ Ŝŀux de pluie. 

Emprises publiques :  
tous les espaces publics qui ne peuvent être qualifiés de voies publiques (tels que parkings de surface, places et 
ǇƭŀŎŜǘǘŜǎύΦ /ƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŘƻƳŀƴƛŀǳȄΣ ƭŜǎ ŎŀƴŀǳȄΣ ƭŜǎ ƧŀǊŘƛƴs et 
parcs publics et autres squares. 

Enduit à finition grossière :  

   
9ȄŜƳǇƭŜ ŘΩŜƴŘǳƛǘ ōǊǳǘ ŘŜ ǇǊƻƧŜŎǘƛƻƴ Řƛǘ ǊǳǎǘƛǉǳŜ Enduit écrasé grossier 
aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƧŜǘŞŜ ƻǳ ōǊƻǎǎŞŜ 

Espaces verts :  
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tout espace d'agrément végétalisé en pleine terre. Ne sont ainsi pas comptabilisés les espaces verts surplombés 
par un ouvrage. 

Exhaussement :  
opération de terrassement consistant à surélever le sol naturel pour niveler ou rehausser une surface 

Extension :  
agrandissement de la construction existante présentant des dimensions inférieures à celle-ci. Elle peut intervenir 
horizontalement ou verticalement par surélévation et doit présenter un lien physique et fonctionnel avec la 
construction existante. 

Ą Surélévation :  
ǘǊŀǾŀǳȄ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ŀȅŀƴǘ ǇƻǳǊ ŜŦŦŜǘ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ǎŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ǎŀƴǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΦ 

CŀœŀŘŜ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ Υ  
ƭƛƳƛǘŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ƭƻƴƎŜŀƴǘ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǎǘ ƭƻƴƎŞ ǇŀǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǾƻƛŜǎ, il a plusieurs 
façades. 

Faîtage :  
aǊşǘŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ŘΩǳƴ ǘƻƛǘΦ [ŀ ǇƛŝŎŜ ƳŀƞǘǊŜǎǎŜ ŘŜ ŎƘŀǊǇŜƴǘŜ ǇƻǎŞŜ ǎƻǳǎ ƭŜ ǘƻƛǘ Ŝǎǘ ŀǇǇŜƭŞŜ Υ ǇŀƴƴŜ ŦŀƞǘƛŝǊŜ 

 

Hauteur maximale des constructions (article 10) 
La hauteur des constructions est mesurée verticalement entre le faîtage de toiture ou le niveau supérieur de la 
dalle brute de la terrasse d'une part et le niveau du fond de trottoir ou le niveau du terrain naturel (en particulier 
en cas de terrains situés en contre-haut de la voie les desservant) d'autre part. 

 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝƴ ǇŜƴǘŜΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŎŀƭŎǳƭŞŜ Ł ƭΩŀǇƭƻƳō Řǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŦŀœŀŘŜΦ {ƛ ǎŀ ƭƻƴƎǳŜǳǊ Ŝǎǘ 
supérieure à 10 mètres, la façade est décomposée en élément de 10 mètres au plus, tout élément résiduel 
ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł с ƳŝǘǊŜǎ Şǘŀƴǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ǊŀǘǘŀŎƘŞ Ł ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΦ [ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŀƭƻǊǎ ŎŀƭŎǳƭŞŜ Ł ƭΩŀǇƭƻƳō Řǳ 
centre de chacun des éléments ainsi constitués. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En zones U et AU, ne sont pas pris en compte dans ces calculs, les équipements techniques (tels que coffrets, 
ŎƻƳǇǘŜǳǊǎΣΧύ Ŝǘ ƭŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘŜ ŦŀƛōƭŜ ŜƳǇǊƛǎŜ όǎƻǳŎƘŜǎ ŘŜ ŎƘŜƳƛƴŞŜΣ ƭǳŎŀǊƴŜǎΣ ƳŀŎƘƛƴŜǊƛŜǎ ŘΩŀǎŎŜƴǎŜǳǊΣΧύΦ 

En zones A et N, ne sont pas pris en compte dans ces calculs, les équipements techniques (assainissement, eau 
ǇƻǘŀōƭŜΣ ŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ǘŞƭŞŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎΣ ƎŀȊΣ ǇƻǘŜŀǳȄΣ ǇȅƭƾƴŜǎΣ ŞƻƭƛŜƴƴŜǎΣΧύ Ŝǘ les ouvrages de faible emprise 
(souches de cheminée et de ventilation, antennes, paratonnerres, capteurs ǎƻƭŀƛǊŜǎΣ ƭǳŎŀǊƴŜǎΣ ŀŎǊƻǘŝǊŜǎΣΧύΦ 

Implantation des constructions par rapport aux voies et emprises publiques (article 6) 
[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ с ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƻǳ ǇǊƛǾŞŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƻǳǾŜǊǘŜǎ Ł ƭŀ 
circulation publique et aux chemins piétons ou privés ouverts au public. 

Les distances se mesurent horizontalement entre tout point du nu du mur de façade et le point le plus proche de 
ƭŀ ǾƻƛŜΦ bΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǘƻǳǘŜ ǎŀƛƭƭƛŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ ƻǳ ŞƎŀƭŜ Ł мΣнл ƳŝǘǊŜ Ǉar rapport au nu du mur de la 
façade. ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ǎŀƛƭƭƛŜǎ ǾƛǎŞŜǎ Ŏƛ-dessus doivent respecter le règlement 
de voirie. 

Sont ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜǎ ŎƻƳƳŜ ŦŀœŀŘŜΣ ƭŜǎ ƳǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł мΣул ƳŝǘǊŜΣ ƭŜǎ ǇƻǊŎƘŜǎ ƻǳ ǘƻǳt autre 
ƻǳǾǊŀƎŜ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ Řǳ ōŃǘƛΦ 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ Ŝƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ŘƛǊŜŎǘ ŀǾŜŎ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǾƻƛŜǎΣ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ǎǳǊ ŎƘŀǉǳŜ 
voie des façades des bâtiments projetés n'est pas imposée. 

Implantation des constructions par rapport aux limites séparatives (article 7) 
Les distances se mesurent horizontalement entre tout point du nu du mur de façade et le point le plus proche de 
la limite séparative. 

bΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǘƻǳǘŜ ǎŀƛƭƭƛŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ ƻǳ ŞƎŀƭŜ à 1,20 mètre par rapport au nu du mur de la façade. 

Ą Limites séparatives : 
tout ŎƾǘŞ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴǘ Ł ǳƴ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ǉǳƛ ƭŜ ǎŞǇŀǊŜ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŎƻƴǘƛƎǸŜ 
appartenant à un autre propriétaire. Il existe deux types de limites séparatives : 
- la limite séparative latérale est constituée par le segment de droite de ǎŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴǎ Řƻƴǘ ƭΩǳƴŜ 
ŘŜǎ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞǎ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ ŘŜ ǾƻƛŜΦ  

- ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜ ŀǊǊƛŝǊŜ ƻǳ ŘŜ ŦƻƴŘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴϥŀōƻǳǘƛǘ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ ŘǊƻƛǘŜ Ł ŀǳŎǳƴŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ 
publique ou de voie.  

10 mètres 10 mètres 

H 
H 

Point le plus haut 
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Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŎƭŀǎǎŞŜ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƻǳƳƛǎŜ Ł ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ Ł ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ Υ  
ensemble des installations exploitées ou détenues par toute personne physique ou morale, publique ou privée, 
qui présentent des dangers ou des inconvénients soit pour la commodité du voisinage, soit pour la santé, la 
sécurité, la salubrité publiques, soit pour l'agriculture, soit pour la protection de la nature, de l'environnement et 
des paysages, soit pour l'utilisation rationnelle de l'énergie, soit pour la conservation des sites et des monuments 
ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ Řǳ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ŀǊŎƘŞƻƭƻƎƛǉǳŜΣ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φ рмм-м Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

Logement abordable : 
Ils intègrent les logements locatifs sociaux (ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩarticle 55 de la loi SRU - L.302-5 code de la construction 
Ŝǘ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴύ, ainsi que les logements locatifs communaux non conventionnés. 

tƻǳǊ ǊŀǇǇŜƭΣ ƭŜǎ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ƭƻŎŀǘƛŦ ǎƻŎƛŀǳȄ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ рр ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ {w¦ - L.302-5 code de la construction et 
ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘation) comprennent : 

¶ « 1º Les logements locatifs appartenant aux organismes d'habitation à loyer modéré, à l'exception, en 
métropole, de ceux construits, ou acquis et améliorés à compter du 5 janvier 1977 et ne faisant pas l'objet 
d'une convention définie à l'article L. 351-2 ; 

¶ 2º Les autres logements conventionnés dans les conditions définies à l'article L. 351-2 et dont l'accès est 
soumis à des conditions de ressources ; 

¶ 3º Les logements appartenant aux sociétés d'économie mixte des départements d'outre-mer, les 
logements appartenant à l'Entreprise minière et chimique et aux sociétés à participation majoritaire de 
l'Entreprise minière et chimique, les logements appartenant aux houillères de bassin, aux sociétés à 
participation majoritaire des houillères de bassin ainsi qu'aux sociétés à participation majoritaire des 
Charbonnages de France et à l'établissement public de gestion immobilière du Nord - Pas-de-Calais ; 

¶ 4º Les logements ou les lits des logements-foyers de personnes âgées, de personnes handicapées, de 
jeunes travailleurs, de travailleurs migrants et des logements-foyers dénommés résidences sociales, 
conventionnés dans les conditions définies au 5º de l'article L. 351-2 ainsi que les places des centres 
d'hébergement et de réinsertion sociale visées à l'article L. 345-1 du code de l'action sociale et des familles. 
Les lits des logements-foyers et les places des centres d'hébergement et de réinsertion sociale sont pris en 
compte dans des conditions fixées par décret. Dans les foyers d'hébergement et les foyers de vie destinés 
aux personnes handicapées mentales, les chambres occupées par ces personnes sont comptabilisées 
comme autant de logements locatifs sociaux dès lors qu'elles disposent d'un élément de vie indépendante 
défini par décret. 

Sont décomptés, pendant une période de cinq ans à l'expiration de la convention visée à l'article L. 351-2, les 
logements dont la convention est venue à échéance. 

Sont considérés comme logements locatifs sociaux au sens du troisième alinéa ceux financés par l'Etat ou les 
collectivités locales occupés à titre gratuit, à l'exception des logements de fonction, ou donnés à leur occupant ou 
acquis par d'anciens supplétifs de l'armée française en Algérie ou assimilés, grâce à une subvention accordée par 
l'Etat au titre des lois d'indemnisation les concernant. 

Les résidences principales retenues pour l'application du présent article sont celles qui figurent au rôle établi pour 
la perception de la taxe d'habitation. » 

Niveau :  
espace situé entre un plancher et le plancher qui lui est immédiatement supérieur mesuré sur une même verticale. 

hǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ : 
[ΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘϥŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŀ ǇƻǳǊ ƻōƧŜǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ƭƻŎŀƭŜ ŘŜ 
l'habitat, d'organiser le maintien, l'extension ou l'accueil des activités économiques, de favoriser le 
développement des loisirs et du tourisme, de réaliser des équipements collectifs, de lutter contre l'insalubrité, de 
permettre la restructuration urbaine, de sauvegarder ou de mettre en valeur le patrimoine bâti ou non bâti et les 
espaces naturels. 

Constituent des opérations d'aménagement d'ensemble les procédures ou dispositifs opérationnels suivants : les 
zones d'aménagement concerté (ZAC), les lotissements, les permis valant division et les permis groupés. 

h!t ƻǳ hǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ tǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ 

Pleine terre :  
ensemble ŘŜǎ ǎƻƭǎ Řǳ ƧŀǊŘƛƴ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴƻƴ ƻŎŎǳǇŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǾƻƛǊƛŜ ƻǳ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ǇƭŜƛƴŜ ǘŜǊǊŜΦ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Surface de plancher :  
ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φ оом-мл Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 
est la somme des surfaces de planchers clos et couverts, sous une hauteur de plafond supérieure à 1,80 m calculée 
à partir du nu intérieur des façades du bâtiment. Le décret n°2011 ς нлрп Řǳ нфΦмнΦнлмм Ŝƴ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩ9ǘŀǘ ǇǊŞŎƛǎŜ 
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notamment les conditions dans lesquelles peuvent être déduites les surfaces des vides et des trémies, des aires de 
stationnement, des caves ou celliers, des combles et des locaux techniques, ainsi que, dans les immeubles 
ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎΣ ǳƴŜ ǇŀǊǘ ŦƻǊŦŀƛǘŀƛǊŜ ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŘŜ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŀŦŦŜŎǘŞŜǎ Ł ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΦ 

 

Sol naturel :  
sol existant avant travaux. 

Stationnement (article 12) 
Le stationnement des véhicules correspondant aux besoins des nouvelles constructions et installations admises 
doit être assuré en dehors des voies publiques ou privées ouvertes à la circulation générale. 

Lƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǎǎǳǊŞ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛon, ou intégré à ces dernières. Les 
surfaces imperméabilisées doivent être limitées au maximum. 

Les stationnements doivent être conformes aux normes minimales énoncés pour les différentes zones. 

Les normes sont exprimées en nombre de places de stationnement par tranche de surface de plancher. Si le 
nombre de places obtenu n'est pas entier, il doit être arrondi au nombre entier supérieur dès que la décimale est 
supérieure à 5. 

Lorsqu'un projet comporte plusieurs destinations au sens du présent règlement, les places de stationnement se 
calculent au prorata de la surface de plancher de chaque destination de construction ou par type de destination. 

Terrain ou unité foncière :  
ensemble de parcelles contiguës appartenant à un même propriétaire ou à une même indivision non séparé par 
une voie. 
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TITRE 3 - DISPOSITIONS APPLICABLES AUX ZONES URBAINES 
UA 

UC 

UD 

UE 

UL 

UY  
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ZONE UA 
La zone UA correspond à une urbanisation traditionnelle continue à semi-continue, proche de la voie publique avec 
une forte mixité des fonctions : habitation, entrepôt (parfois dans le même bâtiment), exploitation agricole, 
commerce de proximité, structure administrative. 

LΩƻōƧŜŎǘƛŦ du PLUi ǇƻǳǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ¦! est de favoriser une densification du bâti existant et du foncier nu 
Ŝƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ŦǊƻƴǘ ōŃǘƛ Ŝǘ Ŝƴ ŎǆǳǊ ŘΩƞƭƻǘΦ 

La zone UA comprend les secteurs suivants : 

UA1 

Traversée 
urbaine et 
tissu bâti sur 
rue 

 
 
 
 
 
 
 
 

Exemple de Cramans 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Exemple de Mont sous Vaudrey   Exemple de Mouchard 

Conserver le front 
bâti compact 
(front bâti 
continu, 
alignement sur 
rue des 
constructions 
souvent 
prolongées par 
des murs, porches 
ou annexes 

UA2 

Traversée 
urbaine, bâti 
parallèle 
avec cour 

 
Exemple de Mont-sous-Vaudrey 

Conserver 
lΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜǎ axes 
principaux par la 
hauteur et 
ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
volumétries et 
intégrer 
harmonieusement 
les constructions 
nouvelles aux 
fermes 
jurassiennes avec 
cour 

UA3 

Traversée 
urbaine, bâti 
perpendiculai
re sur rue 

 
Exemple de Mont sous Vaudrey 

Maintenir le 
rythme ŘŜ ƭΩŀȄŜ 
constitué de 
fermes 
jurassiennes 
perpendiculaires 
sur rue 

UA4 

Rue 
principale 
bâtie 
parallèle ou 

 

Favoriser la 
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Enfin, la zone UA est ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ hǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ tǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ 
suivantes : 

- « Entrée Sud », Cramans, 
- « Abords du collège », commune de Mont-sous-Vaudrey, 
- « Coteau de la gare », commune de Mouchard, 
- « Lycée du bois », commune de Mouchard, 
- « Développement Nord-Ouest du bourg », commune de Mouchard. 

ARTICLE 1 UA - OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES 

Sont interdites les constructions ayant la destination suivante :  

¶ Industrie 

¶ Exploitation agricole ou forestière ne respectant pas les ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н ; 

¶ Fonction d'entrepôt ƴŜ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нΦ 

Sont également interdites les occupations et utilisations du sol suivantes :  

¶ Les installations cƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŜ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ dispositions de 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 2 ; 

¶ [Ŝǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ŎŀƳǇŜǳǊǎΣ ŘŜǎ ŎŀǊŀǾŀƴŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ habitations légères de 
loisirs ; 

¶ Le stationnement hors garage supérieur à 3 mois de caravanes isolées ; 

¶ Le stationnement ou garage collectif des poids lourds. 

ARTICLE 2 UA - OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A CONDITIONS 
PARTICULIERES 

Sont admises les occupations et utilisations du sol non menǘƛƻƴƴŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΦ 

Sous conditions, sont admises les occupations et utilisations du sol suivantes :  

¶ Les constructions comportant des installations classées pour la protection de l'environnement soumises 
Ł ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ǘƻǳǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ǎƻƛǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ǉour les rendre compatibles avec le 
milieu environnant ;  

¶ Les modifications ou extensions de bâtiments ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛ ŀȅŀƴǘ ƭŀ 
destination industrielle ou comportant une installŀǘƛƻƴ ŎƭŀǎǎŞŜ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ ǎΩƛƭǎ ƴΩŜƴ ǊŞǎǳltent pas une 
augmentation de leurs dangers ou inconvénients ; 

¶ Les ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ƻǳǾǊŀƎŜǎ Ŝǘ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƴŜ ƎŞƴŞǊŀƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ 
sanitaire (bâtiment de stockage) ; 

¶ Les entrepôts liés à ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ ; 

¶ Les construŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ƘƾǘŜƭƛŜǊΣ ŘŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜΣ ŘŜ ōǳǊŜau ou artisanal, à condition que 
les nuisances prévisibles soient compatibles avec la ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ; 

¶ Les garages collectifs de caravanes à condition que les constructions soient closes sur tous les côtés ; 

¶ Les affouillements et exhaussements de sol dans la mesure où ils sont nécessaires aux aménagements, 
qu'ils ne nuisent pas à la sécurité et à la commodité de la circulation, qu'ils sont exécutés en application 
des dispositions relatives ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳϥƛƭǎ ǎϥƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΦ 

{ŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ όh!tύ : 
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Les programmes de logements en construction neuve doivent respecter le nombre et la typologie de logements 
définis dans les OAP suivantes, soit : 

- « Entrée Sud », commune de Cramans, 
- « Abords du collège », commune de Mont-sous-Vaudrey, 
- « Coteau de la gare », commune de Mouchard, 
- « Lycée du bois », commune de Mouchard, 
- « Développement Nord-Ouest du bourg », commune de Mouchard. 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΦ 

ARTICLE 3 UA- ACCES ET VOIRIE 

Accès 

Pour être constructible un terrain doit avoir accès à une desserte publique, soit directement, soit par 
ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛŜ ǇǊƛǾŞŜΣ ƻǳ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ƛƴǎǘƛǘǳŞŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
articles 682 et suivants du Code Civil. 

[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎŎŝǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŘŞōƻǳŎƘŞǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ŀŘŀǇǘŞ ŀǳ ƳƻŘŜ ŘΩƻŎcupation des sols 
ŜƴǾƛǎŀƎŞΣ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ƴǳƛǎŜ Ǉŀǎ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ Ł ƭŀ ŎƻƳƳƻŘƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ǇŜǊƳŜǘǘŜ ŘŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ŀǳȄ 
ǊŝƎƭŜǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΦ 

Les divisions de parcelles contiguës doivent prévoir la mutualisation des accès existants ou projetés 
(éventuellement par le biais de servitudes passage) et de ne pas multiplier inutilement les accès sur rue. 

Voirie 

Les caractéristiques des voies privées de desserte et des passages obtenus en application des articles 682 et 
ǎǳƛǾŀƴǘǎ Řǳ /ƻŘŜ /ƛǾƛƭ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ Ŝǘ şǘǊŜ 
ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΦ 

Les dimensions, formes et caractéristiques techniques des emprises des voies privées doivent être adaptées :  

¶ ŀǳȄ ǳǎŀƎŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎǳǇǇƻǊǘŜƴǘ  

¶ ŀǳȄ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŘŜǎǎŜǊǾƛǊ  

¶ au contexte urbain dans lequel elles se trouvent 

Les voies en impasse sont à éviter et, en tout état de cause, doivent être aménagées dans leur partie terminale 
avec une surlargeur pour permettre à tout véhicule de faire aisément demi-tour. 

ARTICLE 4 UA - DESSERTE PAR LES RESEAUX 

Toute construction nouvelle doit se raccorder aux réseaux existants, selon le règlement propre à chaque type de 
ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ  

wŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳȄ usées 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴt collectif de la commune, si les 
ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŜƴǘΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ ȅ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜΦ  

Les branchements doivent être réalisés en séparatif (les eaux usées ne doivent pas être mélangées aux eaux 
pluviales sur la parcelle) et cŜ ƳşƳŜ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎŞǇŀǊŀǘƛŦΦ 

Le rejet dans le réseau collectif des eaux résiduaires des activités pourra être soumis à des conditions particulières, 
et notamment à une obligation de pré-traitement. 

{ƛ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜȄƛǎǘŜƴǘ Ǉŀǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŎŀǊ ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŀƴǘ 
Řŀƴǎ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞΦ 

{ƛ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜȄƛǎǘŜƴǘ ǇŀǎΣ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ 
ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ Ł ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 
[Ŝ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎt inconstructible si le système d'assainissement non collectif répondant aux 

besoins de la construction projetée ne peut y être implanté. 

wŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ 

[Ŝǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘŞŜǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǇǊƛǾŞŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŀŘƳƛǎŜǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴt dans le réseau 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Les eaux pluviales des toitures et de ruissellement sont infiltrées directement dans les terrains, par tous dispositifs 
appropriés : puits perdus, drains de restitution, fossés ou noues, aires de stationnement inondables, etc. Le 
pétitionnaire peut également recourir à des systèmes de récupération des eaux pluviales dans un objectif de 
réutilisation (arrosage des espaces verts, usage sanitaire). Ces systèmes de collecte des eaux pluviales doivent être 
enterrés, à défaut doivent ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǳǊ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ 
public. 

5ŀƴǎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ ǇŀǊ ƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜ ƭΩŜȄŎŞŘŜƴǘ ƴƻƴ 
infiltrable sera dirigé vers le milieu récepteur naturel ou à défaut vers la canalisation publique. Le stockage 
nécessaire à la rétention des eaux sera dimensionné de telle façon que les surfaces imperméabilisées ne génèrent 
pas un ruissellement excédant le rejet naturel avant travaux. 

5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ƭŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǾǊŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ƭƛƳƛǘŀƴǘ ƭŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ŘΩŜŀux de ruissellement 
ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ǇƻƭƭǳǘƛƻƴΦ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊŞǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŜȄƛƎŞŜ Řǳ 
pétitionnaire en fonction de la nature des activités exercées ou des enjeux de protection du milieu naturel 
environnant. [ΩŞǘǳŘŜ ŘŜ Ŏes aménagements et leurs réalisations seront à la charge exclusive du pétitionnaire. 

wŞǎŜŀǳȄ ǎŜŎǎ όŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜΣ Χύ 

Les nouvelles installations de distribution électrique, de téléphone, de télédistribution doivent être réalisées de 
manière à permettre la meilleure dissimulation possible du réseau de câbles et des éléments liés. 

Les réseaux définitifs peuvent être réalisés en souterrain ou en façade lorsque les lignes publiques sont 
dissimulées. 

Ordures ménagères 

Les bacs personnels  de collecte des ordures ménagères devront être stockés dans ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ou sur la parcelle, 
ƴƻƴ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΦ  

Des bacs collectifs pourront être installés par secteur. 
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ARTICLE 6 UA - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET EMPRISES 
PUBLIQUES 

1°) Sens de faîtage des nouvelles constructions 

En secteur UA1 : les constructions doivent être parallèles ou perpendiculaires aux voies et emprises publiques. 

En secteur UA2 : les constructions doivent être parallèles aux voies et emprises publiques ou perpendiculaires aux 
limites séparatives latérales (implantation selon un angle de 30° par rapport à la rue). 

En secteur UA3 : les constructions doivent être perpendiculaires aux voies et emprises publiques. 

 
En secteur UA4 : les constructions peuvent être parallèles ou perpendiculaires aux voies et emprises publiques. 

 
 
 
 
 
 
 
 

2°) wŜŎǳƭ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ nouvelles constructions 

tƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎΣ un recul minimum de 6m sera imposé pour les accès véhicules, la porte de garage 
ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ǇƭŀŎŞŜ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǇǳƛǎǎŜ şǘǊŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŞ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ 
(retrait ou sous porche couvert). 

En secteur UA1 : lŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ : 

¶ Soit à l'alignement des voies et emprises publiques, existantes ou projetées,  

¶ Soit dans le prolongement des constructions existantes si le bâti est continu (à 1 m près). 

En secteur UA2 :  
[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǎǳƛǾŀƴǘ ǳƴ recul inférieur ou égal à la hauteur du bâtiment au faîtage (ou à 
ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜύ avec une tolérance de 1 m. 

 

En secteur UA3 :  
[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǎǳƛǾŀƴǘ ǳƴ ǊŜŎǳƭ ŘŜ л Ł о ƳΦ 

 

 

 
 
 
 
 

En secteur UA4 : 
[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǎǳƛǾŀƴǘ ǳƴ ǊŜŎǳƭ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ ou égal à la hauteur du bâtiment au faîtage (ou à 
ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜύ ŀǾŜŎ ǳƴ recul maximum de 10 m. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

tƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ¦!м Ł ¦!4, une implantation différente est autorisée   

¶ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ƻǳ ŜƴǎŜƳōƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜǊΣ ƻǳ Řǳ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ǘŜƭǎ ǉǳϥƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ ŀǳ 
document graphique, 

¶ au débouché des voies, aux carrefours et dans les courbes de manière à assurer la sécurité. 

Par ailleurs, lorsque le schéma et/ou la partie écrite des orientations ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ 
(susvisés en zone UA au document graphique du règlement) le précisent, les constructions doivent respecter le 
ǊŜŎǳƭ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ et/ou ƭŜ ǎŜƴǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ bâti du volume principal indiqué. 

 
  

UA2, UA1 et UA4

 

UA3, UA1 et UA4

 

 

UA3
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Zone UA 19 

3°) {Ŝƴǎ ŘŜ ŦŀƞǘŀƎŜ Ŝǘ ǊŜŎǳƭ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƭƛŞǎ ŀǳȄ constructions existantes 

En secteur UA2 : 

Dans le cas de constructions existantes implantées au-delà de la marge de recul imposée, ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ 
réhabilitation ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ soit dans le prolongement de la ligne de faîtage de la construction existante, soit 
sur une ligne de faîtage perpendiculaire à celle existante (« ǊŜǘƻǳǊ ŘΩŞǉǳŜǊǊŜ ») dans la marge de recul imposée ou 
au-delà. 

Toutefois, en secteur UA3, ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł ŎŜƭƭŜ ƻōǎŜǊǾŞŜ 
par la construction principale. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
4°) Implantation des annexes 

En secteurs UA2 : 

Les garages, remises, abris vélos et ateliers doivent être implantés :  
¶ ǎƻƛǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ όsans sortie directe sur la voieύ ǇƻǳǊ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ŦǊƻƴǘ ōŃǘƛΣ 

¶ soit sur une ligne de faîtage perpendiculaire à la construction principale existante ou nouvelle dans la 
marge de recul imposée, 

¶ soit en continuité de la construction principale existante ou nouvelle. 
 
 
 
 
 
 
 

En secteurs UA3 : 

Les garages, remises, abris vélos et ateliers doivent être implantés suivant un sens de faîtage parallèle à la 
construction principale et à la condition : 

¶ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ implantés dans la marge de recul imposée pour la construction principale en cas de nouvelle 
construction ;  

¶ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ pas implantés à une distance de la voie inférieure à celle observée par la construction 
principale en cas de construction existante. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

En secteur UA5 : 

[Ŝǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ garages, remises, abris vélos et ateliers sont les mêmes que celles des 
ŀƭƛƴŞŀǎ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘǎΣ ǎŜƭƻƴ ǉǳŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ Ŝǎǘ ǇŀǊŀƭƭŝƭŜ όǎŜŎǘŜǳǊǎ ¦!2) ou 
perpendiculaire (secteur UA3) aux voies et emprises publiques. 

Les autres annexes sont implantées Ł ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŜǘΣ ƭŜ ŎŀǎΣ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭŜ Ƴƻƛƴǎ ǾƛǎƛōƭŜ 
ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΦ 

 
  

UA3 

 
[ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ne peut être implantée à une distance de la voie inférieure à 
celle observée par la construction principale. 

UA3 

 

UA2 

 

5 Җ I 

5 Җ I 
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Zone UA 20 

ARTICLE 7 UA - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES SÉPARATIVES  

Les constructions identifiées au schéma des ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ (susvisés en zone 
UA au document graphique du règlement) doivent être localisées dans les îlots urbanisables. 

[ŀ ōŀƴŘŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƛƭƛǘŞ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǎur une profondeur de 25 mètres. 

 

1°) Dans la bande de constructibilité principale (a,b,c) :  

En secteur UA1 : 
Les constructions doivent être implantées : 

¶ soit en limite séparative si le bâti est en ordre continu, 

¶ soit sur au moins une des limites séparatives latérales, directement ou par l'intermédiaire d'une autre 
construction (garage par exemple). 

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ǎǳǊ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎΣ ŎŜƭǳƛ-ci doit respecter une distance minimum de telle façon que 
la distance comptée horizontalement entre tout point de ce bâtiment et tout point de la limite parcellaire qui en 
est le plus rapproché (D) soit au moins égale à la hauteur du faîtage (H) divisée par deux pour une distance 
supérieure à 3 mètres. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En secteurs UA2, UA3 et UA4 : 

Les constructions doivent être implantées : 

¶ soit en limite(s) séparative(s) latérale(s), directement ou par l'intermédiaire d'une autre construction 
(garage par exemple). 

¶ soit en retrait des limites séparatives, en respectant une distance minimum de telle façon que la distance 
comptée horizontalement entre tout point de ce bâtiment et tout point de la limite parcellaire qui en est 
le plus rapproché (D) soit au moins égale à la hauteur du faîtage (H) divisée par deux pour une distance 
supérieure à 3 mètres. 

! ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ŘŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ Řǳ ōŃǘƛ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ŝƴ ǊŜǘǊŀƛǘ 
des limites séparatives latérales. 

2°) Dans les bandes de constructibilité suivantes (b, c) :  

Au-delà de la bande de 25m, les constructions nouvelles peuvent être implantées en retrait des limites séparatives. 
En cas de retrait, celui-ci devra être au moins égal à la moitié de la hauteur de la construction sans pouvoir être 
inférieur à 3 m. Toutefois : 

¶ en secteur UA1, les constructions nouvelles ne peuvent être implantées ǉǳΩŁ ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ сл҈ 
du front de rue soit bâti.  

¶ en secteurs UA2, UA3 et UA4, en cas de retrait des constructions, le recul minimum (au moins égal à la 
moitié de la hauteur de la construction sans pouvoir être inférieur à 3 m) est obligatoire sur les limites 
séparatives formant le fond de parcelle. 

 
3°) Annexes  
La construction ŘΩŀƴƴŜȄŜǎ est autorisée sur limites séparatives, sinon elles respecteront une marge de recul de 3 
mètres par rapport aux limites séparatives. 

[ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇƛǎŎƛƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ une marge de recul de 2 mètres entre la 
limite du bord de bassin de la piscine et les limites séparatives.  

La construction ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ publics ou à usage ŘΩƛƴǘŞǊşǘ général pourra dérogée à ces règles. 

 

 

  UA1 
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Zone UA 21 

ARTICLE 8 UA - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX AUTRES SUR 
UNE MEME PROPRIETE  

La distance entre deux constructions principales non contiguës doit être au moins égale à 6 m.  

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜ ŜƴǘǊŜ ǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ Ŝǘ ǳƴŜ ŀƴƴŜȄŜ ƻǳ ŜƴǘǊŜ ŘŜǳȄ ŀƴƴŜȄŜǎΦ 

9ȄŜƳǇƭŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻn principale non contigüe sur une même propriété (source : Bimby) 

 

 

 

ARTICLE 9 UA -EMPRISE AU SOL DES CONSTRUCTIONS 

Non règlementé. 

ARTICLE 10 UA - HAUTEUR MAXIMALE DES CONSTRUCTIONS  

La hauteur maximale est fixée en zone UA à R+3+combles ou attique. 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ ŀǳ ǎŎƘŞƳŀ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ (susvisés en 
zone UA au document graphique du règlement) doivent respecter les hauteurs fixées par îlot. 

Les rez-de-chaussée des constructions comprenant des commerces, services, bureaux et autres activités doivent 
avoir une hauteur suffisante pour l'aménagement de ces fonctions. 

La hauteur des garages, ƳŜǎǳǊŞŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ǎƻƭ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǎƻƭ ƴŀǘǳǊŜƭ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǎƻƳƳŜǘ όǘƻƛǘǳǊŜ 
comprise) de la construction, ne doit pas excéder 5 m et celle des autres annexes, 3,5 m. 

Dans le cas de terrain en pente, la hauteur est ŎŀƭŎǳƭŞŜ Ł ƭΩŀǇƭƻƳō Řǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŦŀœŀŘŜΦ {ƛ ǎŀ ƭƻƴƎǳŜǳǊ Ŝǎǘ 
supérieure à 10 mètres, la façade est décomposée en élément de 10 mètres au plus, tout élément résiduel inférieur 
Ł с ƳŝǘǊŜǎ Şǘŀƴǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ǊŀǘǘŀŎƘŞ Ł ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΦ [ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŀƭƻǊǎ ŎŀƭŎǳƭŞŜ Ł ƭΩŀǇƭƻƳō Řǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ 
chacun des éléments ainsi constitués. 

Des adaptations sont toutefois autorisées pour : 

¶ des constructions ou installations nécessaires aux services publics ou d'intérêt collectif,  

¶ de l'adjonction à des bâtiments existants dans la limite de la hauteur existante. 

 

ARTICLE 11 UA - ASPECT EXTÉRIEUR DES CONSTRUCTIONS ET AMENAGEMENT DE LEURS 
ABORDS  

1°) Préambule 

Il est recommandé de consulter Ŝƴ ŀƴƴŜȄŜ ŀǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Řǳ t[¦ƛ ŀǾŀƴǘ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦ Υ 
- la fiche « Paysages bâtis du Jura », définissant les caractères traditionnels dominants des constructions, 
- la fiche « matériaux de couverture agréés dans le Jura ς juin 2015 » pour une création ou une rénovation de 

toiture, 
- la fiche « les façades enduites » pour le ravalement ŘŜ ŦŀœŀŘŜ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀƴŎƛŜƴΣ 

- les fiches ATHEBA (amélioration thermique du bâti ancien), 
- ƭŜ ƎǳƛŘŜ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇƻǎŜ de panneaux solaires en toiture. 

 
2°) Principes généraux 

En zone UA, un permis de démolir sera ŘŜƳŀƴŘŞ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ 
ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ǊŜƳŀǊǉǳŀōƭŜ ǊŜŎŜƴǎŞ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.151-19 Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 

¢ƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ ǊŜǇŞǊŞ, présentant un 
ƛƴǘŞǊşǘ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭ ǊŜǇŞǊŞŜǎ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.151-19 Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ŘŜǾǊŀ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜ 
caractère patrimonial du bâti existant et préserver/valoriser son architecture spécifique, en se reportant aux fiches 
figurant en annexe au présent règlement. 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ w.111-27 Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ǎƻƴǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Υ ζ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜŦǳǎŞ ƻǳ ƴΩşǘǊŜ 
ŀŎŎŜǇǘŞ ǉǳŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ǎƛ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǇŀǊ ƭŜǳǊ ǎƛǘǳŀǘion, leur 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜΣ ƭŜǳǊǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ƻǳ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ƻǳ ƻǳǾǊŀƎŜǎ Ł ŞŘƛŦƛŜǊ ƻǳ Ł ƳƻŘƛŦƛŜǊΣ ǎƻƴǘ ŘŜ 
ƴŀǘǳǊŜ Ł ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎΣ ŀǳȄ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ ǳǊōŀƛƴǎ 
ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭŀ conservation des perspectives monumentales ». 

5Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎΣ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǘ ŀǊǘƛŎƭŜΣ ǎŜǊƻƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŜǊƻƴǘ ŘΩǳƴŜ ŎǊŞŀǘƛƻƴ 
ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ όŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ōƛƻŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜΦΦΦύΦ /Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘƛŦŦŞǊentes sont applicables 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀƴŎƛŜƴΦ 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ ŀǳ ǎŎƘŞƳŀ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ (susvisés en zone 
UA au document graphique du règlement) doivent respecter les principes architecturaux énoncés. 

[Ŝ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊŀ ǎƻƴ ŎƘƻƛȄ όŎƘƻƛȄ ŘŜǎ ŦƻǊƳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǾƻƭǳƳŜǎΣ ŘŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎύ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 
architectural avec le site et/ou les constructions avoisinantes. 

Seront recherchés :  
- la simplicité des formes Ŝǘ ƭŜǳǊ ŎƻƳǇŀŎƛǘŞ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ  
- ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řǳ ǾƻƭǳƳŜΣ 
- ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ ŘŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎΣ 
- ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŜƴǘŜǎ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜǎΣ 
- ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎΣ 
avec les caractères traditionnels dominants des constructions environnantes (illustrée dans la fiche « Paysages 
bâtis du Jura »). 
 

3°) Adaptation au terrain naturel 

Les buttes, les surélévations non liées au caractère inondable du terrain, les enrochements artificiels (non 
strictement indispensable à la stabilité du terrain) ayant un impact paysager fort sont interdits. 

Après travaux, le terrain doit retrouver autant que possible sa pente naturelle. 
 

4°) Toitures 

Couvertures 
[Ŝǎ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ ŀǾƻƛǊ de préférence ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ 
en tuiles plates ou à relief de teinte rouge brun. 

Forme, typologie et gabarit 
En zone UA1 à UA3, les toitures seront soit à pans, soit en toitures terrasses uniquement si elles sont végétalisées. 
 
Dans le cas de toiture à pans et en fonction des toitures environnantes du bourg : 

- les toitures des bâtiments principaux seront à deux pans ou consisteront en un jeu de toitures à deux pans 
(avec demi-croupes autorisées). Elles respecteront une pente comprise entre 70 et 100 %. Toutefois, des 

/ŀǎ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝƴ ŦǊƻƴǘ ŘŜ ǊǳŜ ǎŀƴǎ 
division parcellaire  

6 m minimum de 
distance entre deux 
constructions non 
contigües 
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pentes plus faibles peuvent être admises pour les vérandas et les bâtiments annexes dont la surface est 
inférieure ou égale à 20 m². De la même manière, des pentes plus faibles pourront être admises en cas 
ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ technique avérée. 

- Les pignons asymétriques et les toitures à une pente sont interdits pour les volumes isolés, mais autorisés 
ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŀŎŎƻƭŞǎ Ł ǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ƻǳ Ŝƴ ƭƛƳƛǘŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜ ƭŀǘŞǊŀƭŜΦ  
bŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǇŀǊ ŎŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴǘŞrêt collectif et services publics qui par 
leur nature ou leur fonction peuvent nécessiter des toitures en rupture avec le contexte urbain 
environnant. 

 
Débords de toiture 
Les débords de toitures reprendront les caractéristiques du bâtiment ancien en cas de réhabilitation ou prendront 
modèle sur les bâtiments anciens avoisinants en cas de construction nouvelle. 
 
Ouvertures 
Les lucarnes à deux pans perpendiculaires au rampant, les lucarnes croupe à trois pans et les lucarnes outeau sont 
autorisées. 
Les lucarnes rampantes, les chiens assis, les lucarnes à jouées galbées et les lucarnes en trapèze sont interdites. 

 

     
Lucarne rampante Chien assis Lucarne à joue galbée Lucarne en trapèze 

 

Pour les bâtiments particuliers tels que les bâtiments publics, demeures, châteaux, la réhabilitation des lucarnes 
ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛǉǳŜΦ  

La pose de châssis de toiture doit être étudiée notamment au regard des ouvertures de la façade, de la recherche 
ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƭŀ ǘƻƛǘǳǊŜ Ŝƴ ŞǾƛǘŀƴǘ ƭŀ ƳǳƭǘƛǇƭƛŎƛǘŞ ŘŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎΦ 

[Ŝǎ Ǉŀƴǎ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ ǾƛǘǊŞǎ όƻǳ ǾŜǊǊƛŝǊŜύ ǎŜǊƻƴǘ ŀŘƳƛǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ƛƭǎ ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ 
architecturale et où ils ne portent pas atteinte au caractère de la construction. 

 
5°) Façades 

[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ Les pierres anciennes non enduites sont 
toutefois autorisées. 

[ΩŜƴŘǳƛǘ Řƻƛǘ ǊŜŎƻǳǾǊƛǊ ǳƴƛŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ŀǾŜŎ une finition grattée. Les enduits teintés dans la masse sont 
préférés aux peintures. Les enduits à finition grossière* sont interdits.  

tƻǳǊ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀƴŎƛŜƴǎ Ŝƴ ǇƛŜǊǊŜ ƻǳ Ŝƴ ōǊƛǉǳŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ŜƴŘǳƛǘǎ Ł ƭŀ ŎƘŀǳȄ 
« respirants », plutôt que les enduits ciment qui imperméabilisent les façades et peuvent créer à long terme des 
dysfonctionnements dans le comportement hygrométrique des bâtiments anciens. (cf. fiches ATHEBA jointes en 
annexe au règlement du PLUi). 

Seuls les constructions ou éléments en pierre de taille et les encadrements de baies en pierre, les bandeaux, 
corniches, modénatures, motifs décoratifs... sont destinés à être conservés et à rester apparents. 

[Ŝǎ ƳƻŜƭƭƻƴǎ ŘŜ ǇƛŜǊǊŜ ōǊǳǘǎ ŘŜ ŎŀǊǊƛŝǊŜ ƻǳ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ƭΩŞpierrage des sols ont des dimensions et des formes 
irrégulières, les joints sont poreux, ils sont destinés à être enduits pour mieux protéger la façade. 

Les enduits ou peintures sur façade de couleur blanche ou de couleur vive sont interdits. 

Leur couleur devra être semblable à celle des enduits traditionnels du bourg. 

Historiquement, sur le bâti ancien, les ouvrants et dormants des portes et fenêtres étaient laissées en bois brut et 
grisaient naturellement. Pour cette raison, sur le bâti ancien la couleur blanche est déconseillée, voir interdite, la 
couleur gris clair ou beige clair ou le bois brut (non exotique) est recommandée. 
 
Couleurs 
5ΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭŀ ŎƻǳƭŜǳǊ ōƭŀƴŎƘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǾƻƭŜǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ menuiseries est interdite de même que les couleurs 
trop vives. Il conviendra de se référer aux couleurs traditionnelles des portes et volets du bourg. 

Les couleurs des volets et des menuiseries ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ǾŜǊǘ ǎǳƭŦŀǘŜΣ ƻǳ ǊƻǳƎŜ ǎŀƴƎ ŘŜ ōǆǳŦΣ 
ou gris bleu, ou gris clair, ou couleur bois brut de préférence non vernis. 

La couleur des portes et volets pourra permettre de les différencier des façades voisines. 
 

Ouvertures 
Les volets roulants seront préférentiellement disposés en arrière du linteau, sans caisson apparent en façade, et 
de ton en référence aux menuiseries traditionnelles du bourg (en général gris clair). La couleur blanche est interdite 
pour le bâti ancien. A défaut, le caisson doit être en retrait ou aligné à la façade. 
Un lambrequin pourra être prescrit pour dissimuler le caisson sur un bâti ancien. 

5ŀƴǎ ƭŜ ōŃǘƛ ŀƴŎƛŜƴΣ ƭŜǎ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎ ǎΩŀƭƛƎƴŜǊƻƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ǾŜǊǘƛŎŀǳȄΦ 

Ils respecteront une proportion plus haute que large. On veillera à ne pas modifier les proportions de ces 
percementsΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ Řƻƴƴŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǊǳŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇǊŞŦŞǊŀōƭŜ ŘΩŀƧƻǳǘŜǊ ǳƴŜ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 
Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳŜ ŘΩŞƭŀǊƎƛǊ ǳƴŜ ōŀƛŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜΦ 

5ΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀƴŎƛŜƴƴŜǎ Ŝƴ ǇƛŜǊǊŜ ƻǳ Ŝƴ ōǊƛǉǳŜ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ōŀǊŘŀƎŜǎ 
nŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƻǳ ǇŜǳ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Řǳ ±ƛƎƴƻōƭŜ ƻǳ Řǳ ±ŀƭ ŘΩ!ƳƻǳǊΦ Parfois, les bardages en bois recouvrent 
ƭŜǎ ƎŀƭŜǊƛŜǎ ǎƻǳǎ ƭΩŀǳǾŜƴǘΦ 

tŀǊ ŎƻƴǘǊŜΣ ƭŜǎ ōŀǊŘŀƎŜǎ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ōƻƛǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ ƻǳ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ 
bâtiments principaux par exemple. 

5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǊŀ préférentiellement de planches verticales posées à joints croisés. 

[ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǾŞǊŀƴŘŀ ǎǳǊ ǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀƴŎƛŜƴ ǎŜǊŀ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘƛǎŎǊŝǘŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ 
et non comme uƴ ŀƧƻǳǘΦ ¦ƴŜ ŎƻǳƭŜǳǊ ǾƛǾŜ ƻǳ ōƭŀƴŎƘŜ ŘŜ ƭΩŀǊƳŀǘǳǊŜ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜΦ 

Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘŜ ǇǊŞǾƻƛǊ ǳƴŜ ŎƻǳƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǊƳŀǘǳǊŜ ŘŜ ǘŜƛƴǘŜ ǎŜƳōƭŀōƭŜ ŀǳȄ ƳŜƴǳƛǎŜǊƛŜǎ ƻǳ Ł ƭŀ ŦŀœŀŘŜ όƎǊƛǎ 
clair ou beige clair par exemple). 

Les éléments se rapportant aux commerces (devantures de magasins) doivent être intégrés dans la composition 
architecturale des bâtiments sans porter atteinte, par leurs dimensions, leurs couleurs ou les matériaux employés 
ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ōŃǘƛΦ 

 
сϲύ Lǎƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳǳǊǎ ǇŀǊ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ 

Dans les périmètres protégés au titre des monuments historiques ou concernant un bâtiment remarquable recensé 
ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.151-19 Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ :  

- pour les bâtiments construits avant 1948 : anciennes fermes, demeures, châteaux, bâtiments publics...en 
pierre ou en brique : 
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[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳǳǊǎ ǇŀǊ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƭŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ Ŝǘ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ 
ƎƭƻōŀƭŜ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘΣ ƻǴ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŜǊ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ŎƻƳǇǘŜ Ŝǘ ǉǳƛ ǇǊŜƴŘ 
également en compte les éléments remarquables du patrimoine local. 

[Ωƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦŀœŀŘŜ ǎŜǊŀ ŜƴǾƛǎŀƎŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭŀ ƻǳ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎΦ 

Les éléments remarquables du patrimoine local seront préservés : corniches, bandeaux, modénatures, 
éƭŞƳŜƴǘǎ ŘŞŎƻǊŀǘƛŦǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΣ ƭŜǎ ŦŜƴşǘǊŜǎΣ ǇƻǊǘŜǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜΣ ǇƻǊǘŜǎ ŘŜ ƎǊŀƴƎŜ ƻǳ ǇƻǊǘŜǎ ŘŜ ŎŀǾŜ ŎƛƴǘǊŞŜǎΣ ƭŜǎ 
ŎƻƴǎƻƭŜǎ ǎƻǳǎ ǘƻƛǘǳǊŜΣ ƭŜǎ ǇƛƎŜƻƴƴƛŜǊǎ Řǳ ±ŀƭ ŘΩ!ƳƻǳǊΦΦΦ 

 

{ŜǊŀ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ƭΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎƻƳōƭŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞǇŜǊŘƛǘƛƻƴ ŘΩŞnergie la plus importante, 
ƭΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƭŀƴŎƘŜǊǎ ōŀǎ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜƭŀ ǎŜǊŀ ǇƻǎǎƛōƭŜ : plus aisé pour les logements sur vide sanitaire ou sur 
cave. 

[Ŝ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦŜƴşǘǊŜǎ όƻǳ ƭŀ ǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ŘƻǳōƭŜ ŦŜƴşǘǊŜ ǉǳŀƴŘ ƭŀ ŦŜƴşǘǊŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ Ŝǎǘ Ŝƴ ōƻƴ Şǘŀǘύ 
peuǘ şǘǊŜ ǳƴŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ Ł ƭΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳǳǊǎ ǇŀǊ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΦ 

/ƻƳƳŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ Ł ǳƴŜ ƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ǎŜǊŀ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞ ǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ŎƘŀǳȄκŎƘŀƴǾǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ƻǳ 
ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ƻǳ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǊŜƳŀǊǉǳŀōƭŜǎ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛaux ne permettront pas 
ŘΩŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ƭŀ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ όŦƛōǊŜ ŘŜ ōƻƛǎΣ ǇƻƭȅǎǘȅǊŝƴŜΦΦΦύΦ 

 
- Pour les bâtiments construits à partir de 1948 : 

Certains bâtiments de belle facture peuvent disposer de modénatures, corniches, motifs décoratifs, pans de 
ōƻƛǎΦΦΦ tƻǳǊ ŎŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎΣ ƭΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳǳǊǎ ǇŀǊ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ǇŀǊ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǇŜǳǘ ƴŜ Ǉŀǎ şǘǊŜ ƧǳŘƛŎƛŜǳǎŜΦ  

 
7°) Eléments architecturaux à préserver sur les bâtiments anciens :  
- Les linteaux de porte ou fenêtre cintrés ou à accolade. 
- Les ouvertures de grange ou de cave cintrées. 
- [Ŝǎ ƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛƴǘŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ǇƻǊǘŜ ŘΩŜƴǘǊŞŜΦ 
- [Ŝǎ ƎŀƭŜǊƛŜǎ Ŝƴ ōƻƛǎ ƻǳ ƳƻƴǘŞŜǎ ŘΩŜǎŎŀƭƛŜǊ Ŝƴ ōƻƛǎΦ 
- Les pans de bois apparents en façade. 

Plus particulièrement dans la région du Vignoble : les escalƛŜǊǎ Ŝƴ ǇƛŜǊǊŜ Ŝǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƭŞƎŜǊ Řǳ ƎŀǊŘŜ-corps de 
ƭΩŜǎŎŀƭƛŜǊΣ ǇŀǊŦƻƛǎ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜΦ 

tƭǳǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Řǳ ±ŀƭ ŘΩ!ƳƻǳǊ :  
- Les pigeonniers en façade à côté de la porte de grange composés généralement de deux à six trous et de perchoirs 
constitués de pierres plates. 
- Les consoles sous toiture. 

 
8°) Clôtures  

Les murs de clôture existants en pierre doivent être conservés. Un accès supplémentaire peut éventuellement être 
créé pour une fonctionnalité particulière. 

Les clôtures constituent une façade. Elles doivent être étudiées pour cette raison avec attention afin de ne pas 
nuire à la sécurité publique : dans tous les cas, elles ne doivent pas constituer des obstacles empêchant la visibilité 
à partir des accès des constructions aux voies publiques ou aux carrefours ainsi quΩŁ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ǾƛǊŀƎŜǎΣ ŜǘŎΦ 

[Ŝǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜǎ Υ  
- Soit de haies vives choisies parmi les essences locales et comportant a minima 3 essences différentes ; 
- {ƻƛǘ ŘΩǳƴ ƳǳǊ Ŝƴ ǇƛŜǊǊŜ ƻǳ Ŝƴ ƳŀœƻƴƴŜǊƛŜ ŜƴŘǳƛǘŜ όƭΩŜƴŘǳƛǘ Şǘŀƴǘ ǘǊŀƛǘŞ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎŜƳōƭŀōƭŜ Ł ŎŜƭǳƛ Řǳ 

bâtiment principal ou des murs voisins) avec une hauteur maximale de 1,10 mètres ; 
- Soit de grilles ou grillages ou tout autre dispositif à claire-voie comportant ou non un mur bahut. La hauteur 

totale maximale de la clôture est fixée à 1,50 mètres. Les parties à claire-voie doivent être ajourées aux ¾ de 
leur surface ; 

- {ƻƛǘ ŘΩǳƴŜ ǇŀƭƛǎǎŀŘŜ ŘŜ ōƻƛǎΦ 

Les panneaux brise-ǾǳŜ Ŝƴ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩŀǎǇŜŎǘ ƴŀǘǳǊŜƭ ǎŜǊƻƴǘ ǘƻƭŞǊŞǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ǎǳǊ ǊǳŜΣ 
sur une longueur maximale de 3 m à partir du nu de la façade, pour les constructions implantées sur la limite 
séparative. 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƴŜ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ Ǉŀǎ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳǳǊǎ anciens et des murs existants, non 
conformes à ces règles. 

En limite séparative latérale et dans le cas de terrain en pente au-ŘŜƭŁ ŘŜ нл҈Σ ƭŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜǎŎŀƭƛŜǊǎ 
sont tolérées. 

7°) Abords de la construction  

Les dispositifs de production, de ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ ŘŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 
ǎƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǘǊŀŎŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŀȅŀƴǘ ƭŜ ƳƻƛƴŘǊŜ ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜ ōŃǘƛΣ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΦ 
Ils sont préférentiellement disposés sur les terrains de façon à être le moins visible possible des voies de desserte 
et dissimulés (par un écran végétal, enterrées, par une couleur identique à la façade...). 

Des arbustes, haies arbustives sont recommandés pour masquer les dépôts de matériaux. 

ARTICLE 12 UA - STATIONNEMENT 

1°) Principes généraux 
Le stationnement des véhicules répondant aux besoins des constructions ou installations, doit être assuré en 
dehors du domaine public. Les ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ d'entrée ou de sortie des véhicules doivent pouvoir s'effectuer hors 
des voies publiques. 

2°) Normes de stationnement 
Les règles applicables aux établissements et constructions non prévus ci-dessous sont celles auxquelles ces 
établissements sont le plus directement assimilables. 

Afin d'assurer le stationnement des véhicules, il est exigé : 

¶ Pour les constructions à usage d'habitation: 2 places par logement, dont 1 place de stationnement 
obligatoire hors clôture, hors du domaine public. 

¶ Pour les constructions à usage commercial et de bureau : 1 place pour 25 m² de surface de plancher. 

¶ Pour les constructions à usage hôtelier : 1 place par chambre. 

  
Exemple de stationnement sur la parcelle hors clôture, hors du domaine public 

Il ne sera pas imposé de créer des aires de stationnement lors de la restauration des bâtiments existants. 

5ŀƴǎ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴ ǇŀǊŎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳǳƴ Ł ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ ƻǳ 
à une partie de l'opération pour satisfaire au besoin en stationnement des constructions ou installations projetées. 

Dans les secteurs des ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
stationnement individuel et/ou communs sont fixés. De plus, lorsque des poches de stationnements mutualisés 
sont identifiées au schéma correspondant, il peut être dérogé à la règle de 2 places de stationnement des véhicules 
par logement, à 1 seule place.  
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3°) Stationnement des cycles 

tƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ƻǳ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭ ƎǊƻǳǇŞΣ ǳƴ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ мΣр 
m² minimum par logement est situé à ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŘŜ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜΣ Ŝƴ ǊŜȊ-de-chaussée. 

tƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎΣ ǳƴ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŀŘŀǇǘŞ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞ Ł 
proximité de l'accès aux établissements avec une place au minimum pour 50 m² de surface de plancher. 

4ϲύ LƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƎŀǊŀƎŜ όƻǳ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘύ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ 

Dans le cas de terrain en pente, lΩŀŎŎŝǎ ŘƛǊŜŎǘ ŀǳ ƎŀǊŀƎŜκǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎŜ Ŧŀƛǘ ŀǳ Ǉƭǳǎ ǇǊŝǎ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ 
de la voie de deǎǎŜǊǘŜΦ !ƛƴǎƛΣ ǉǳŀƴŘ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞŜ Ŝƴ Ƙŀǳǘ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ƭŜ ƎŀǊŀƎŜ ǎΩƛƴǎǘŀƭƭŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŜǎ 
niveaux supérieurs de la construction. A contrario, quand la voie publique est située en contrebas du terrain, le 
garage est positionné en bas de la construction. 

Afin de satisfaire à cette règle et notamment en cas de déclivité moyenne à forte du terrain naturel ou de 
ǘƻǇƻƎǊŀǇƘƛŜ ƛǊǊŞƎǳƭƛŝǊŜΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǾƻƭǳƳŜ ŘŞǘŀŎƘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜΦ 

Les hauteurs de talus autorisés soƴǘ ƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭŀ ǊƻǳǘŜ Υ 

- Accès face à la route : la hauteur du talus est comprise ƧǳǎǉǳΩŁ 50 cm en plus ou moins par rapport au 
niveau de la route, 

- Accès latéral avec un chemin parallèle à la route : la hauteur du talus est comprise entre 1 et 2 m en plus 
ou moins par rapport au niveau de la route. 

ARTICLE 13 UA - ESPACES LIBRES ςAIRES DE JEUX ET DE LOISIR - PLANTATIONS  

Il est recommandé de consulter en annexe au présent règlement du PLUi avant ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ définitif la 
fiche « végétaux η Řǳ ±ŀƭ ŘΩ!ƳƻǳǊΦ 

Les nouvelles plantations seront prioritairement d'essences végétales locales, par exemple : 

- ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŜ ŀǊōǳǎǘƛǾŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ Řǳ ƴƻƛǎŜǘƛŜǊΣ ŎƻǊƴƻǳƛƭƭŜǊΣ ŞƎƭŀƴǘƛŜǊΣ Ŧǳǎŀƛƴ ΧΣ  

- strate ŀǊōƻǊŜǎŎŜƴǘŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ Řǳ ŎƘşƴŜ ǇŞŘƻƴŎǳƭŞΣ ŎƘŀǊƳŜΣ ŦǊşƴŜ ŎƻƳƳǳƴ ΧύΦ 

Les plantations repérées au règlement graphique au titre de l'article L 151-23 du Code de l'Urbanisme sont 
soumises aux dispositions précisées au Titre 2 ςDispositions communes aux zones. 

Les plantations existantes seront maintenues ou remplacées par des plantations équivalentes. 

[Ŝ ƭƻƴƎ ŘŜǎ w5флрΣ 5птн Ŝǘ 5тΣ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ Řoivent être effectuées pour tout nouveau 
ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴŜ ōŀƴŘŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƻƧŜǘŞ Ŝǘ ƭŀ w5 
concernée. 

Afin de limiter ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎΣ ƭŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƭƛōǊŜǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ 
stationnements sont prioritairement aménagées avec des matériaux perméables.  

Les aires de stationnement seront plantées à raison d'un arbre pour 3 ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ 
ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜΦ 

Les espaces libres de toutes constructions seront aménagés en espaces verts et plantés. 

Dans les ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ, les constructions doivent prévoir les 
aménagements paysagers à réaliser (espaces verts et publics paysagersΣ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞǎΣΧύ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ ŀǳ ǎŎƘŞƳŀ 
correspondant. 

 

ARTICLE 15 UA - PERFORMANCES ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 

Non règlementé.  

ARTICLE 16 UA - INFRASTRUCTURES ET RESEAUX DE COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

Toute construction nouvelle devra pouvoir être raccordée aux réseaux à très haut débit (THD) voire à la fibre 
optique quand ils existent. En conséquence, des dispositifs de branchement seront installés depuis le domaine 
public jusqu'à la parcelle à desservir.  

[Ŝǎ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎŃōƭŜǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǊƛǾŞ ǎƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜǳǊΦ 
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ZONE UC 
La zone UC est une zone déjà urbanisée, à plus faible densité urbaine, couvrant un tissu pavillonnaire.  

LΩƻōƧŜŎǘƛŦ du PLUi ǇƻǳǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ¦C Ŝǎǘ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƘŀǊƳƻƴƛŜǳǎŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ 
ou des évolutions de constructions existantes Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ Ŝǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ŘŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎΦ 

La zone UC comprend les secteurs suivants : 
- UC1 : secteur pavillonnaire avec accroche sur rue 
- UC2 : secteur pavillonnaire peu dense à préserver 

 
La zone UC est concernée par les dispositions de ƭΩhǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ tǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ 
« Développement Nord-Ouest du bourg », commune de Mouchard. 

ARTICLE 1 UC - OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES 

Sont interdites les constructions ayant la destination suivante :  

¶ Industrie ; 

¶ 9ȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ƴŜ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н ; 

¶ CƻƴŎǘƛƻƴ ŘϥŜƴǘǊŜǇƾǘ ƴŜ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нΦ 

Sont également interdites les occupations et utilisations du sol suivantes :  

¶ Les installations cƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŜ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ dispositions de 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н ; 

¶ [Ŝǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ŎŀƳǇŜǳǊǎΣ ŘŜǎ ŎŀǊŀǾŀƴŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ habitations légères de 
loisirs ; 

¶ Le stationnement hors garage supérieur à 3 mois de caravanes isolées ; 

¶ Le stationnement ou garage collectif des poids lourds. 

ARTICLE 2 UC - OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A CONDITIONS 
PARTICULIERES 

Sont admises les occupations et utilisations du sol non menǘƛƻƴƴŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ǇǊŞŎŞŘŜnt. 

Sous conditions, sont admises les occupations et utilisations du sol suivantes :  

¶ Les constructions comportant des installations classées pour la protection de l'environnement soumises 
Ł ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳŜ ǘƻǳǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ǎƻƛǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊe pour les rendre compatibles avec le 
milieu environnant ;  

¶ Les modifications ou extensions ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛ ŀȅŀƴǘ ƭŀ 
ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜ ƻǳ ŎƻƳǇƻǊǘŀƴǘ ǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŎƭŀǎǎŞŜ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎŜǎ ǎΩƛƭǎ ƴΩŜƴ ǊŞǎǳƭǘŜƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ 
augmentation de leurs dangers ou inconvénients ; 

¶ Les constructions, ouvrages et travaǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƴŜ ƎŞƴŞǊŀƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ 
sanitaire (bâtiment de stockage) ; 

¶ Les entrepôts liés à ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜ ; 

¶ LŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ƘƾǘŜƭƛŜǊΣ ŘŜ ŎƻƳƳŜǊŎŜΣ ŘŜ ōǳǊŜau ou artisanal, à condition que 
les nuisances prévisibles soient compatibles avec la ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ; 

¶ Les garages collectifs de caravanes à condition que les constructions soient closes sur tous les côtés ; 

¶ Les affouillements et exhaussements de sol dans la mesure où ils sont nécessaires aux aménagements, 
qu'ils ne nuisent pas à la sécurité et à la commodité de la circulation, qu'ils sont exécutés en application 
ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳϥƛƭǎ ǎϥƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΦ 

ARTICLE 3 UC - ACCES ET VOIRIE 

Accès 

Pour être constructible un terrain doit avoir accès à une desserte publique, soit directement, soit par 
ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛŜ ǇǊƛǾŞŜΣ ƻǳ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ƛƴǎǘƛǘǳŞŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
articles 682 et suivants du Code Civil. 

[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎŎŝǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŘŞōƻǳŎƘŞǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ŀŘŀǇǘŞ ŀǳ ƳƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ 
ŜƴǾƛǎŀƎŞΣ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ƴǳƛǎŜ Ǉŀǎ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ Ł ƭŀ ŎƻƳƳƻŘƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ǇŜǊƳŜǘǘŜ ŘŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ŀǳȄ 
règlŜǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΦ 

Les divisions de parcelles contiguës doivent prévoir la mutualisation des accès existants ou projetés 
(éventuellement par le biais de servitudes passage) et de ne pas multiplier inutilement les accès sur rue. 

Voirie 

Les caractéristiques des voies privées de desserte et des passages obtenus en application des articles 682 et 
ǎǳƛǾŀƴǘǎ Řǳ /ƻŘŜ /ƛǾƛƭ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ Ŝǘ şǘǊŜ 
ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΦ 

Les dimensions, formes et caractéristiques techniques des emprises des voies privées doivent être adaptées :  

¶ ŀǳȄ ǳǎŀƎŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎǳǇǇƻǊǘŜƴǘ  

¶ ŀǳȄ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŘŜsservir  

¶ au contexte urbain dans lequel elles se trouvent 

Les voies en impasse sont à éviter et, en tout état de cause, doivent être aménagées dans leur partie terminale 
avec une surlargeur pour permettre à tout véhicule de faire aisément demi-tour. 

ARTICLE 4 UC - DESSERTE PAR LES RESEAUX 

Toute construction nouvelle doit se raccorder aux réseaux existants, selon le règlement propre à chaque type de 
ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ  

wŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜΣ ǎƛ ƭŜǎ 
ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŜƴǘΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ ȅ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜΦ  

Les branchements doivent être réalisés en séparatif (les eaux usées ne doivent pas être mélangées aux eaux 
ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜύ Ŝǘ ŎŜ ƳşƳŜ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎŞǇŀǊŀǘƛŦΦ 

Le rejet dans le réseau collectif des eaux résiduaires des activités pourra être soumis à des conditions particulières, 
et notamment à une obligation de pré-traitement. 

{ƛ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜȄƛǎǘŜƴǘ Ǉŀǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŎŀǊ ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŀƴǘ 
Řŀƴǎ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞΦ 

{ƛ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜȄƛǎǘŜƴǘ ǇŀǎΣ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ 
ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ Ł ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 
[Ŝ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ƛƴŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƭŜ ǎƛ ƭŜ système d'assainissement non collectif répondant aux 
besoins de la construction projetée ne peut y être implanté. 

wŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ 

[Ŝǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘŞŜǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ des parcelles privées ne sont pas admises directement dans le réseau 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Les eaux pluviales des toitures et de ruissellement sont infiltrées directement dans les terrains, par tous dispositifs 
appropriés : puits perdus, drains de restitution, fossés ou noues, aires de stationnement inondables, etc. Le 
pétitionnaire peut également recourir à des systèmes de récupération des eaux pluviales dans un objectif de 
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réutilisation (arrosage des espaces verts, usage sanitaire). Ces systèmes de collecte des eaux pluviales doivent être 
enterrés, à défaut doivent ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǳǊ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ 
public. 

5ŀƴǎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ ǇŀǊ ƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜ ƭΩŜȄŎŞŘŜƴǘ ƴƻƴ 
infiltrable sera dirigé vers le milieu récepteur naturel ou à défaut vers la canalisation publique. Le stockage 
nécessaire à la rétention des eaux sera dimensionné de telle façon que les surfaces imperméabilisées ne génèrent 
pas un ruissellement excédant le rejet naturel avant travaux. 

5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ƭŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǾǊŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ƭƛƳƛǘŀƴǘ ƭŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ŘΩŜŀǳȄ ŘŜ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜnt 
ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ǇƻƭƭǳǘƛƻƴΦ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊŞǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŜȄƛƎŞŜ Řǳ 
pétitionnaire en fonction de la nature des activités exercées ou des enjeux de protection du milieu naturel 
environnant. [ΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ŎŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ Ŝt leurs réalisations seront à la charge exclusive du pétitionnaire. 

wŞǎŜŀǳȄ ǎŜŎǎ όŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜΣ Χύ 

Les nouvelles installations de distribution électrique, de téléphone, de télédistribution doivent être réalisées de 
manière à permettre la meilleure dissimulation possible du réseau de câbles et des éléments liés. 

Les réseaux définitifs peuvent être réalisés en souterrain ou en façade lorsque les lignes publiques sont 
dissimulées. 

Ordures ménagères 

Les bacs personnels  de collecte des ordures ménagères devront être stockés dans ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ou sur la parcelle, 
ƴƻƴ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΦ  
Des bacs collectifs pourront être installés par secteur. 

ARTICLE 6 UC - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET EMPRISES 
PUBLIQUES  

1°) Recul ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ 
En secteur UC1 : lŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ suivant un recul minimum de 4 m. 

En secteur UC2 : ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜΦ 

tƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎΣ ǳƴŜ ƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ   

¶ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ƻǳ ŜƴǎŜƳōƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜǊΣ ƻǳ Řǳ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ǘŜƭǎ ǉǳϥƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ ŀǳ 
document graphique, 

¶ au débouché des voies, aux carrefours et dans les courbes de manière à assurer la sécurité. 

 
2ϲύ {Ŝƴǎ ŘŜ ŦŀƞǘŀƎŜ Ŝǘ ǊŜŎǳƭ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ 

Dans le cas de constructions existantes, lΩextension doit s'implanter soit dans le prolongement de la ligne de faîtage 
de la construction existante, soit sur une ligne de faîtage perpendiculaire à celle existante. 

3°) Implantation des annexes 
En secteur UC1 : les garages, remises, abris vélos et 
ateliers doivent être implantés suivant un recul de 0 à 4 
m : 
¶ ǎƻƛǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ όsans sortie directe 
ǎǳǊ ƭŀ ǾƻƛŜύ ǇƻǳǊ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ŦǊƻƴǘ ōŃǘƛΣ 

¶ soit en continuité de la construction principale 
existante ou nouvelle si celle-ci se situe dans la 
marge de recul imposée.  

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜΣ ƭŜ ƭƛƴŞŀƛǊŜ 
de façade de la construction projetée ne doit pas 
dépasser 8 m maximum. 

 

 

En secteur UC2 : ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ garages, remises, abris vélos et ateliers est libre. 

Les autres annexes sont implantées Ł ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŜǘΣ ƭŜ ŎŀǎΣ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭŜ Ƴƻƛƴǎ ǾƛǎƛōƭŜ 
ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΦ 

ARTICLE 7 UC - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES SÉPARATIVES  

Les constructions nouvelles doivent être implantées : 

¶ soit en limite(s) séparative(s) latérale(s), directement ou par l'intermédiaire d'une autre construction 
(garage par exemple). 

¶ soit en retrait des limites séparatives, en respectant une distance minimum de telle façon que la distance 
comptée horizontalement entre tout point de ce bâtiment et tout point de la limite parcellaire qui en est 
le plus rapproché (D) soit au moins égale à la hauteur du faîtage (H) divisée par deux pour une distance 
supérieure à 3 mètres. 

 

 

! ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ŘŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ Řǳ ōŃǘƛ existant implantées en retrait 
des limites séparatives latérales. 

Annexes  
La construction ŘΩŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ǎǳǊ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎΣ ǎƛƴƻƴ ŜƭƭŜǎ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊƻƴǘ ǳƴŜ ƳŀǊƎŜ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ŘŜ о 
mètres par rapport aux limites séparatives. 

Les annexes implantées en limite séparative ne peuvent excéder 3,5 ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǘ олƳч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ 
au total. 

 

8 m 
maximum 

de 4 m  
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[ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇƛǎŎƛƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǳƴŜ ƳŀǊƎŜ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ŘŜ н ƳŝǘǊŜǎ entre la 
limite du bord de bassin de la piscine et les limites séparatives.  

[ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ Ǉourra dérogée à ces règles. 

ARTICLE 8 UC - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX AUTRES SUR 
UNE MEME PROPRIETE  

La distance entre deux constructions principales non contiguës doit être au moins égale à 6 m.  

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜ entre une construction principale et une annexe ou entre deux annexes. 

 

9ȄŜƳǇƭŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ƴƻƴ ŎƻƴǘƛƎǸŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ƳşƳŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ όǎƻǳǊŎŜ : Bimby) 

 

 

 

ARTICLE 9 UC -EMPRISE AU SOL DES CONSTRUCTIONS 

Non règlementé. 

ARTICLE 10 UC - HAUTEUR MAXIMALE DES CONSTRUCTIONS  

La hauteur maximale est fixée à R+1+combles ou attique. 

[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ƎŀǊŀƎŜǎΣ ƳŜǎǳǊŞŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ǎƻƭ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǎƻƭ ƴŀǘǳǊŜƭ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǎƻƳƳŜǘ όǘƻƛǘǳǊŜ 
comprise) de la construction, ne doit pas excéder 5 m et celle des autres annexes, 3,5 m. 

Dans le cas de terrain en pente, la hauteur est calculée à ƭΩŀǇƭƻƳō Řǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŦŀœŀŘŜΦ {ƛ ǎŀ ƭƻƴƎǳŜǳǊ Ŝǎǘ 
supérieure à 10 mètres, la façade est décomposée en élément de 10 mètres au plus, tout élément résiduel inférieur 
Ł с ƳŝǘǊŜǎ Şǘŀƴǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ǊŀǘǘŀŎƘŞ Ł ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΦ [ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŀƭƻǊǎ ŎŀƭŎǳƭŞŜ Ł ƭΩŀǇƭƻƳō Řǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ 
chacun des éléments ainsi constitués. 

Des adaptations sont toutefois autorisées pour : 

¶ des constructions ou installations nécessaires aux services publics ou d'intérêt collectif,  

¶ de l'adjonction à des bâtiments existants dans la limite de la hauteur existante. 

ARTICLE 11 UC - ASPECT EXTÉRIEUR DES CONSTRUCTIONS ET AMENAGEMENT DE LEURS 
ABORDS  

1°) Préambule 

Il est recommandé de consulter Ŝƴ ŀƴƴŜȄŜ ŀǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Řǳ t[¦ƛ ŀǾŀƴǘ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦ Υ 
- la fiche « Paysages bâtis du Jura », définissant les caractères traditionnels dominants des constructions, 
- la fiche « matériaux de couverture agréés dans le Jura ς juin 2015 » pour une création ou une rénovation de 

toiture, 

- le ƎǳƛŘŜ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇƻǎŜ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎƻƭŀƛǊŜǎ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜΦ 

 
2°) Principes généraux 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wΦммм-27 Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ǎƻƴǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Υ ζ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜŦǳǎŞ ƻǳ ƴΩşǘǊŜ 
ŀŎŎŜǇǘŞ ǉǳŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩobservation de prescriptions spéciales si les constructions, par leur situation, leur 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜΣ ƭŜǳǊǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ƻǳ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ƻǳ ƻǳǾǊŀƎŜǎ Ł ŞŘƛŦƛŜǊ ƻǳ Ł ƳƻŘƛŦƛŜǊΣ ǎƻƴǘ ŘŜ 
ƴŀǘǳǊŜ Ł ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƭieux avoisinants, aux sites, aux paysages naturels ou urbains 
ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƳƻƴǳƳŜƴǘŀƭŜǎ ».  

5Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎΣ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǘ ŀǊǘƛŎƭŜΣ ǎŜǊƻƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŜǊƻƴǘ  ŘΩǳƴŜ 
ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƛƴƴƻvation architecturale (architecture bioclimatique...). Ces dispositions différentes sont 
ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀƴŎƛŜƴΦ 

[Ŝ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊŀ ǎƻƴ ŎƘƻƛȄ όŎƘƻƛȄ ŘŜǎ ŦƻǊƳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǾƻƭǳƳŜǎΣ ŘŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎύ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ du projet 
architectural avec le site et/ou les constructions avoisinantes. 
 
Seront recherchés :  
- ƭŀ ǎƛƳǇƭƛŎƛǘŞ ŘŜǎ ŦƻǊƳŜǎ Ŝǘ ƭŜǳǊ ŎƻƳǇŀŎƛǘŞ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ  
- ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řǳ ǾƻƭǳƳŜΣ 
- ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ ŘŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎΣ 
- ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ pentes de toitures, 
- ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎΣ 
avec les caractères traditionnels dominants des constructions environnantes (illustrée dans la fiche « Paysages 
bâtis du Jura »). 
 

3°) Adaptation au terrain naturel 

Les buttes, les surélévations non liées au caractère inondable du terrain, les enrochements artificiels (non 
strictement indispensable à la stabilité du terrain) ayant un impact paysager fort sont interdits. 

Après travaux, le terrain doit retrouver autant que possible sa pente naturelle. 
 

4°) Toitures 

Couvertures 
[Ŝǎ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ Ŝƴ ǘǳƛƭŜǎ ǇƭŀǘŜǎ 
ou à relief de teinte rouge brun. 

Forme, typologie et gabarit 
En zone UC, les toitures pourront être à pans ou en ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜǎ ƻǳ ƴƻƴΦ 
 
Dans le cas de toiture à pans et en fonction des toitures environnantes du bourg : 

- les toitures des bâtiments principaux seront à deux pans ou consisteront en un jeu de toitures à deux pans 
(avec demi-croupes autorisées). Elles respecteront une pente comprise entre 70 et 100 %. Toutefois, des 
pentes plus faibles peuvent être admises pour les vérandas et les bâtiments annexes dont la surface est 
inférieure ou égale à 20 m². De la même manière, des pentes plus faibles pourront être admises en cas 
ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ technique avérée. 

- Les pignons asymétriques et les toitures à une pente sont interdits pour les volumes isolés, mais autorisés 
ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŀŎŎƻƭŞǎ Ł ǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ƻǳ Ŝƴ ƭƛƳƛǘŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜ ƭŀǘŞǊŀƭŜΦ  

- bŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǇŀǊ ŎŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ǉǳƛ ǇŀǊ 
leur nature ou leur fonction peuvent nécessiter des toitures en rupture avec le contexte urbain 
environnant. 

/ŀǎ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝƴ ŦǊƻƴǘ ŘŜ ǊǳŜ ǎŀƴǎ 
division parcellaire  

6 m minimum de 
distance entre deux 
constructions non 
contigües 
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Débords de toiture 
Les débords de toitures reprendront les caractéristiques du bâtiment ancien en cas de réhabilitation ou prendront 
modèle sur les bâtiments anciens avoisinants en cas de construction nouvelle. 
Ouvertures 
Les lucarnes à deux pans perpendiculaires au rampan, les lucarnes croupe à trois pans et les lucarnes outeau sont 
autorisées. 
Les lucarnes rampantes, les chiens assis, les lucarnes à jouées galbées et les lucarnes en trapèze sont interdites. 

 

     
Lucarne rampante Chien assis Lucarne à joue galbée Lucarne en trapèze 

 

Pour les bâtiments particuliers tels que les bâtiments publics, demeures, châteaux, la réhabilitation des lucarnes 
ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛǉǳŜΦ  

La pose de châssis de toiture doit être étudiée notamment au regard des ouvertures de la façade, de la recherche 
ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƭŀ ǘƻƛǘǳǊŜ Ŝƴ ŞǾƛǘŀƴǘ ƭŀ ƳǳƭǘƛǇƭƛŎƛǘŞ ŘŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎΦ 

[Ŝǎ Ǉŀƴǎ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜ ǾƛǘǊŞǎ όƻǳ ǾŜǊǊƛŝǊŜύ ǎŜǊƻƴǘ ŀŘƳƛǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ƛƭǎ ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ 
architecturale et où ils ne portent pas atteinte au caractère de la construction. 

 
5°) Façades 

[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ [Ŝǎ ǇƛŜǊǊŜǎ ŀƴŎƛŜƴƴŜǎ ƴƻƴ ŜƴŘǳƛǘŜǎ ǎƻƴǘ 
toutefois autorisées. 

[ΩŜƴŘǳƛǘ Řƻƛǘ ǊŜŎƻǳǾǊƛǊ ǳƴƛŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ŀǾŜŎ une finition grattée. Les enduits teintés dans la masse sont 
préférés aux peintures. Les enduits à finition grossière* sont interdits.  

tƻǳǊ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀƴŎƛŜƴǎ Ŝƴ ǇƛŜǊǊŜ ƻǳ Ŝƴ ōǊƛǉǳŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ŜƴŘǳƛǘǎ Ł ƭŀ ŎƘŀǳȄ 
« respirants », plutôt que les enduits ciment qui imperméabilisent les façades et peuvent créer à long terme des 
dysfonctionnements dans le comportement hygrométrique des bâtiments anciens. (cf. fiches ATHEBA jointes en 
annexe au règlement du PLUi). 

Les enduits ou peintures sur façade de couleur blanche ou de couleur vive sont interdits. Leur couleur devra être 
semblable à celle des enduits traditionnels du bourg. 
 
Couleurs 
5ΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭŀ ŎƻǳƭŜǳǊ ōƭŀƴŎƘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǾƻƭŜǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ menuiseries est interdite de même que les couleurs 
trop vives. Il conviendra de se référer aux couleurs traditionnelles des portes et volets du bourg. 

Les couleurs des volets et des menuiseries ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ǾŜǊǘ ǎǳƭŦŀǘŜΣ ƻǳ ǊƻǳƎŜ ǎŀƴƎ ŘŜ ōǆǳŦΣ 
ou gris bleu, ou gris clair, ou couleur bois brut de préférence non vernis. 

La couleur des portes et volets pourra permettre de les différencier des façades voisines. 
 

6°) Clôtures  

Les murs de clôture existants en pierre doivent être conservés. Un accès supplémentaire peut éventuellement être 
créé pour une fonctionnalité particulière. 

Les clôtures constituent une façade. Elles doivent être étudiées pour cette raison avec attention afin de ne pas 
nuire à la sécurité publique : dans tous les cas, elles ne doivent pas constituer des obstacles empêchant la visibilité 
Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜǎ ŀŎŎŝǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀǳȄ ǾƻƛŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ ƻǳ ŀǳȄ ŎŀǊǊŜŦƻǳǊǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ǾƛǊŀƎŜǎΣ ŜǘŎΦ 

[Ŝǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜǎ Υ  
- Soit de haies vives choisies parmi les essences locales et comportant a minima 3 essences différentes ; 
- {ƻƛǘ ŘΩǳƴ ƳǳǊ Ŝƴ ǇƛŜǊǊŜ ƻǳ Ŝƴ ƳŀœƻƴƴŜǊƛŜ ŜƴŘǳƛǘŜ όƭΩŜƴŘǳƛǘ Şǘŀƴǘ ǘǊŀƛǘŞ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎŜƳōƭŀōƭŜ Ł ŎŜƭǳƛ Řǳ 

bâtiment principal ou des murs voisins) avec une hauteur maximale de 1,10 mètres ; 
- Soit de grilles ou grillages ou tout autre dispositif à claire-voie comportant ou non un mur bahut. La hauteur 

totale maximale de la clôture est fixée à 1,50 mètres. Les parties à claire-voie doivent être ajourées aux ¾ de 
leur surface ; 

- {ƻƛǘ ŘΩǳƴŜ ǇŀƭƛǎǎŀŘŜ ŘŜ ōƻƛǎΦ 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƴŜ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ Ǉŀǎ ƭŀ ǊŞŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳǳǊǎ ŀƴŎƛŜƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳǳǊǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ƴƻƴ 
conformes à ces règles. 

En limite séparative latérale et dans le cas de terrain en pente au-delà de 20%, les cƭƾǘǳǊŜǎ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜǎŎŀƭƛŜǊǎ 
sont tolérées. 

7°) Abords de la construction  

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ ŘŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 
ǎƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǘǊŀŎŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŀȅŀƴǘ ƭŜ ƳƻƛƴŘǊŜ ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜ ōŃǘƛΣ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΦ 
Ils sont préférentiellement disposés sur les terrains de façon à être le moins visible possible des voies de desserte 
et dissimulés (par un écran végétal, enterrées, par une couleur identique à la façade...). 

Des arbustes, haies arbustives sont recommandés pour masquer les dépôts de matériaux. 

ARTICLE 12 UC - STATIONNEMENT 

1°) Principes généraux 
Le stationnement des véhicules répondant aux besoins des constructions ou installations, doit être assuré en 
ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎΦ [Ŝǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŘϥŜƴǘǊŞŜ ƻǳ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ǎϥŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƘƻǊǎ 
des voies publiques. 

2°) Normes de stationnement 
Les règles applicables aux établissements et constructions non prévus ci-dessous sont celles auxquelles ces 
établissements sont le plus directement assimilables. 

Afin d'assurer le stationnement des véhicules, il est exigé : 

¶ Pour les constructions à usage d'habitation: 2 places par logement, dont 1 place de stationnement 
obligatoire hors clôture, hors du domaine public, 

¶ Pour les constructions à usage commercial et de bureau : 1 place pour 25 m² de surface de plancher. 
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Exemple de stationnement sur la parcelle hors clôture, hors du domaine public 

Il ne sera pas imposé de créer des aires de stationnement lors de la restauration des bâtiments existants. 

5ŀƴǎ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴ ǇŀǊŎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳǳƴ Ł ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ ƻǳ 
à une partie de l'opération pour satisfaire au besoin en stationnement des constructions ou installations projetées. 

3°) Stationnement des cycles 

tƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ƻǳ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭ ƎǊƻǳǇŞΣ ǳƴ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ мΣр 
m² minimum par ƭƻƎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŘŜ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜΣ Ŝƴ ǊŜȊ-de-chaussée. 

tƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎΣ ǳƴ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŀŘŀǇǘŞ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞ Ł 
proximité de l'accès aux établissements avec une place au minimum pour 50 m² de surface de plancher. 

3°) Implantation du garage (ou des aires de stationnement) Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩhabitation 

[ΩŀŎŎŝǎ ŘƛǊŜŎǘ ŀǳ ƎŀǊŀƎŜκǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎŜ Ŧŀƛǘ ŀǳ Ǉƭǳǎ ǇǊŝǎ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ŘŜ ŘŜǎǎŜǊǘŜΦ Ainsi, 
ǉǳŀƴŘ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞŜ Ŝƴ Ƙŀǳǘ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ƭŜ ƎŀǊŀƎŜ ǎΩƛƴǎǘŀƭƭŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ 
construction. A contrario, quand la voie publique est située en contrebas du terrain, le garage est positionné en 
bas de la construction. 

Afin de satisfaire à cette règle et notamment en cas de déclivité moyenne à forte du terrain naturel ou de 
ǘƻǇƻƎǊŀǇƘƛŜ ƛǊǊŞƎǳƭƛŝǊŜΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǾƻƭǳƳŜ ŘŞǘŀŎƘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜΦ 

Les hauteurs de talus autorisés sont les sǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭŀ ǊƻǳǘŜ Υ 

- Accès face à la route : la hauteur du talus est comprise ƧǳǎǉǳΩŁ 50 cm en plus ou moins par rapport au 
niveau de la route, 

- Accès latéral avec un chemin parallèle à la route : la hauteur du talus est compris entre 1 et 2 m en plus ou 
moins par rapport au niveau de la route  

ARTICLE 13 UC - ESPACES LIBRES ςAIRES DE JEUX ET DE LOISIR - PLANTATIONS  

Il est recommandé de consulter Ŝƴ ŀƴƴŜȄŜ ŀǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Řǳ t[¦ƛ ŀǾŀƴǘ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦ la 
fiche « végétaux η Řǳ ±ŀƭ ŘΩ!ƳƻǳǊΦ 

Les nouvelles plantations seront prioritairement d'essences végétales locales, par exemple : 

- ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŜ ŀǊōǳǎǘƛǾŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ Řǳ ƴƻƛǎŜǘƛŜǊΣ ŎƻǊƴƻǳƛƭƭŜǊΣ ŞƎƭŀƴǘƛŜǊΣ Ŧǳǎŀƛƴ ΧΣ  

- strate ŀǊōƻǊŜǎŎŜƴǘŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ Řǳ ŎƘşƴŜ ǇŞŘƻƴŎǳƭŞΣ ŎƘŀǊƳŜΣ ŦǊşƴŜ ŎƻƳƳǳƴ ΧύΦ 

Les plantations repérées au règlement graphique au titre de l'article L 151-23 du Code de l'Urbanisme sont 
soumises aux dispositions précisées au Titre 2 ςDispositions communes aux zones. 

Les plantations existantes seront maintenues ou remplacées par des plantations équivalentes. 

[Ŝ ƭƻƴƎ ŘŜǎ w5флрΣ 5птн Ŝǘ 5тΣ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ doivent être effectuées pour tout nouveau 
ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴΣ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴŜ ōŀƴŘŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ōŃǘƛƳŜƴǘ ǇǊƻƧŜǘŞ Ŝǘ ƭŀ w5 
concernée. 

!Ŧƛƴ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎΣ ƭŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƭƛōǊŜǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ 
stationnements sont prioritairement aménagées avec des matériaux perméables.  

Les aires de stationnement seront plantées à raison d'un arbre pour 3 ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ 
ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜΦ 

Les espaces libres de toutes constructions seront aménagés en espaces verts et plantés. 

En secteur UC2 : aǳ Ƴƻƛƴǎ пл҈ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƭƛōǊŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řƻƴǘ ŀǳ 
moins les deux-tiers d'espaces de pleine terre. 

 

ARTICLE 15 UC - PERFORMANCES ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 

Non règlementé.  

ARTICLE 16 UC - INFRASTRUCTURES ET RESEAUX DE COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

Toute construction nouvelle devra pouvoir être raccordée aux réseaux à très haut débit (THD) voire à la fibre 
optique quand ils existent. En conséquence, des dispositifs de branchement seront installés depuis le domaine 
public jusqu'à la parcelle à desservir.  

[Ŝǎ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎŃōƭŜǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǊƛǾŞ ǎƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜǳǊΦ 
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ZONE UD 
La zone UD correspond à des propriétés bâties (demeures, châteaux) dont la majorité sont encloses de murs en 
pierre et comportent un (ou plusieurs) portail en pierre monumental. Elles comprennent un parc parfois boisé. 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘƻƴŎ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ patrimonial qui devra prendre en compte la qualité des bâtiments, des 
dépendances et du parc. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Řǳ t[¦ƛ Ŝǎǘ ŘΩŜƴŎŀŘǊŜǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǎƛǘŜǎ ōŃǘƛǎΦ 

ARTICLE 1 UD - OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES 

Sont interdites les constructions ayant la destination suivante :  

¶ Habitation ne respectant pas ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н ; 

¶ Industrie ; 

¶ Artisanat ; 

¶ Exploitation agricole ou forestière ; 

¶ Fonction d'entrepôt. 

Sont également interdites les occupations et utilisations du sol suivantes :  

¶ Les installations classées pour la ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ne respectant pas les dispositions de 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н ; 

¶ [Ŝǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ŎŀƳǇŜǳǊǎΣ ŘŜǎ ŎŀǊŀǾŀƴŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ habitations légères de 
loisirs ; 

¶ La construction de garages pour le stationnement des véhicules, les dépendances existantes pouvant être 
utilisées à cette fin ; 

¶ Le stationnement hors garage supérieur à 3 mois de caravanes isolées ; 

¶ Le stationnement ou garage collectif des poids lourds. 

ARTICLE 2 UD - OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A CONDITIONS 
PARTICULIERES 

¦ƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŘŞƳƻƭƛǊ Ŝǎǘ ŘŜƳŀƴŘŞ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ōŃǘƛΦ 

Sont admises les occupations et utilisations du sol non menǘƛƻƴƴŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴt. 

Sous conditions, sont admises les occupations et utilisations du sol suivantes :  

¶ [ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜnt des constructions existantes Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛ ; 

¶ Le changement de destination des constructions existantes pour créer des logements, des services publics 
ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ ŘŜǎ ŎƘŀƳōǊŜǎ ŘΩƘƾǘŜǎΣ ŘŜ ƭΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ƘƾǘŜƭƛŜǊΣ ŘŜ ƭŀ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ōǳǊŜŀǳȄΣ 
ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜΣ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ Řǳ ǇǳōƭƛŎ ƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ƛƴŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩƘŀōƛǘŀǘΣ 
dans le volume existant eǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ Ře ces constructions ; 

¶ LŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
autorisées ci-dessus, si celles-Ŏƛ ƴΩƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ƛƴŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩƘŀōƛǘŀt ; 

¶ Une extension limitée de ces constructions qui serait rendue nécessaire techniquement pour répondre 
ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘΩǳƴŜ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ƻǳ ŜƴǾƛǎŀƎŞŜΦ /ŜƭƭŜ-ci (contemporaine ou non) 
sera intégrée au bâtiment existant, dans la limitŜ ŘŜ нр Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ; 

¶ Une annexe par propriété (hors garage), en arrière du front par rapport à la rue et aux bâtiments existants, 
Ŝǘ Řƻƴǘ ƭΩǳǎŀƎŜ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ όŀōǊƛ Ł ōƻƛǎΣ ƭƻŎŀƭ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 
du parc...). Celle-ci aura une emprise au sol de 30 m² maximum ; 

¶ ¦ƴŜ ǇƛǎŎƛƴŜ ǇŀǊ ǎƛǘŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǎƻƭ όǇŀǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊǎǘǊǳŎǘǳǊŜύ ; 

¶ Les affouillements et exhaussements de sol dans la mesure où ils sont nécessaires aux aménagements, 
ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ƴǳƛǎŜƴǘ Ǉŀǎ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ Ł ƭŀ ŎƻƳƳƻŘƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴΣ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŜȄŞŎǳǘŞǎ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎΩƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΦ 

ARTICLE 3 UD - ACCES ET VOIRIE 

Accès 

[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎŎŝǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŘŞōƻǳŎƘŞǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ŀŘŀǇǘŞ ŀǳ ƳƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ 
ŜƴǾƛǎŀƎŞΣ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ƴǳƛǎŜ Ǉŀǎ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ Ł ƭŀ ŎƻƳƳƻŘƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ǇŜǊƳŜǘǘŜ ŘŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ŀǳȄ 
règles minimales de défense ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΦ 

Voirie 

Les caractéristiques des voies privées de desserte et des passages obtenus en application des articles 682 et 
ǎǳƛǾŀƴǘǎ Řǳ /ƻŘŜ /ƛǾƛƭ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎendie, et être 
ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΦ 

Les dimensions, formes et caractéristiques techniques des emprises des voies privées doivent être adaptées :  

¶ ŀǳȄ ǳǎŀƎŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎǳǇǇƻǊǘŜƴǘ  

¶ ŀǳȄ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŘŜǎǎŜǊǾƛǊ  

¶ au contexte urbain dans lequel elles se trouvent 

Les chemins ŘΩŀŎŎŝǎ seront le plus court possible, pour conserver le parc existant. 

ARTICLE 4 UD - DESSERTE PAR LES RESEAUX 

Toute construction nouvelle doit se raccorder aux réseaux existants, selon le règlement propre à chaque type de 
ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ  

wŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŏƻƭƭectif de la commune, si les 
ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŜƴǘΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ ȅ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜΦ  

Les branchements doivent être réalisés en séparatif (les eaux usées ne doivent pas être mélangées aux eaux 
pluviales sur la parcelle) et ce même Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎŞǇŀǊŀǘƛŦΦ 

Le rejet dans le réseau collectif des eaux résiduaires des activités pourra être soumis à des conditions particulières, 
et notamment à une obligation de pré-traitement. 

{ƛ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜȄƛǎǘŜƴǘ Ǉŀǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŎŀǊ ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŀƴǘ 
Řŀƴǎ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞΦ 

{ƛ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜȄƛǎǘŜƴǘ ǇŀǎΣ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ 
ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ Ł ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 
[Ŝ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ƛƴŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƭŜ ǎƛ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘϥŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳȄ 
besoins de la construction projetée ne peut y être implanté. 

wŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ 

[Ŝǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘŞŜǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǇǊƛǾŞŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŀŘƳƛǎŜǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Les eaux pluviales des toitures et de ruissellement sont infiltrées directement dans les terrains, par tous dispositifs 
appropriés : puits perdus, drains de restitution, fossés ou noues, aires de stationnement inondables, etc. Le 
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pétitionnaire peut également recourir à des systèmes de récupération des eaux pluviales dans un objectif de 
réutilisation (arrosage des espaces verts, usage sanitaire). Ces systèmes de collecte des eaux pluviales doivent être 
enterrés, à défaut doivent ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǳǊ Ǿƛsibilité depuis lΩŜǎǇŀŎŜ 
ǇǳōƭƛŎ ƻǳ ƭŜ ǇƻǊǘŀƛƭ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŜǳǊŜ ƻǳ Řǳ ŎƘŃǘŜŀǳΦ 

5ŀƴǎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ ǇŀǊ ƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜ ƭΩŜȄŎŞŘŜƴǘ ƴƻƴ 
infiltrable sera dirigé vers le milieu récepteur naturel ou à défaut vers la canalisation publique. Le stockage 
nécessaire à la rétention des eaux sera dimensionné de telle façon que les surfaces imperméabilisées ne génèrent 
pas un ruissellement excédant le rejet naturel avant travaux. 

Dans tous les cas, le pétitionnaire devra reŎƘŜǊŎƘŜǊ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ƭƛƳƛǘŀƴǘ ƭŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ŘΩŜŀǳȄ ŘŜ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘ 
ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ǇƻƭƭǳǘƛƻƴΦ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊŞǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŜȄƛƎŞŜ Řǳ 
pétitionnaire en fonction de la nature des activités exercées ou des enjeux de protection du milieu naturel 
environnant. [ΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ŎŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜ Řǳ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ 

wŞǎŜŀǳȄ ǎŜŎǎ όŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜΣ Χύ 

Les nouvelles installations de distribution électrique, de téléphone, de télédistribution doivent être réalisées de 
manière à permettre la meilleure dissimulation possible du réseau de câbles et des éléments liés, notamment 
ŘŜǇǳƛǎ ƭŜ ǇƻǊǘŀƛƭ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŜǳǊŜ ƻǳ Řǳ ŎƘŃǘŜŀǳΦ 

Ordures ménagères 

Les bacs personnels  de collecte des ordures ménagères devront être stockés dans ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ou sur la parcelle, 
ƴƻƴ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΦ 5Ŝǎ ōŀŎǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ ǇŀǊ ǎŜŎǘŜǳǊΦ 

ARTICLE 6 UD - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET EMPRISES 
PUBLIQUES  

[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ extension doit respecter les éléments ou ensembles paysagers, ou du patrimoine tels 
qu'identifiés au document graphique. 

ARTICLE 7 UD - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES SÉPARATIVES  

Les extensions doivent être implantées autant que possible en dehors du cône de vue sur la demeure ou le château 
ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŀƭƭŞŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ Ŝǘ : 

¶ soit en limite séparative latérale. Elles pourront ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳǳǊǎ Ŝƴ ǇƛŜǊǊŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ; 

¶ soit en retrait des limites séparatives, en respectant une distance minimum de telle façon que la distance 
comptée horizontalement entre tout point de ce bâtiment et tout point de la limite parcellaire qui en est 
le plus rapproché (D) soit au moins égale à la hauteur du faîtage (H) divisée par deux pour une distance 
supérieure à 3 mètres. 

 

Les annexes doivent être implantées en arrière front, de façon à être le moins visible possible de la rue. 

La construction dΩǳƴŜ ǇƛǎŎƛƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ une marge de recul de 2 mètres entre la 
limite du bord de bassin de la piscine et les limites séparatives. 

La construction ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ publics ou à usage ŘΩƛƴǘŞǊşǘ général pourra dérogée à ces règles. 

ARTICLE 8 UD - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX AUTRES 
SUR UNE MEME PROPRIETE 

Non règlementé. 

ARTICLE 9 UD -EMPRISE AU SOL DES CONSTRUCTIONS 

Les extensions limitées ne peuvent dépasser une emprise au sol de 25 m², les annexes, une emprise au sol de 30 
m². 

ARTICLE 10 UD - HAUTEUR MAXIMALE DES CONSTRUCTIONS 

La hauteur maximale est fixée à R+ ŎƻƳōƭŜǎ ƻǳ ŀǘǘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭƻŎŀǳȄ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ 
tels que les ascenseurs. 

La hauteur dΩǳƴŜ ŀƴƴŜȄŜΣ ƳŜǎǳǊŞŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ǎƻƭ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǎƻƭ ƴŀǘǳǊŜƭ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǎƻƳƳŜǘ όǘƻƛǘǳǊŜ 
comprise) de la construction, ne doit pas excéder 5 m. 

Toute surélévation des bâtiments de demeures ou châteaux ou dépendances existants à la date ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ 
PLUi est interdite. 

Des adaptations sont toutefois autorisées pour des constructions ou installations nécessaires aux services publics 
ou d'intérêt collectif. 

ARTICLE 11 UD - ASPECT EXTÉRIEUR DES CONSTRUCTIONS ET AMENAGEMENT DE LEURS 
ABORDS  

1°) Préambule 

Il est recommandé de consulter Ŝƴ ŀƴƴŜȄŜ ŀǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Řǳ t[¦ƛ ŀǾŀƴǘ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦ Υ 
- la fiche « Paysages bâtis du Jura », définissant les caractères traditionnels dominants des constructions, 
- la fiche « matériaux de couverture agréés dans le Jura ς juin 2015 » pour une création ou une rénovation de 

toiture, 
- ƭŀ ŦƛŎƘŜ ζ ƭŜǎ ŦŀœŀŘŜǎ ŜƴŘǳƛǘŜǎ η ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŀǾŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ŦŀœŀŘŜ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀƴŎƛŜƴΣ 
- les fiches ATHEBA (amélioration thermique du bâti ancien). 

 
2°) Principes généraux 

Un permis de démolir sera demandé pour toute démolition ŘΩǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ōŃǘƛ όōŃǘƛƳŜƴǘΣ ǘƻǳǊΣ ƳǳǊΣ ǇƻǊǘŀƛƭΣΧ) ou 
ŘΩǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ǊŜƳŀǊǉǳŀōƭŜ ǊŜŎŜƴǎŞ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.151-19 Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΦ 

¢ƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ ǊŜǇŞǊŞΣ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǳƴ 
ƛƴǘŞǊşǘ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭ ǊŜǇŞǊŞŜǎ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.151-19 Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ŘŜǾǊŀ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŜ 
caractère patrimonial du bâti existant et préserver/valoriser son architecture spécifique, en se reportant aux 
prescriptions ci-dessous et aux fiches figurant en annexe au présent règlement.  

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ w.111-27 Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ǎƻƴǘ ŀǇǇƭƛŎŀbles : « ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜŦǳǎŞ ƻǳ ƴΩşǘǊŜ 
ŀŎŎŜǇǘŞ ǉǳŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ǎƛ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǇŀǊ ƭŜǳǊ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΣ ƭŜǳǊ 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜΣ ƭŜǳǊǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ƻǳ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ƻǳ ƻǳǾǊŀƎŜǎ Ł ŞŘƛŦƛŜǊ ƻǳ Ł modifier, sont de 
ƴŀǘǳǊŜ Ł ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎΣ ŀǳȄ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ ǳǊōŀƛƴǎ 
ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƳƻƴǳƳŜƴǘŀƭŜǎ ».  

5Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎΣ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǘ ŀǊǘƛŎƭŜΣ ǎŜǊƻƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŜǊƻƴǘ ŘΩǳƴŜ ŎǊŞŀǘƛƻƴ 
ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ǎΩƛƴǘŞƎǊŀƴǘ ŀǳ ǎƛǘŜ Ŝǘ ŀǳ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ōŃǘƛ.  
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Le demandeur justifiera son choix (choix des formes, des volumes et ŘŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎύ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊojet 
architectural avec le site et/ou les constructions avoisinantes. 

Seront recherchés :  
- ƭŀ ǎƛƳǇƭƛŎƛǘŞ ŘŜǎ ŦƻǊƳŜǎ Ŝǘ ƭŜǳǊ ŎƻƳǇŀŎƛǘŞ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ  
- ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řǳ ǾƻƭǳƳŜΣ 
- ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ ŘŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎΣ 
- ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŜƴǘŜǎ de toitures, 
- ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎΣ 
avec les caractères traditionnels dominants des demeures, châteaux, dépendances existants à la date 
ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛΦ 
 

3°) Adaptation au terrain naturel 

Après travaux, le terrain doit retrouver autant que possible sa pente naturelle. 
 

4°) Toitures 

Couvertures 

Les couvertures des constructions existantes doivent ŀǾƻƛǊ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ Ŝƴ ǘǳƛƭŜǎ ǇƭŀǘŜǎ ou à relief de 
teinte rouge brun, sauf pour certains bâtiments dont la couleur de la couverture est grise, celle-ci sera alors 
conservée. 

Les extensions reprendront la couleur et le type de tuile du bâtiment principal existant. 

Forme, typologie et gabarit 

La pente de toiture des bâtiments existants (demeures, châteaux, dépendances) ne devra pas être modifiée. 

Les extensions pourront se faire avec une pente de toit identique à celle du toit des bâtiments existants. 

Une pente plus faible pourra être admise pour les annexes (entre 30 et 45%).  

Les toits à pan unique sont autorisées pour les annexes de petite dimension en limite séparative, ou semi-enterrés 
dans un talus. 

[Ŝǎ ǇƛƎƴƻƴǎ ŀǎȅƳŞǘǊƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ Ł ǳƴŜ ǇŜƴǘŜ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǾƻƭǳƳŜǎ ƛǎƻƭŞǎΣ Ƴŀƛǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ 
accolés à une construction existante ou en limite séparative latérale non visibles depuis le domaine public. Dans 
cas, une pente faible inférieure ou égale à 20% est admise. 
 
Ne sont pas concernés par cette disposition les éǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴǘérêt collectif et services publics qui par leur 
nature ou leur fonction peuvent nécessiter des toitures en rupture avec le contexte urbain environnant. 

[Ŝǎ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴŜ ǾǳŜ ŘƻƳƛƴŀƴǘŜ ǎǳǊ ƭŀ ǘƻƛǘǳǊŜ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ Ŝǘ ƭŜǎ 
ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎΣ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ƭƛŀƛǎƻƴ ŜƴǘǊŜ ŘŜǳȄ 
volumes de bâtiment, ou entre le bâtiment et le terrain naturel. 

Débords de toiture 

Les débords de toitures pour les réhabilitations et les extensions reprendront les caractéristiques des bâtiments 
anciens existants. 

Ouvertures 

Les lucarnes reprendront le modèle des lucarnes des bâtiments existants, ou seront à deux pans perpendiculaires 
au rampant ou lucarne croupe à trois pans. Une harmonie des lucarnes sera conservée. 

Les lucarnes rampantes, les chiens assis, les lucarnes à joue galbée et les lucarnes en trapèze sont interdites. 

 

     
Lucarne rampante Chien assis Lucarne à joue galbée Lucarne en trapèze 

 

La pose de châssis de toiture doit être étudiée notamment au regard des ouvertures de la façade, de la recherche 
ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƭŀ ǘƻƛǘǳǊŜ Ŝƴ ŞǾƛǘŀƴǘ ƭŀ ƳǳƭǘƛǇƭƛŎƛǘŞ ŘŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎΦ 

Les châssis de toiture seront posés encastrés, sans saillie du nu de la couverture, ton brun (ou gris en fonction de 
ƭŀ ŎƻǳƭŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǘƻƛǘǳǊŜύΦ [ΩƻŎŎǳƭǘŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŀǾŜŎ ǾƻƭŜǘ Ŝǘ Ŏŀƛǎǎƻƴ ŘΩŜƴǊƻǳƭŜƳŜƴǘ ǎŀƛƭƭŀƴǘ Ŝǎǘ ǇǊƻǎŎǊƛǘŜΦ 

Les pans de toiture vitrés (ou verrière) seront admis dans la mesure ƻǴ ƛƭǎ ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ 
architecturale et où ils ne portent pas atteinte au caractère de la construction. 

 
5°) Façades 

[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ [Ŝǎ ǇƛŜǊǊŜǎ ŀƴŎƛŜƴƴŜǎ ƴƻƴ ŜƴŘǳƛǘŜǎ ǎƻƴǘ 
toutefois autorisées. 

[ΩŜƴŘǳƛǘ Řƻƛǘ ǊŜŎƻǳǾǊƛǊ ǳƴƛŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ŀǾŜŎ ǳƴŜ Ŧƛƴƛǘƛƻƴ ƎǊŀttée. Les enduits teintés dans la masse sont 
préférés aux peintures. Les enduits à finition grossière* sont interdits.  

Pour les bâtiments anciens en pierre ou en brique, il est fƻǊǘŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ŜƴŘǳƛǘǎ Ł ƭŀ ŎƘŀǳȄ 
« respirants », plutôt que les enduits ciment qui imperméabilisent les façades et peuvent créer à long terme des 
dysfonctionnements dans le comportement hygrométrique des bâtiments anciens. (cf. fiches ATHEBA jointes en 
annexe au règlement du PLUi). 

Seuls les constructions ou éléments en pierre de taille et les encadrements de baies en pierre, bandeaux, corniches, 
modénatures, motifs décoratifs... sont destinés à être conservés et à rester apparents. 

Les ƳƻŜƭƭƻƴǎ ŘŜ ǇƛŜǊǊŜ ōǊǳǘǎ ŘŜ ŎŀǊǊƛŝǊŜ ƻǳ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ƭΩŞǇƛŜǊǊŀƎŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎ seront de dimensions et de formes 
irrégulières, les joints seront poreux et destinés à être enduits pour mieux protéger la façade. 

Les enduits ou peintures sur façade de couleur blanche ou de couleur vive sont interdits. 

Leur couleur devra être semblable à celle des enduits traditionnels des bâtiments existants. 

Historiquement, sur le bâti ancien, les ouvrants et dormants des portes et fenêtres étaient laissées en bois brut et 
grisaient naturellement. Pour cette raison, sur le bâti ancien la couleur blanche est interdite. La couleur gris clair 
ou beige clair ou le bois brut (non exotique) est préconisée. 

Lorsque des couleurs différentes ont été utilisées, elles pourront être réuǘƛƭƛǎŞŜǎΦ Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴŘǊŀƛǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ŘΩŞǾƛǘŜǊ 
la couleur blanche brillante. 
 
Couleurs 
La couleur blanche pour les volets et les menuiseries est ŘŞŎƻƴǎŜƛƭƭŞŜΣ ŘΩŀǳǘŀƴǘ Ǉƭǳǎ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ōǊƛƭƭŀƴǘŜΦ [Ŝǎ 
couleurs vives sont interdites. Il conviendra de se référer aux couleurs traditionnelles des portes et fenêtres 
existants. 

Les couleurs des volets et des menuiseries peuvent être préférentiellement gris bleu, gris clair, couleur bois (non 
exotique) brut non vernis, vert sulfate ou rougŜ ǎŀƴƎ ŘŜ ōǆǳŦΦ 



Règlement Bourgs Řǳ t[¦ƛ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘŜ /ƻƳƳǳƴŜǎ Řǳ ±ŀƭ ŘΩ!ƳƻǳǊ  

Zone UD  33 

La couleur des portes et volets pourra permettre de les différencier des façades voisines. 
 

Ouvertures 

Les volets roulants seront disposés en arrière du linteau, sans caisson apparent en façade, et de ton en référence 
aux menuiseries traditionnelles des bâtiments existants (en général gris clair). La couleur blanche est interdite pour 
le bâti ancien.  

Dans ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾƻƭŜǘǎ ǊƻǳƭŀƴǘǎΣ ƭŜǎ ǾƻƭŜǘǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ Ŝƴ ōƻƛǎ ǎŜǊƻƴǘ ƳŀƛƴǘŜƴǳǎ ǎǳǊ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ǇƻǳǊ 
conserver une harmonie de la façade. 

[Ŝǎ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ŘŜǎ ŘŜƳŜǳǊŜǎ Ŝǘ ŎƘŃǘŜŀǳȄ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻƴǎŜǊǾŞǎΣ ǎŀǳŦ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ 
extension pour laquelle un nouveau percement pourra exceptionnellement être créé. En tout état de cause, les 
ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴǎ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜǎ όǇƭǳǎ ƘŀǳǘŜǎ ǉǳŜ ƭŀǊƎŜǎύ Ŝǘ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ǾŜǊǘƛŎŀǳȄ ǎƻƴǘ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊΦ 

tƻǳǊ ƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎΣ Řŀƴǎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ŘΩǳƴ ōŀǊŘŀƎŜ ōƻƛǎΣ ŎŜƭǳƛ-ci sera préférentiellement composé de planches 
verticales posées à joints croisés (un bardage vertical étant plus résistant aux intempéries). 

5ŀƴǎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǾŞǊŀƴŘŀ ŀŎŎƻƭŞŜ ŀǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ ŎŜƭƭŜ-ci sera considérée comme une 
ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘƛǎŎǊŝǘŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ ƴƻƴ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŀƧƻǳǘΦ [ŀ ŎƻǳƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǊƳŀǘǳǊŜ ǎŜǊŀ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ 
cette continuité. 

 
сϲύ Lǎƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳǳǊǎ ǇŀǊ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ 

Dans les périmètres protégés au titre des monuments historiques ou concernant un bâtiment remarquable recensé 
ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [.151-19 Řǳ  /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳǳǊǎ ǇŀǊ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǾǊŀ ǘŜƴƛǊ 
compte de la préservation des éléments architecturaux ci-dessous (7°). 

{ŜǊŀ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ƭΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎƻƳōƭŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞǇŜǊŘƛǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŘΩǳƴŜ 
ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ Ŝǘ ƭΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƭŀƴŎƘŜǊǎ ōŀǎ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜƭŀ ǎŜǊŀ ǇƻǎǎƛōƭŜ : plus aisé pour les logements sur vide 
sanitaire ou sur cave. 

Un enduit chaux/chanvre sur la ou les façades peut être envisagé.  
 
7°) Eléments architecturaux à préserver sur les bâtiments anciens :  
- Les linteaux de porte ou fenêtre cintrés, délardés ou à accolade. 
- les ouvertures de grange ou de cave cintrées. 
- ƭŜǎ ƳƻƴǘŞŜǎ ŘΩŜǎŎŀƭƛŜǊǎ monumentales en pierre. 
- les balcons en fer forgé. 
- les auvents ou marquises au-ŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ǇƻǊǘŜ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŜǳǊŜ ƻǳ Řǳ ŎƘŃǘŜŀǳΦ 
- les tours ou tourelles. 
- les pigeonniers en façade ou en pignon sur les dépendances notamment. 
- les consoles sous toiture. 
- les corniches en brique ou en pierre sous toiture. 
- ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŞŎƻǊŀǘƛŦǎ Ŝƴ ǎŀƛƭƭƛŜ ŜƴŎŀŘǊŀƴǘ ƭŀ ǇƻǊǘŜ ŘΩŜƴǘǊŞŜΦ 
- les galeries en bois sous toiture (dépendance du château à Vaudrey). 
- les bandeaux en pierre en saillie séparant le premier niveau du deuxième niveau. 
 
8°) Clôtures  

Les murs de clôture existants en pierre doivent être conservés. Un accès supplémentaire peut éventuellement être 
créé pour une fonctionnalité particulière. 

Les autres clôtures autorisées se limiteront à :  
- soit Ł ǳƴ ƳǳǊ Ŝƴ ƳƻŜƭƭƻƴǎ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘ ŘΩǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ƎǊƛǎ ƻǳ ŘŜ ŎƻǳƭŜǳǊ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜ Ł ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŘΩǳƴŜ 

hauteur limitée à 1,80 mètres, 

- ǎƻƛǘ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ƎǊƛƭƭŀƎŞŜ ŘŜ ŎƻǳƭŜǳǊ ƎǊƛǎŜ ƻǳκŜǘ ǳƴŜ ƘŀƛŜ ŘΩŀǊōǳǎǘŜǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ǾŀǊƛŞŜǎ Ł ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ 
de thuyas ou lauriers, 

- ǎƻƛǘ ŘΩǳƴ ƳǳǊ Ŝƴ ǇƛŜǊǊŜǎ ƻǳ ƳƻŜƭƭƻƴǎ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘ ŘΩǳƴ ŜƴŘǳƛǘ ǎǳǊƳƻƴǘŞ ŘΩǳƴŜ ƎǊƛƭƭŜ ǎƛƳǇƭŜ Ł ōŀǊǊŜŀǳȄ ǾŜǊǘƛŎŀǳȄΦ 

5Ŝǎ ōƻǎǉǳŜǘǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŦŜǳƛƭƭǳǎ ŘŜ ƘŀǳǘŜ ǘƛƎŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ ǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ ōƻǊŘǳǊŜ Řǳ 
domaine public. 

Toute clôture minérale ou végétale devra être disposée de manière à conserver une visibilité suffisante pour la 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎΦ 

Dans le cas de terrain en pente, les clôtures seront à hauteur constante par rapport au sol naturel (pas de forme « 
en escaliers »). 

7°) Abords de la construction  

[Ŝǎ ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ǎǳǊ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǊƛǾŞ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǊƪƛƴƎǎ ǎŜǊƻƴǘ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǇŜǊƳŞŀōƭŜǎΦ [ŜǳǊ ŀǎǇŜŎǘ 
sera le plus naturel possible : couleur sable ou couleur ǇƛŜǊǊŜ όƎǊƛǎ ŎƭŀƛǊΣ ōŜƛƎŜύ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Řǳ ±ŀƭ ŘΩ!ƳƻǳǊΦ 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ ŘŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 
sont réalisés selon les tracés et les techniques ayant le moindre impact sur le bâti, ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΦ  

Lƭǎ ǎŜǊƻƴǘ ŘƛǎǇƻǎŞǎ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ŎƾƴŜ ŘŜ ǾǳŜ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŀƭƭŞŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ƳŜƴŀƴǘ Ł ƭŀ ŘŜƳŜǳǊŜ ƻǳ ŀǳ ŎƘŃǘŜŀǳΣ ǎƻƛǘ Ł 
ƭΩŀǊǊƛŝǊŜΣ ǎƻƛǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƾǘŞǎΣ ǎƻƛǘ ŘƛǎǎƛƳǳƭŞǎ ŘŜǊǊƛŝǊŜ ƭŜǎ ƳǳǊǎ Ŝƴ ǇƛŜǊǊŜ ƻǳ ŘŜǊǊƛŝǊŜ ŘŜǎ ǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎΦ 

 

ARTICLE 12 UD - STATIONNEMENT 

1°) Principes généraux 
Le stationnement des véhicules répondant aux besoins des constructions ou installations, doit être assuré en 
ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎΦ [Ŝǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŘϥŜƴǘǊŞŜ ƻǳ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ǎϥŜŦŦŜŎǘǳer hors 
des voies publiques. 

2°) Normes de stationnement 
Les règles applicables aux établissements et constructions non prévus ci-dessous sont celles auxquelles ces 
établissements sont le plus directement assimilables. 

Afin d'assurer le stationnement des véhicules, il est exigé : 

¶ Pour les constructions à usage d'habitation: 2 places par logement,  

¶ Pour les autres activités : le nombre de places de stationnement devra répondre aux besoins de 
ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΣ ƭŀ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜΣ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘŜ livraisons... 

Il ne sera pas imposé de créer des aires de stationnement lors de la restauration des bâtiments existants, si le 
ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ƴΩŀǳƎƳŜƴǘŜ Ǉŀǎ. 

3°) Stationnement des cycles 

Pour les constructions existantes aménagées en plusieurs logementsΣ ǳƴ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ мΣр Ƴч 
ƳƛƴƛƳǳƳ ǇŀǊ ƭƻƎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŘŜ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜΣ Ŝƴ ǊŜȊ-de-chaussée. 

tƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎΣ ǳƴ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŀŘŀǇǘŞ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞ Ł 
proximité de l'accès aux établissements avec une place au minimum pour 50 m² de surface de plancher. 

ARTICLE 13 UD - ESPACES LIBRES ςAIRES DE JEUX ET DE LOISIR - PLANTATIONS  

Il est recommandé de consulter en annexe au présent règlement du PLUi avant ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ projet définitif la 
fiche « végétaux η Řǳ ±ŀƭ ŘΩ!ƳƻǳǊΦ 

Les nouvelles plantations seront prioritairement d'essences végétales locales, par exemple : 

- ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŜ ŀǊōǳǎǘƛǾŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ Řǳ ƴƻƛǎŜǘƛŜǊΣ ŎƻǊƴƻǳƛƭƭŜǊΣ ŞƎƭŀƴǘƛŜǊΣ ŦǳǎŀƛƴΧΣ  

- une strate arborescente pouvant comporter du chêne pédonculé, charme, frêne communΣ ǘƛƭƭŜǳƭΣΧ 
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Zone UD  34 

Les plantations repérées au règlement graphique au titre de l'article L.151-23 du Code de l'Urbanisme sont 
soumises aux dispositions précisées au Titre 2 ςDispositions communes aux zones. 

Les plantations existantes seront maintenues ou remplacées par des plantations équivalentes. Les résineux 
ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳǇƭŀŎŞǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ŦŜǳƛƭƭǳǎ Ǉƭǳǎ ŀŘŀǇǘŞǎ Ł ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Řǳ ±ŀƭ ŘΩ!ƳƻǳǊΦ 

Les aires de stationnement seront plantées à raison d'un arbre pour 3 ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ 
aƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜΣ ǎŀǳŦ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎ ōƻƛǎŞ Řƻƴǘ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
conservée. 

Les espaces libres de toutes constructions seront aménagés en espaces verts et plantés. 

ARTICLE 15 UD - PERFORMANCES ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 

Non règlementé.  

ARTICLE 16 UD - INFRASTRUCTURES ET RESEAUX DE COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

Toute construction nouvelle devra pouvoir être raccordée aux réseaux à très haut débit (THD) voire à la fibre 
optique quand ils existent. En conséquence, des dispositifs de branchement seront installés depuis le domaine 
public jusqu'à la parcelle à desservir.  

Les canalisations et câbles mis en place dŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǊƛǾŞ ǎƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜǳǊΦ 
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Zone UE  35 

ZONE UE 
La zone UE regroupe les secteurs d'implantation des équipements publics et privés notamment en matière 
ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ǎƻƛƴǎΣ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎǇƻǊǘƛǾŜǎ Ŝǘ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜǎΦ 

La composition des bâtiments et des espaces communs forme un tissu urbain ouvert. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Řǳ t[¦ƛ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ¦9 Ŝǎǘ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƘŀǊƳƻƴƛŜǳǎŜ des constructions nouvelles 
Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ Ŝǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ŘŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŀǳǎǎƛ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘκƻǳ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘǎ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ŀŦƛƴ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǳǊ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭΦ  

La zone UE eǎǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ hǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ tǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 
- « Secteur Ouest », commune de Mont-sous-Vaudrey, 
- « Abords du collège », commune de Mont-sous-Vaudrey, 
- « Développement Nord-Ouest du bourg », commune de Mouchard. 

ARTICLE 1 UE - OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES 

Sont interdites les constructions ayant la destination suivante :  

¶ Industrie ; 

¶ Exploitation agricole ou forestière ; 

¶ Fonction d'entrepôt ne respectant pas ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 2 ; 

¶ Habitation, ne respectant pas ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нΦ 

Sont également interdites les occupations et utilisations du sol suivantes :  

¶ LŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ; 

¶ Les installations classées pour la protection de ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ; 

¶ [Ŝǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ŎŀƳǇŜǳǊǎΣ ŘŜǎ ŎŀǊŀǾŀƴŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ habitations légères de 
loisirs ; 

¶ Le stationnement hors garage supérieur à 3 mois de caravanes isolées ; 

¶ Le stationnement ou garage collectif des poids lourds. 

ARTICLE 2 UE - OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A CONDITIONS 
PARTICULIERES 

Sont admises les occupations et utilisations du sol non menǘƛƻƴƴŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΦ 

Sous conditions, sont admises les occupations et utilisations du sol suivantes :  

¶ LŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Řƻƴǘ ƭŀ 
présence est indispensable pour assurer le fonctionnement ou le gardiennage des activités de la zone ; 

¶ LŜǎ ŜƴǘǊŜǇƾǘǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ƭƛŞǎ Ł ǳƴŜ activité présente dans la zone ; 

¶ Les affouillements et exhaussements de sol dans la mesure où ils sont nécessaires aux aménagements, 
qu'ils ne nuisent pas à la sécurité et à la commodité de la circulation, qu'ils sont exécutés en application 
des dispositions relŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳϥƛƭǎ ǎϥƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΦ 

ARTICLE 3 UE - ACCES ET VOIRIE 

Accès 

Pour être constructible un terrain doit avoir accès à une desserte publique, soit directement, soit par 
ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛŜ ǇǊƛǾŞŜΣ ƻǳ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ƛƴǎǘƛǘǳŞŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
articles 682 et suivants du Code Civil. 

Les constructions, publiques ou privées, destinées à recevoir du public doivent comporter des accès réservés aux 
piétons, indépendants des accès véhicules. Ces accès pour piétons doivent être munis de dispositifs rendant ces 
constructions accessibles aux handicapés physiques. 

[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎŎŝǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŘŞōƻǳŎƘŞǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ŀŘŀǇǘŞ ŀǳ ƳƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜs sols 
ŜƴǾƛǎŀƎŞΣ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ƴǳƛǎŜ Ǉŀǎ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ Ł ƭŀ ŎƻƳƳƻŘƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ǇŜǊƳŜǘǘŜ ŘŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ŀǳȄ 
ǊŝƎƭŜǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΦ 

Les divisions de parcelles contiguës doivent prévoir la mutualisation des accès existants ou projetés 
(éventuellement par le biais de servitudes passage) et de ne pas multiplier inutilement les accès sur rue. 

Voirie 

Les caractéristiques des voies privées de desserte et des passages obtenus en application des articles 682 et 
ǎǳƛǾŀƴǘǎ Řǳ /ƻŘŜ /ƛǾƛƭ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ Ŝǘ şǘǊŜ 
ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΦ 

Les dimensions, formes et caractéristiques techniques des emprises des voies privées doivent être adaptées :  

¶ ŀǳȄ ǳǎŀƎŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎǳǇǇƻǊǘŜƴǘ  

¶ ŀǳȄ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŘŜǎǎŜǊǾƛǊ  

¶ au contexte urbain dans lequel elles se trouvent 

Les voies en impasse sont à éviter et, en tout état de cause, doivent être aménagées dans leur partie terminale 
avec une surlargeur pour permettre à tout véhicule de faire aisément demi-tour. 

ARTICLE 4 UE - DESSERTE PAR LES RESEAUX 

Toute construction nouvelle doit se raccorder aux réseaux existants, selon le règlement propre à chaque type de 
ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ  

wŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜΣ ǎƛ ƭŜǎ 
ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŜƴǘΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ ȅ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜΦ  

Les branchements doivent être réalisés en séparatif (les eaux usées ne doivent pas être mélangées aux eaux 
ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜύ Ŝǘ ŎŜ ƳşƳŜ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎŞǇŀǊŀǘƛŦΦ 

Le rejet dans le réseau collectif des eaux résiduaires des activités pourra être soumis à des conditions particulières, 
et notamment à une obligation de pré-traitement. 

{ƛ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜȄƛǎǘŜƴǘ Ǉŀǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŎŀǊ ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŀƴǘ 
Řŀƴǎ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ ƭŜ réseau doit être réalisé. 

{ƛ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜȄƛǎǘŜƴǘ ǇŀǎΣ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ 
ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ Ł ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 
Le terraƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ƛƴŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƭŜ ǎƛ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘϥŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳȄ 
besoins de la construction projetée ne peut y être implanté. 

wŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ 

[Ŝǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘŞŜǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǇǊƛǾŞŜǎ ƴŜ sont pas admises directement dans le réseau 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Les eaux pluviales des toitures et de ruissellement sont infiltrées directement dans les terrains, par tous dispositifs 
appropriés : puits perdus, drains de restitution, fossés ou noues, aires de stationnement inondables, etc. Le 
pétitionnaire peut également recourir à des systèmes de récupération des eaux pluviales dans un objectif de 
réutilisation (arrosage des espaces verts, usage sanitaire). Ces systèmes de collecte des eaux pluviales doivent être 



Règlement Bourgs Řǳ t[¦ƛ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘŜ /ƻƳƳǳƴŜǎ Řǳ ±ŀƭ ŘΩ!ƳƻǳǊ  

Zone UE  36 

enterrés, à défaut doivent ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǳǊ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ 
public. 

5ŀƴǎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ ǇŀǊ ƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜ ƭΩŜȄŎŞŘŜƴǘ ƴƻƴ 
infiltrable sera dirigé vers le milieu récepteur naturel ou à défaut vers la canalisation publique. Le stockage 
nécessaire à la rétention des eaux sera dimensionné de telle façon que les surfaces imperméabilisées ne génèrent 
pas un ruissellement excédant le rejet naturel avant travaux. 

5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ƭŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǾǊŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ƭƛƳƛǘŀƴǘ ƭŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ŘΩŜŀǳȄ ŘŜ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘ 
ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ǇƻƭƭǳǘƛƻƴΦ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊŞǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŜȄƛƎŞŜ Řǳ 
pétitionnaire en fonction de la nature des activités exercées ou des enjeux de protection du milieu naturel 
environnant. [ΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ŎŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜ Řǳ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ 

wŞǎŜŀǳȄ ǎŜŎǎ όŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜΣ Χύ 

Les nouvelles installations de distribution électrique, de téléphone, de télédistribution doivent être réalisées de 
manière à permettre la meilleure dissimulation possible du réseau de câbles et des éléments liés. 

Les réseaux définitifs peuvent être réalisés en souterrain ou en façade lorsque les lignes publiques sont 
dissimulées. 

Ordures ménagères 

Les bacs personnels  de collecte des ordures ménagères devront être stockés dans ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ou sur la parcelle, 
ƴƻƴ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΦ  
Des bacs collectifs pourront être installés par secteur. 

ARTICLE 6 UE - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET EMPRISES 
PUBLIQUES  

Les constructions doivent être implantées : 

¶ ǎƻƛǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ŘŜ ŘŜǎǎŜǊǘŜΣ 

¶ soit à une distance au moins égale à 4 mètres. 

[Ŝǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ Ł ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǎƻƛǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ Ŝƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ ƳŝǘǊŜ 
ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΦ 

[ƻǊǎǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻn du 
PLUiΣ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ƭŀ ƳşƳŜ ƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜΦ 

Une implantation différente peut être autorisée ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ƻǳ ŜƴǎŜƳōƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜǊΣ 
ou du patrimoine tels qu'identifiés au document graphique. 

ARTICLE 7 UE - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES SÉPARATIVES  

Les constructions nouvelles doivent être implantées : 

¶ soit en limite(s) séparative(s) latérale(s), directement ou par l'intermédiaire d'une autre construction ; 

¶ soit en retrait des limites séparatives, en respectant une distance minimum de telle façon que la distance 
comptée horizontalement entre tout point de ce bâtiment et tout point de la limite parcellaire qui en est 
le plus rapproché (D) soit au moins égale à la hauteur du faîtage (H) divisée par deux pour une distance 
supérieure à 3 mètres. 

 

Pour permettre l'isolation par l'extérieur en vue d'améliorer les performances énergétiques et acoustiques des 
bâtiments existants, le recul existant peut être réduit de 50 cm au maximum. 

ARTICLE 8 UE - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX AUTRES SUR 
UNE MEME PROPRIETE  

Non règlementé. 

ARTICLE 9 UE -EMPRISE AU SOL DES CONSTRUCTIONS 

Non règlementé. 

ARTICLE 10 UE - HAUTEUR MAXIMALE DES CONSTRUCTIONS  

La hauteur maximale est fixée à R+3. 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝƴ ǇŜƴǘŜΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŎŀƭŎǳƭŞŜ Ł ƭΩŀǇƭƻƳō Řǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŦŀœŀŘŜΦ {ƛ ǎŀ ƭƻƴƎǳŜǳǊ Ŝǎǘ 
supérieure à 10 mètres, la façade est décomposée en élément de 10 mètres au plus, tout élément résiduel inférieur 
Ł с ƳŝǘǊŜǎ Şǘŀƴǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ǊŀǘǘŀŎƘŞ Ł ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΦ [ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŀƭƻǊǎ ŎŀƭŎǳƭŞŜ Ł ƭΩŀǇƭƻƳō Řǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ 
chacun des éléments ainsi constitués. 

Des adaptations sont toutefois autorisées pour : 

¶ des constructions ou installations nécessaires aux services publics ou d'intérêt collectif,  

¶ de l'adjonction à des bâtiments existants dans la limite de la hauteur existante. 

ARTICLE 11 UE - ASPECT EXTÉRIEUR DES CONSTRUCTIONS ET AMENAGEMENT DE LEURS 
ABORDS  
 
1°) Principes généraux 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ w.111-27 Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ǎƻƴǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Υ ζ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜŦǳǎŞ ƻǳ ƴΩşǘǊŜ 
ŀŎŎŜǇǘŞ ǉǳŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ǎƛ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǇŀǊ ƭŜǳǊ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΣ ƭŜǳǊ 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜΣ ƭŜǳǊǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ƻǳ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ōâtiments ou ouvrages à édifier ou à modifier, sont de 
ƴŀǘǳǊŜ Ł ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎΣ ŀǳȄ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ ǳǊōŀƛƴǎ 
ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƳƻƴǳƳŜƴǘŀƭŜǎ ».  

Des dispositions diffŞǊŜƴǘŜǎΣ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǘ ŀǊǘƛŎƭŜΣ ǎŜǊƻƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŜǊƻƴǘ  ŘΩǳƴŜ 
ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ όŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ōƛƻŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜΦΦΦύΦ /Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǎƻƴǘ 
ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛment ancien. 

[Ŝ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊŀ ǎƻƴ ŎƘƻƛȄ όŎƘƻƛȄ ŘŜǎ ŦƻǊƳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǾƻƭǳƳŜǎΣ ŘŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎύ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 
architectural avec le site et/ou les constructions avoisinantes. 

Seront recherchés :  
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- la simplicité des formes et leur compacité pouǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ  
- ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řǳ ǾƻƭǳƳŜΣ 
- ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ ŘŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎΣ 
- ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŜƴǘŜǎ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜǎΣ 
- ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎΦ 
 

2°) Adaptation au terrain naturel 

Les buttes, les surélévations non liées au caractère inondable du terrain, les enrochements artificiels (non 
strictement indispensable à la stabilité du terrain) ayant un impact paysager fort sont interdits. 

Après travaux, le terrain doit retrouver autant que possible sa pente naturelle. 
 

3°) Abords de la construction  

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ ŘŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 
ǎƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǘǊŀŎŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŀȅŀƴǘ ƭŜ ƳƻƛƴŘǊŜ ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜ ōŃǘƛΣ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜ. 
Ils sont préférentiellement disposés sur les terrains de façon à être le moins visible possible des voies de desserte 
et dissimulés (par un écran végétal, enterrées, par une couleur identique à la façade...). 
Des arbustes, haies arbustives sont recommandés pour masquer les dépôts de matériaux. 

 

ARTICLE 12 UE - STATIONNEMENT 

1°) Principes généraux 
Le stationnement des véhicules répondant aux besoins des constructions ou installations, doit être assuré en 
ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎΦ [Ŝǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŘϥŜntrée ou de sortie des véhicules doivent pouvoir s'effectuer hors 
des voies publiques. 

2°) Normes de stationnement 
tƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Υ 

¶ le nombre de place exigé devra répondre aux ōŜǎƻƛƴǎ ŎǊŞŞǎ ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Τ 

¶ une étude devra être faite par le constructeur afin de déterminer la réalité des besoins et la manière dont 
ŎŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘǎ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ǇƭŀŎŜǎ ǉǳΩƛƭ ǊŞŀƭƛǎŜ ƭǳƛ-même des possibilités de 
stationnement Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞΣ ŘŜ ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ŘŜǎǎŜǊǘŜΣ ŘŜǎ 
ƘŜǳǊŜǎ ŘΩouvertures, etc. 

3°) Stationnement des cycles 

Un emplacement adapté aux besoins doit être situé à proximité de l'accès aux établissements avec une place au 
minimum pour 50 m² de surface de plancher. 

ARTICLE 13 UE - ESPACES LIBRES ςAIRES DE JEUX ET DE LOISIR - PLANTATIONS  

Il est recommandé de consulter Ŝƴ ŀƴƴŜȄŜ ŀǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Řǳ t[¦ƛ ŀǾŀƴǘ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦ ƭŀ 
fiche « végétaux η Řǳ ±ŀƭ ŘΩ!mour. 

Les nouvelles plantations seront prioritairement d'essences végétales locales, par exemple : 

- ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŜ ŀǊōǳǎǘƛǾŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ Řǳ ƴƻƛǎŜǘƛŜǊΣ ŎƻǊƴƻǳƛƭƭŜǊΣ ŞƎƭŀƴǘƛŜǊΣ Ŧǳǎŀƛƴ ΧΣ  

- strate ŀǊōƻǊŜǎŎŜƴǘŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ Řǳ ŎƘşƴŜ ǇŞŘƻƴŎǳƭŞΣ ŎƘŀǊƳŜΣ ŦǊşƴŜ ŎƻƳƳǳƴ ΧύΦ 

Les plantations repérées au règlement graphique au titre de l'article L 151-23 du Code de l'Urbanisme sont 

soumises aux dispositions précisées au Titre 2 ςDispositions communes aux zones. 

Les plantations existantes seront maintenues ou remplacées par des plantations équivalentes. 

!Ŧƛƴ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎΣ ƭŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƭƛōǊŜǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ 
stationnements sont prioritairement aménagées avec des matériaux perméables.  

Les aires de stationnement seront plantées à raison d'un arbre pour 3 ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ 
ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜΦ 

Les espaces libres de toutes constructions seront aménagés en espaces verts et plantés. 

ARTICLE 15 UE - PERFORMANCES ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 

Non règlementé.  

ARTICLE 16 UE - INFRASTRUCTURES ET RESEAUX DE COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

Toute construction nouvelle devra pouvoir être raccordée aux réseaux à très haut débit (THD) voire à la fibre 
optique quand ils existent. En conséquence, des dispositifs de branchement seront installés depuis le domaine 
public jusqu'à la parcelle à desservir.  

[Ŝǎ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎŃōƭŜǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǊƛǾŞ ǎƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŀƳénageur. 
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ZONE UL 
La zone UL regroupe les secteurs ǳǊōŀƴƛǎŞǎ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎΣ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎǇƻǊǘƛǾŜǎΣ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜǎ Ŝǘ touristique. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Řǳ t[¦ƛ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ¦L Ŝǎǘ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƘŀǊƳƻƴƛŜǳǎŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ 
Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ Ŝǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ŘŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎΦ 

ARTICLE 1 UL - OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES 

Sont interdites les constructions ayant la destination suivante :  

¶ Industrie ; 

¶ Exploitation agricole ou forestière ; 

¶ Fonction d'entrepôt ; 

¶ Habitation ƴŜ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Ř ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нΦ 

Sont également interdites les occupations et utilisations du sol suivantes :  

¶ [Ŝǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ; 

¶ [Ŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Τ 

¶ [Ŝǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ŎŀƳǇŜǳǊǎΣ ŘŜǎ ŎŀǊŀǾŀƴŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ƭŞƎŝǊŜǎ ŘŜ 
loisirs ; 

¶ Le stationnement hors garage supérieur à 3 mois de caravanes isolées ; 

¶ Le stationnement ou garage collectif des poids lourds. 

ARTICLE 2 UL - OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A CONDITIONS 
PARTICULIERES 

Sont admises les occupations et ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǎƻƭ ƴƻƴ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΦ 

Sous conditions, sont admises les occupations et utilisations du sol suivantes : 

¶ [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Řƻƴǘ ƭŀ 
présence est indispensable pour assurer le fonctionnement ou le gardiennage des activités de la zone ; 

¶ les affouillements et exhaussements de sol dans la mesure où ils sont nécessaires aux aménagements, 
qu'ils ne nuisent pas à la sécurité et à la commodité de la circulation, qu'ils sont exécutés en application 
ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳϥƛƭǎ ǎϥƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΦ 

ARTICLE 3 UL - ACCES ET VOIRIE 

Accès 

Pour être constructible un terrain doit avoir accès à une desserte publique, soit directement, soit par 
ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛŜ ǇǊƛǾŞŜΣ ƻǳ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ƛƴǎǘƛǘǳŞŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
articles 682 et suivants du Code Civil. 

Les constructions, publiques ou privées, destinées à recevoir du public doivent comporter des accès réservés aux 
piétons, indépendants des accès véhicules. Ces accès pour piétons doivent être munis de dispositifs rendant ces 
constructions accessibles aux handicapés physiques. 

[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎŎŝǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŘŞōƻǳŎƘŞǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ŀŘŀǇǘŞ ŀǳ ƳƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ 
ŜƴǾƛǎŀƎŞΣ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ƴǳƛǎŜ Ǉŀǎ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ Ł ƭŀ ŎƻƳƳƻŘƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ǇŜǊƳŜǘǘŜ ŘŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ŀǳȄ 
ǊŝƎƭŜǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜ. 

Les divisions de parcelles contiguës doivent prévoir la mutualisation des accès existants ou projetés 
(éventuellement par le biais de servitudes passage) et de ne pas multiplier inutilement les accès sur rue. 

 

Voirie 

Les caractéristiques des voies privées de desserte et des passages obtenus en application des articles 682 et 
ǎǳƛǾŀƴǘǎ Řǳ /ƻŘŜ /ƛǾƛƭ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ Ŝǘ şǘǊŜ 
ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΦ 

Les dimensions, formes et caractéristiques techniques des emprises des voies privées doivent être adaptées :  

¶ ŀǳȄ ǳǎŀƎŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎǳǇǇƻǊǘŜƴǘ  

¶ ŀǳȄ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŘŜǎǎŜǊǾƛǊ  

¶ au contexte urbain dans lequel elles se trouvent 

Les voies en impasse sont à éviter et, en tout état de cause, doivent être aménagées dans leur partie terminale 
avec une surlargeur pour permettre à tout véhicule de faire aisément demi-tour. 

ARTICLE 4 UL - DESSERTE PAR LES RESEAUX 

Toute construction nouvelle doit se raccorder aux réseaux existants, selon le règlement propre à chaque type de 
ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ  

wŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜΣ ǎƛ ƭŜǎ 
ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŜƴǘΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ ȅ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜΦ  

Les branchements doivent être réalisés en séparatif (les eaux usées ne doivent pas être mélangées aux eaux 
ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜύ Ŝǘ ŎŜ ƳşƳŜ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎŞǇŀǊŀǘƛŦΦ 

Le rejet dans le réseau collectif des eaux résiduaires des activités pourra être soumis à des conditions particulières, 
et notamment à une obligation de pré-traitement. 

{ƛ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜȄƛǎǘŜƴǘ Ǉŀǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŎŀǊ ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŀƴǘ 
Řŀƴǎ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞΦ 

{ƛ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜȄƛǎǘŜƴǘ ǇŀǎΣ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ 
ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ Ł ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 
[Ŝ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ƛƴŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƭŜ ǎƛ ƭŜ système d'assainissement non collectif répondant aux 
besoins de la construction projetée ne peut y être implanté. 

wŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ 

[Ŝǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘŞŜǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǇǊƛǾŞŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŀŘƳƛǎŜǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ 
ŘΩŀǎǎŀƛnissement. 

Les eaux pluviales des toitures et de ruissellement sont infiltrées directement dans les terrains, par tous dispositifs 
appropriés : puits perdus, drains de restitution, fossés ou noues, aires de stationnement inondables, etc. Le 
pétitionnaire peut également recourir à des systèmes de récupération des eaux pluviales dans un objectif de 
réutilisation (arrosage des espaces verts, usage sanitaire). Ces systèmes de collecte des eaux pluviales doivent être 
ŜƴǘŜǊǊŞǎΣ Ł ŘŞŦŀǳǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǳǊ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ 
public. 

5ŀƴǎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ ǇŀǊ ƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜ ƭΩŜȄŎŞŘŜƴǘ ƴƻƴ 
infiltrable sera dirigé vers le milieu récepteur naturel ou à défaut vers la canalisation publique. Le stockage 
nécessaire à la rétention des eaux sera dimensionné de telle façon que les surfaces imperméabilisées ne génèrent 
pas un ruissellement excédant le rejet naturel avant travaux. 

Dans tous les cas, le pétitionnaƛǊŜ ŘŜǾǊŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ƭƛƳƛǘŀƴǘ ƭŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ŘΩŜŀǳȄ ŘŜ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘ 
ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ǇƻƭƭǳǘƛƻƴΦ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊŞǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŜȄƛƎŞŜ Řǳ 
pétitionnaire en fonction de la nature des activités exercées ou des enjeux de protection du milieu naturel 
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environnant. [ΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ŎŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜ Řǳ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ 

 

wŞǎŜŀǳȄ ǎŜŎǎ όŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜΣ Χύ 

Les nouvelles installations de distribution électrique, de téléphone, de télédistribution doivent être réalisées de 
manière à permettre la meilleure dissimulation possible du réseau de câbles et des éléments liés. 

Les réseaux définitifs peuvent être réalisés en souterrain ou en façade lorsque les lignes publiques sont 
dissimulées. 

Ordures ménagères 

[Ŝǎ ōŀŎǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭǎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ƻǊŘǳǊŜǎ ƳŞƴŀƎŝǊŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǎǘƻŎƪŞǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ƻǳ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜΣ 
ƴƻƴ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΦ  
Des bacs collectifs pourront être installés par secteur. 

ARTICLE 6 UL - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET EMPRISES 
PUBLIQUES  

Les constructions doivent être implantées : 

¶ ǎƻƛǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ŘŜ ŘŜǎǎŜǊǘŜΣ 

¶ soit à une distance au moins égale à 4 mètres. 

Les ouvrages à caractère technique pourronǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǎƻƛǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ Ŝƴ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ ƳŝǘǊŜ 
ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΦ 

[ƻǊǎǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ 
t[¦ƛΣ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ŝƴ ǊŜǎǇectant la même implantation que celle de la construction existante. 

Une implantation différente peut être autorisée ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ƻǳ ŜƴǎŜƳōƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜǊΣ ƻǳ Řǳ 
patrimoine tels qu'identifiés au document graphique. 

ARTICLE 7 UL - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES SÉPARATIVES  

Les constructions nouvelles doivent être implantées : 

¶ soit en limite(s) séparative(s) latérale(s), directement ou par l'intermédiaire d'une autre construction ; 

¶ soit en retrait des limites séparatives, en respectant une distance minimum de telle façon que la distance 
comptée horizontalement entre tout point de ce bâtiment et tout point de la limite parcellaire qui en est 
le plus rapproché (D) soit au moins égale à la hauteur du faîtage (H) divisée par deux pour une distance 
supérieure à 3 mètres. 

 

Pour permettre l'isolation par l'extérieur en vue d'améliorer les performances énergétiques et acoustiques des 
bâtiments existants, le recul existant peut être réduit de 50 cm au maximum. 

ARTICLE 8 UL - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX AUTRES SUR 

UNE MEME PROPRIETE  

Non règlementé. 

ARTICLE 9 UL -EMPRISE AU SOL DES CONSTRUCTIONS 

Non règlementé. 

ARTICLE 10 UL - HAUTEUR MAXIMALE DES CONSTRUCTIONS  

La hauteur maximale est fixée à R+2. 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝƴ ǇŜƴǘŜΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŎŀƭŎǳƭŞŜ Ł ƭΩŀǇƭƻƳō Řǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŦŀœŀŘŜΦ {ƛ ǎŀ ƭƻƴƎǳŜǳǊ Ŝǎǘ 
supérieure à 10 mètres, la façade est décomposée en élément de 10 mètres au plus, tout élément résiduel inférieur 
Ł с ƳŝǘǊŜǎ Şǘŀƴǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ǊŀǘǘŀŎƘŞ Ł ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΦ [ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŀƭƻǊǎ ŎŀƭŎǳƭŞŜ Ł ƭΩŀǇƭƻƳō Řǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ 
chacun des éléments ainsi constitués. 

Des adaptations sont toutefois autorisées pour : 

¶ des constructions ou installations nécessaires aux services publics ou d'intérêt collectif,  

¶ de l'adjonction à des bâtiments existants dans la limite de la hauteur existante. 

ARTICLE 11 UL - ASPECT EXTÉRIEUR DES CONSTRUCTIONS ET AMENAGEMENT DE LEURS 
ABORDS  
 
1°) Principes généraux 

Les dispositions de ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wΦммм-27 Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ǎƻƴǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Υ ζ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜŦǳǎŞ ƻǳ ƴΩşǘǊŜ 
ŀŎŎŜǇǘŞ ǉǳŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ǎƛ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǇŀǊ ƭŜǳǊ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΣ ƭŜǳǊ 
ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜΣ ƭŜǳǊǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ƻǳ ƭΩŀǎǇŜct extérieur des bâtiments ou ouvrages à édifier ou à modifier, sont de 
ƴŀǘǳǊŜ Ł ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎΣ ŀǳȄ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ ǳǊōŀƛƴǎ 
ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƳƻƴǳƳŜƴǘŀƭŜǎ ».  

Des ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎΣ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǘ ŀǊǘƛŎƭŜΣ ǎŜǊƻƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŜǊƻƴǘ  ŘΩǳƴŜ 
ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ όŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ōƛƻŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜΦΦΦύΦ /Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǎƻƴǘ 
applicables également pour une réhabiƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŀƴŎƛŜƴΦ 

[Ŝ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊŀ ǎƻƴ ŎƘƻƛȄ όŎƘƻƛȄ ŘŜǎ ŦƻǊƳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǾƻƭǳƳŜǎΣ ŘŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎύ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 
architectural avec le site et/ou les constructions avoisinantes. 

Seront recherchés :  
- la simplicité des formes et ƭŜǳǊ ŎƻƳǇŀŎƛǘŞ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ  
- ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řǳ ǾƻƭǳƳŜΣ 
- ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ ŘŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎΣ 
- ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŜƴǘŜǎ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜǎΣ 
- ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎΣ 
avec les caractères traditionnels dominants des constructions environnantes (illustrée dans la fiche « Paysages 
bâtis du Jura »). 
 

2°) Adaptation au terrain naturel 

Les buttes, les surélévations non liées au caractère inondable du terrain, les enrochements artificiels (non 
strictement indispensable à la stabilité du terrain) ayant un impact paysager fort sont interdits. 

Après travaux, le terrain doit retrouver autant que possible sa pente naturelle. 
 

3°) Abords de la construction  
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Les dispositifs de production, ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ ŘŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 
ǎƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǘǊŀŎŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŀȅŀƴǘ ƭŜ ƳƻƛƴŘǊŜ ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜ ōŃǘƛΣ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΦ 
Ils sont préférentiellement disposés sur les terrains de façon à être le moins visible possible des voies de desserte 
et dissimulés (par un écran végétal, enterrées, par une couleur identique à la façade...). 
Des arbustes, haies arbustives sont recommandés pour masquer les dépôts de matériaux. 

ARTICLE 12 UL - STATIONNEMENT 

1°) Principes généraux 
Le stationnement des véhicules répondant aux besoins des constructions ou installations, doit être assuré en 
ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎΦ [Ŝǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŘϥŜƴǘǊŞŜ ƻǳ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ǎϥŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƘƻǊs 
des voies publiques. 

2°) Normes de stationnement 
tƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Υ 

¶ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜ ŜȄƛƎŞ ŘŜǾǊŀ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŎǊŞŞǎ ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Τ 

¶ une étude devra être faite par le constructeur afin de déterminer la réalité des besoins et la manière dont 
ŎŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘǎ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ǇƭŀŎŜǎ ǉǳΩƛƭ ǊŞŀƭƛǎŜ ƭǳƛ-même des possibilités de 
ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞΣ ŘŜ ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ Ƴƻȅens de desserte, des 
ƘŜǳǊŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎΣ ŜǘŎΦ 

3°) Stationnement des cycles 

Un emplacement adapté aux besoins doit être situé à proximité de l'accès aux établissements avec une place au 
minimum pour 50 m² de surface de plancher. 

ARTICLE 13 UL - ESPACES LIBRES ςAIRES DE JEUX ET DE LOISIR - PLANTATIONS  

Il est recommandé de consulter Ŝƴ ŀƴƴŜȄŜ ŀǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Řǳ t[¦ƛ ŀǾŀƴǘ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦ ƭŀ 
fiche « végétaux η Řǳ ±ŀƭ ŘΩ!ƳƻǳǊΦ 

Les nouvelles plantations seront prioritairement d'essences végétales locales, par exemple : 

- ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŜ ŀǊōǳǎǘƛǾŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ Řǳ ƴƻƛǎŜǘƛŜǊΣ ŎƻǊƴƻǳƛƭƭŜǊΣ ŞƎƭŀƴǘƛŜǊΣ Ŧǳǎŀƛƴ ΧΣ  

- ǎǘǊŀǘŜ ŀǊōƻǊŜǎŎŜƴǘŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ Řǳ ŎƘşƴŜ ǇŞŘƻƴŎǳƭŞΣ ŎƘŀǊƳŜΣ ŦǊşƴŜ ŎƻƳƳǳƴ ΧύΦ 

Les plantations repérées au règlement graphique au titre de l'article L 151-23 du Code de l'Urbanisme sont 
soumises aux dispositions précisées au Titre 2 ςDispositions communes aux zones. 

Les plantations existantes seront maintenues ou remplacées par des plantations équivalentes. 

!Ŧƛƴ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎΣ ƭŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƭƛōǊŜǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘŜ 
stationnements sont prioritairement aménagées avec des matériaux perméables.  

Les aires de stationnement seront plantées à raison d'un arbre poǳǊ о ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ 
ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜΦ 

Les espaces libres de toutes constructions seront aménagés en espaces verts et plantés. 

ARTICLE 15 UL - PERFORMANCES ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 

Non règlementé.  

ARTICLE 16 UL - INFRASTRUCTURES ET RESEAUX DE COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

Toute construction nouvelle devra pouvoir être raccordée aux réseaux à très haut débit (THD) voire à la fibre 
optique quand ils existent. En conséquence, des dispositifs de branchement seront installés depuis le domaine 
public jusqu'à la parcelle à desservir.  

[Ŝǎ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎŃōƭŜǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǊƛǾŞ ǎƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜǳǊΦ 
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ZONE UY 
La zone UY couvre les sites à ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ 9ƭƭŜ ŀŎŎǳŜƛƭƭŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Řǳ PLUi ǇƻǳǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ¦Y est dΩƻǳǾǊƛǊ ŘŜǎ ŎŀǇaŎƛǘŞǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎΣ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ Ȋones 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΣ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜǎ Ŝǘ Řƻƴǘ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ Ŝǎǘ ƳŀƞǘǊƛǎŞΦ 

ARTICLE 1 UY - OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES 

Sont interdites les constructions ayant la destination suivante :  

¶ Habitation ; 

¶ Hébergement hôtelier ; 

¶ Exploitation agricole ou forestière ; 

Sont également interdites les occupations et utilisations du sol suivantes :  

¶ [Ŝǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ŎŀƳǇŜǳǊǎΣ ŘŜǎ ŎŀǊŀǾŀƴŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ habitations légères de 
loisirs ; 

¶ Le stationnement hors garage supérieur à 3 mois de caravanes isolées ; 

¶ Le stationnement ou garage collectif des poids lourds. 

ARTICLE 2 UY - OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A CONDITIONS 
PARTICULIERES 

Sont admises les occupations et utilisations du sol non menǘƛƻƴƴŞŜǎ Ł ƭΩarticle précédent. 

Sous conditions, sont admises les occupations et utilisations du sol suivantes :  

¶ LŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Řƻƴǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ όƭƻŎŀǳȄ ŘŜ 
gardiennage, etc.) est nécessaire à la direction ou la surveillance des établissements et services généraux 
Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞŜǎ ŀǳ ǾƻƭǳƳŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜƴǘ Ǉŀǎ 40 
m² de surface plancher. 

¶ Les affouillements et exhaussements de sol dans la mesure où ils sont nécessaires aux aménagements, 
qu'ils ne nuisent pas à la sécurité et à la commodité de la circulation, qu'ils sont exécutés en application 
des dispositions relatives aux eaux pluviales et ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳϥƛƭǎ ǎϥƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΦ 

ARTICLE 3 UY - ACCES ET VOIRIE 

Accès 

Pour être constructible un terrain doit avoir accès à une desserte publique, soit directement, soit par 
ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛŜ ǇǊƛǾŞŜΣ ƻǳ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ƛƴǎǘƛǘǳŞŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
articles 682 et suivants du Code Civil. 

Les constructions, publiques ou privées, destinées à recevoir du public doivent comporter des accès réservés aux 
piétons, indépendants des accès véhicules. Ces accès pour piétons doivent être munis de dispositifs rendant ces 
constructions accessibles aux handicapés physiques. 

[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎŎŝǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŘŞōƻǳŎƘŞǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ŀŘŀǇǘŞ ŀǳ ƳƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ 
ŜƴǾƛǎŀƎŞΣ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ƴǳƛǎŜ Ǉŀǎ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ Ł ƭŀ ŎƻƳƳƻŘƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ǇŜǊƳŜǘǘŜ ŘŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ŀǳȄ 
ǊŝƎƭŜǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΦ 

Voirie 

Les caractéristiques des voies privées de desserte et des passages obtenus en application des articles 682 et 
ǎǳƛǾŀƴǘǎ Řǳ /ƻŘŜ /ƛǾƛƭ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ Ŝǘ şǘǊŜ 
ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΦ 

Les voies se terminant en impasse doivent être aménagées de telle sorte que les véhicules privés et de services 
publics puissent faire demi-tour. 

[ΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ζ ǇƻƛŘǎ ƭƻǳǊŘǎ ηΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜΣ ŘŜǾǊŀ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ 
sans ƳŀƴǆǳǾǊŜ sur la voie publique. 

ARTICLE 4 UY - DESSERTE PAR LES RESEAUX 

Toute construction nouvelle doit se raccorder aux réseaux existants, selon le règlement propre à chaque type de 
ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ  

wŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜΣ ǎƛ ƭŜǎ 
ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŜƴǘΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ ȅ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜΦ  

Les branchements doivent être réalisés en séparatif (les eaux usées ne doivent pas être mélangées aux eaux 
pluviaƭŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜύ Ŝǘ ŎŜ ƳşƳŜ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎŞǇŀǊŀǘƛŦΦ 

Le rejet dans le réseau collectif des eaux résiduaires des activités pourra être soumis à des conditions particulières, 
et notamment à une obligation de pré-traitement. 

Si les réseŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜȄƛǎǘŜƴǘ Ǉŀǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŎŀǊ ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŀƴǘ 
Řŀƴǎ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞΦ 

{ƛ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜȄƛǎǘŜƴǘ ǇŀǎΣ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎement collectif ou en cas 
ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ Ł ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 
[Ŝ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ƛƴŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƭŜ ǎƛ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘϥŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳȄ 
besoins de la construction projetée ne peut y être implanté. 

wŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ 

[Ŝǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘŞŜǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǇǊƛǾŞŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŀŘƳƛǎŜǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Les eaux pluviales des toitures et de ruissellement sont infiltrées directement dans les terrains, par tous dispositifs 
appropriés : puits perdus, drains de restitution, fossés ou noues, aires de stationnement inondables, etc. Le 
pétitionnaire peut également recourir à des systèmes de récupération des eaux pluviales dans un objectif de 
réutilisation (arrosage des espaces verts, usage sanitaire). Ces systèmes de collecte des eaux pluviales doivent être 
enterrés, à défaut doivent ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǳǊ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ 
public. 

5ŀƴǎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ ǇŀǊ ƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜ ƭΩŜȄŎŞŘŜƴǘ ƴƻƴ 
infiltrable sera dirigé vers le milieu récepteur naturel ou à défaut vers la canalisation publique. Le stockage 
nécessaire à la rétention des eaux sera dimensionné de telle façon que les surfaces imperméabilisées ne génèrent 
pas un ruissellement excédant le rejet naturel avant travaux. 

5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ƭŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǾǊŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ƭƛƳƛǘŀƴǘ ƭŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ŘΩŜŀǳȄ ŘŜ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘ 
ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ǇƻƭƭǳǘƛƻƴΦ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊŞǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŜȄƛƎŞŜ Řǳ 
pétitionnaire en fonction de la nature des activités exercées ou des enjeux de protection du milieu naturel 
environnant. [ΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ŎŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜ Řǳ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ 

wŞǎŜŀǳȄ ǎŜŎǎ όŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜΣ Χύ 

Les nouvelles installations de distribution électrique, de téléphone, de télédistribution doivent être réalisées de 
manière à permettre la meilleure dissimulation possible du réseau de câbles et des éléments liés. 

Les réseaux définitifs peuvent être réalisés en souterrain ou en façade lorsque les lignes publiques sont 



Règlement Bourgs Řǳ t[¦ƛ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘŜ /ƻƳƳǳƴŜǎ Řǳ ±ŀƭ ŘΩ!ƳƻǳǊ  

Zone UY  42 

dissimulées. 

Ordures ménagères 

Les bacs personnels  de collecte des ordures ménagères devront être stockés dans ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ou sur la parcelle, 
ƴƻƴ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΦ  
Des bacs collectifs pourront être installés par secteur. 

ARTICLE 6 UY - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET EMPRISES 
PUBLIQUES  

Les ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǎǳƛǾŀƴǘ ǳƴ ǊŜŎǳƭ minimum de 5 m. 

[Ŝ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭ sur sa parcelle doivent prendre en compte la possibilité 
ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ. 

Des implantations différentes pourront être admises pour les constructions et installations nécessaires aux services 
ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎƛ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƭΩŜȄƛƎŜƴt et à la condition que le projet ne nuise pas à 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

ARTICLE 7 UY - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES SÉPARATIVES  

Les constructions sont admises :  

¶ soit en limite séparative, 

¶ soit en retrait des limites séparatives, en respectant une distance minimum de telle façon que la 
distance comptée horizontalement entre tout point de ce bâtiment et tout point de la limite parcellaire 
qui en est le plus rapproché (D) soit au moins égale à la hauteur du faîtage (H) divisée par deux pour 
une distance supérieure à 3 mètres. 

Des implantations différentes pourront être admises pour les constructions et installations nécessaires aux services 
ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎƛ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƭΩŜȄƛƎŜƴǘ Ŝǘ Ł ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊojet ne nuise pas à 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

Ce recul minimum est obligatoire lorsque la limite séparative correspond à une limite de zone N ou A. 

ARTICLE 8 UY - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX AUTRES SUR 
UNE MEME PROPRIETE  

Non règlementé. 

ARTICLE 9 UY -EMPRISE AU SOL DES CONSTRUCTIONS 

tƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ : 

¶ ƭŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ƭƛƳƛǘŞŜǎ Ł нр Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭΣ 

¶ une annexe peut être implantée à condition que sa surface de plancher soit inférieure à 30 m² et dans la 
ƭƛƳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ǇƛǎŎƛƴŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ол Ƴч ŘŜ ōŀǎǎƛƴΦ 

ARTICLE 10 UY - HAUTEUR MAXIMALE DES CONSTRUCTIONS  

La hauteur maximale est fixée à мрƳ ŀǳ ŦŀƞǘŀƎŜ ƻǳ мн Ƴ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ ŎƻƳǇǘŞǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀŎŎŝǎ 
à la parcelle. 

Lorsque la limite séparative correspond à une limite de zone UA, UB, UC ou UD, la hauteur maximale et fixée à 
6m. 

Des hauteurs plus importantes peuvent être admises pour les constructions singulières, telles que cheminées, 
réservoirsΣΧΣ Řƻƴǘ ƭΩŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ǊŞǎǳƭǘŜ ŘΩƛƳǇŞǊŀǘƛŦǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΦ 

ARTICLE 11 UY - ASPECT EXTÉRIEUR DES CONSTRUCTIONS ET AMENAGEMENT DE LEURS 
ABORDS  

1°) Principes généraux 

Les constructions y compris les annexes doivent présenter un aspect compatible avec le caractère ou l'intérêt des 
lieux avoisinants, du site et des paysages. 

L'aspect des constructions à usage d'activités économiques ou d'équipement collectif doit, par l'utilisation de 
matériaux et de techniques appropriées, exprimer une certaine recherche dans le but de traduire de façon 
esthétique leur caractère fonctionnel. 

Les éléments se rapportant au commerce (devantures de magasins) doivent être intégrés dans la composition 
architecturale des bâtiments sans porter atteinte de par leurs dimensions, leurs couleurs, les matériaux employés, 
au caractère de l'environnement. 

Les bâtiments de stockage seront préférentiellement fermés. 

[Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ōƛƻŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ ƻǳ ǎƻƭŀƛǊŜǎ όǎŜǊǊŜǎΣ ŎŀǇǘŜǳǊǎ ǎƻƭŀƛǊŜǎΧύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ 
s'ils sont intégrés dès la phase de conception de la construction, ou a posteriori à condition que leur localisation 
respecte les logiques architecturales de la zone. 

2°) Couleurs 

[Ŝǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ŘŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ǎƻƳōǊŜǎΣ ŞǘŜƛƴǘŜǎ όƴƻƴ ǇǳǊŜǎύ Řŀƴǎ ǳƴ ŎŀƳŀƠŜǳ ŘŜ couleurs 
naturelles du paysage (vert-gris, brun-rouge, bleu-ŀƴǘƘǊŀŎƛǘŜΣ ōƻƛǎ ŎƭŀƛǊκǾƛŜƛƭƭƛΣΧύ ƻǳ ƎǊƛǎŜǎ όƳƻȅŜƴΣ ŀƴǘƘǊŀŎƛǘŜύ ŀǾŜŎ 
un aspect mat. 

Les couleurs vives ne peuvent être utilisées que de façon ponctuelle ou linéaire et ne peuvent couvrir des surfaces 
importantes. Le blanc est interdit. 

¦ƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ Ŝǘ ŘŜ ǾƻƭǳƳŜ ǎƛƳǇƭŜ ǇŜǳǘ ŀǎǎƻŎƛŜǊ Ŝƴ ŦŀœŀŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŀŦƛƴ ŘΩŀƭƭŞƎŜǊ 
un aspect visuel monotone 

Les façades tournées sur la RD905, RD472, RD121 et RN83 et vers les espaces publics (voies primaires) doivent être 
soignées. 

3°) Clôtures  

[ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜΣ ŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŀǳ ŎƘƻƛȄ Υ 

¶ ŘΩǳƴ ƳǳǊŜǘ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŀƴǘ Ǉŀǎ тлŎƳ όǎŀǳŦ ƳǳǊ ŘŜ ǎƻǳǘŝƴŜƳŜƴǘύΣ ǎǳǊƳƻƴǘŞ ŘΩǳƴŜ ƎǊƛƭƭŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ 
palissade ; 

¶ ŘΩun ƎǊƛƭƭŀƎŜ ŘƻǳōƭŞ ŘΩǳƴŜ ƘŀƛŜ ǾƛǾŜ ŎƘƻƛǎƛŜ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎΦ 

Les clôtures ne pourront dépasser une hauteur de 2,5 m. 

Dans le cas de terrain en pente, les clôtures seront à hauteur constante par rapport au sol naturel (pas de forme 
« en escaliers »). 

4°) Abords de la construction  

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ ŘŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 
ǎƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǘǊŀŎŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŀȅŀƴǘ ƭŜ ƳƻƛƴŘǊŜ ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ 
préférentiellement disposés sur les terrains de façon à être le moins visible possible des voies de desserte et 
dissimulées (par un écran végétal, enterrées, etc.). 

5Ŝǎ ŞŎǊŀƴǎ ŘŜ ǾŜǊŘǳǊŜ ǎƻƴǘ ƛƳǇƻǎŞǎ ǇƻǳǊ ƳŀǎǉǳŜǊ ƭŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎΣ ƭŜǎ ŘŞǇƾǘǎΣ ƭŜǎ ŀǘŜƭƛŜǊǎΣ Χ [ŜǳǊ ǾƻƭǳƳŜ Ŝǎǘ ŀŘŀǇǘŞ 
à leur fonction. Ils consistent, soit en de haies vives à feuilles persistantes, soit en Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜƴǎŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŘŜ 
hautes tiges. 
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ARTICLE 12 UY - STATIONNEMENT 

1°) Principes généraux 
Le stationnement des véhicules répondant aux besoins des constructions ou installations, doit être assuré en 
ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎΦ [Ŝǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŘϥŜƴǘǊŞŜ ou de sortie des véhicules doivent pouvoir s'effectuer hors 
des voies publiques. 

2°) Normes de stationnement 
Les règles applicables aux établissements et constructions non prévus ci-dessous sont celles auxquelles ces 
établissements sont le plus directement assimilables. 

Pour les constructions à usage commercial et de bureau, il est exigé 1 place pour 25 m²de surface de plancher. 

tƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘŜ ƭƻŎŀƭ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭΣ ŘΩŜƴǘǊŜǇƾǘΣ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ou artisanal et pour toute 
surface de plancher supérieure à 250 m², il est exigé 25% minimum de la surface de plancher en places de 
stationnement et ƭΩobligation de prévoir un emplacement pour le chargement/déchargement. 

Pour les constructions et installations nécessaires aux services publics ou ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Υ 

¶ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜ ŜȄƛƎŞ ŘŜǾǊŀ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŎǊŞŞǎ ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Τ 

¶ une étude devra être faite par le constructeur afin de déterminer la réalité des besoins et la manière 
dont ces besoins seront satisfaits en tenant compte dŜǎ ǇƭŀŎŜǎ ǉǳΩƛƭ ǊŞŀƭƛǎŜ ƭǳƛ-même des possibilités 
ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞΣ ŘŜ ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ŘŜǎǎŜǊǘŜΣ 
ŘŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎΣ ŜǘŎΦ 

5ŀƴǎ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴ ǇŀǊŎ ŘŜ stationnement commun à l'ensemble ou 
à une partie de l'opération pour satisfaire au besoin en stationnement des constructions ou installations projetées. 

3°) Stationnement des cycles 

Pour les constructions à usage d'activités et les équipements collectifs, un emplacement couvert adapté aux 
besoins doit être situé à proximité de l'accès aux établissements avec une place minimum pour 50 m² de surface 
de plancher. 

ARTICLE 13 UY - ESPACES LIBRES ςAIRES DE JEUX ET DE LOISIR - PLANTATIONS  

Il est recommandé de consulter Ŝƴ ŀƴƴŜȄŜ ŀǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Řǳ t[¦ƛ ŀǾŀƴǘ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦ ƭŀ 
fiche « végétaux η Řǳ ±ŀƭ ŘΩ!ƳƻǳǊΦ 

Les nouvelles plantations seront prioritairement d'essences végétales locales, par exemple : 

- une ǎǘǊŀǘŜ ŀǊōǳǎǘƛǾŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ Řǳ ƴƻƛǎŜǘƛŜǊΣ ŎƻǊƴƻǳƛƭƭŜǊΣ ŞƎƭŀƴǘƛŜǊΣ Ŧǳǎŀƛƴ ΧΣ  

- strate arborescente pouvant comporter du chêne ǇŞŘƻƴŎǳƭŞΣ ŎƘŀǊƳŜΣ ŦǊşƴŜ ŎƻƳƳǳƴ ΧύΦ 

Les plantations existantes seront maintenues ou remplacées par des plantations équivalentes. 

!ǳ Ƴƻƛƴǎ мл҈ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǘǊŀƛǘŞŜ Ŝƴ ŜǎǇŀŎŜǎ ǇŜǊƳŞŀōƭŜǎ Ŝǘ ƭƛōǊŜǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜ 
construction. 

Les espaces libres de toutes constructions seront aménagés en espaces verts et plantés. 

Les parcs de stationnement publics ou prƛǾŞǎ ǎƻƴǘ Ŏƻƴœǳǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎΦ Lƭǎ 
ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ şǘǊŜ ǇƭŀƴǘŞǎ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ ǇƻǳǊ п ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎΦ 

Tout arbre de haute tige abattu doit être remplacé par un baliveau de 6 cm de diamètre minimum à 1 m de hauteur. 

ARTICLE 15 UY - PERFORMANCES ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 

Non règlementé.  

ARTICLE 16 UY - INFRASTRUCTURES ET RESEAUX DE COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

Toute construction nouvelle devra pouvoir être raccordée aux réseaux à très haut débit (THD) voire à la fibre 
optique quand ils existent. En conséquence, des dispositifs de branchement seront installés depuis le domaine 
public jusqu'à la parcelle à desservir.  

Les canalisations et câbles mis en place dans le domaine ǇǊƛǾŞ ǎƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜǳǊΦ 
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TITRE 4 - DISPOSITIONS APPLICABLES AUX ZONES A URBANISER 
1AUA 

1AUY
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ZONE 1AUA 
La zone 1AUA correspond au développement futur des villages. Ces nouveaux quartiers ont une vocation principale 
ŘΩƘŀōƛǘŀǘΣ ŀǾŜŎ ǳƴŜ possibilité de mixer les fonctions : habitat, activité compatible avec un environnement 
résidentiel et des services. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Řǳ t[¦i ǇƻǳǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ м!¦A est de favoriser une densification du bâti existant et du foncier 
ƴǳ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘΦ [ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ Ŝƴ ǎŜŎƻƴŘ ǾƻƛǊŜ Ŝƴ 
troisième rang est autorisée. 

La zone 1AUA Ŝǎǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ hǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ tǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 
- « Entrée Sud », Cramans, 
- « Secteur Ouest », commune de Mont-sous-Vaudrey, 
« Route du Deschaux », commune de Mont-sous-Vaudrey, 
- « Coteau de la gare », commune de Mouchard, 
- « Lycée du bois », commune de Mouchard, 
- « Développement Nord-Ouest du bourg », commune de Mouchard. 

Leǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ȅ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
prévues par les hǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ tǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ et le règlement. 

ARTICLE 1 1AUA - OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES 

Sont interdites les constructions ayant la destination suivante :  

¶ Industrie ; 

¶ Artisanat ; 

¶ Hébergement hôtelier ; 

¶ Exploitation agricole ou forestière ; 

¶ Fonction d'entrepôt. 

Sont également interdites les occupations et utilisations du sol suivantes :  

¶ Les ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ŎŀƳǇŜǳǊǎΣ ŘŜǎ ŎŀǊŀǾŀƴŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ habitations légères de 
loisirs ; 

¶ Le stationnement hors garage supérieur à 3 mois de caravanes isolées ; 

¶ Le stationnement ou garage collectif des poids lourds. 

ARTICLE 2 1AUA - OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A CONDITIONS 
PARTICULIERES 

Sont admises les occupations et utilisations du sol non menǘƛƻƴƴŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΦ 

Sous conditions, sont admises les occupations et utilisations du sol suivantes :  

¶ Les constructions à usage de commerce ou de bureau, à condition que les nuisances prévisibles soient 
compatibles avec la ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ; 

¶ Les affouillements et exhaussements de sol dans la mesure où ils sont nécessaires aux aménagements, 
qu'ils ne nuisent pas à la sécurité et à la commodité de la circulation, qu'ils sont exécutés en application 
ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳϥƛƭǎ ǎϥƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΦ 

{ŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻn (OAP) : 
Les programmes de logements en construction neuve doivent respecter le nombre et la typologie de logements 
définis dans les OAP suivantes, soit : 

¶ « Entrée Sud », Cramans, 

¶ « Secteur Ouest », commune de Mont-sous-Vaudrey, 

¶ « Route du Deschaux », commune de Mont-sous-Vaudrey, 

¶ « Coteau de la gare », commune de Mouchard, 

¶ « Lycée du bois », commune de Mouchard, 

¶ « Développement Nord-Ouest du bourg », commune de Mouchard. 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΦ 

ARTICLE 3 1AUA - ACCES ET VOIRIE 

Accès 

Pour être constructible un terrain doit avoir accès à une desserte publique, soit directement, soit par 
ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛŜ ǇǊƛǾŞŜΣ ƻǳ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ instituée en application des 
articles 682 et suivants du Code Civil. 

[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎŎŝǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŘŞōƻǳŎƘŞǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ŀŘŀǇǘŞ ŀǳ ƳƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ 
ŜƴǾƛǎŀƎŞΣ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ƴǳƛǎŜ Ǉŀǎ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ Ł ƭŀ ŎƻƳƳƻŘƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ǇŜǊƳŜǘǘŜ ŘŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ŀǳȄ 
ǊŝƎƭŜǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΦ 

Les divisions de parcelles contiguës doivent prévoir la mutualisation des accès existants ou projetés 
(éventuellement par le biais de servitudes passage) et de ne pas multiplier inutilement les accès sur rue. 

Voirie 

Les caractéristiques des voies privées de desserte et des passages obtenus en application des articles 682 et 
ǎǳƛǾŀƴǘǎ Řǳ /ƻŘŜ /ƛǾƛƭ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ Ŝǘ şǘǊŜ 
ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΦ 

Les dimensions, formes et caractéristiques techniques des emprises des voies privées doivent être adaptées :  

¶ ŀǳȄ ǳǎŀƎŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎǳǇǇƻǊǘŜƴǘ  

¶ aux ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŘŜǎǎŜǊǾƛǊ  

¶ au contexte urbain dans lequel elles se trouvent. 

Les voies en impasse sont à éviter et, en tout état de cause, doivent être aménagées dans leur partie terminale 
avec une surlargeur pour permettre à tout véhicule de faire aisément demi-tour. 

5ŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ, des principes spécifiques de création 
de voies, dΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǾƻƛŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ et de typologie de voie sont fixés. 

ARTICLE 4 1AUA - DESSERTE PAR LES RESEAUX 

Toute construction nouvelle doit se raccorder aux réseaux existants, selon le règlement propre à chaque type de 
ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ  

wŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴt collectif de la commune, si les 
ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŜƴǘΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ ȅ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜΦ  

Les branchements doivent être réalisés en séparatif (les eaux usées ne doivent pas être mélangées aux eaux 
pluviales sur la parcelle) et cŜ ƳşƳŜ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎŞǇŀǊŀǘƛŦΦ 

Le rejet dans le réseau collectif des eaux résiduaires des activités pourra être soumis à des conditions particulières, 
et notamment à une obligation de pré-traitement. 

{ƛ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜȄƛǎǘŜƴǘ Ǉŀǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŎŀǊ ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŀƴǘ 
Řŀƴǎ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞΦ 

{ƛ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜȄƛǎǘŜƴǘ ǇŀǎΣ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ 
ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ Ł ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 
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[Ŝ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ƛƴŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƭŜ ǎƛ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘϥŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳȄ 
besoins de la construction projetée ne peut y être implanté. 

wŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ 

[Ŝǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘŞŜǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǇǊƛǾŞŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŀŘƳƛǎŜǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Les eaux pluviales des toitures et de ruissellement sont infiltrées directement dans les terrains, par tous dispositifs 
appropriés : puits perdus, drains de restitution, fossés ou noues, aires de stationnement inondables, etc. Le 
pétitionnaire peut également recourir à des systèmes de récupération des eaux pluviales dans un objectif de 
réutilisation (arrosage des espaces verts, usage sanitaire). Ces systèmes de collecte des eaux pluviales doivent être 
enterrés, à défaut doivent ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǳǊ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ 
public. 

5ŀƴǎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ ǇŀǊ ƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜ ƭΩŜȄŎŞŘŜƴǘ ƴƻƴ 
infiltrable sera dirigé vers le milieu récepteur naturel ou à défaut vers la canalisation publique. Le stockage 
nécessaire à la rétention des eaux sera dimensionné de telle façon que les surfaces imperméabilisées ne génèrent 
pas un ruissellement excédant le rejet naturel avant travaux. 

5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ƭŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǾǊŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ƭƛƳƛǘŀƴǘ ƭŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ŘΩŜŀǳx de ruissellement 
ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ǇƻƭƭǳǘƛƻƴΦ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊŞǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŜȄƛƎŞŜ Řǳ 
pétitionnaire en fonction de la nature des activités exercées ou des enjeux de protection du milieu naturel 
environnant. [ΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ŎŜs aménagements et leurs réalisations seront à la charge exclusive du pétitionnaire. 

wŞǎŜŀǳȄ ǎŜŎǎ όŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜΣ Χύ 

Les nouvelles installations de distribution électrique, de téléphone, de télédistribution doivent être réalisées de 
manière à permettre la meilleure dissimulation possible du réseau de câbles et des éléments liés. 

Les réseaux définitifs peuvent être réalisés en souterrain ou en façade lorsque les lignes publiques sont 
dissimulées. 

Ordures ménagères 

Les bacs personnels de collecte ŘŜǎ ƻǊŘǳǊŜǎ ƳŞƴŀƎŝǊŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǎǘƻŎƪŞǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ƻǳ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜΣ 
ƴƻƴ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΦ  
Des bacs collectifs pourront être installés par secteur. 

ARTICLE 6 1AUA - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET EMPRISES 
PUBLIQUES 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǎŎƘŞƳŀ Ŝǘκƻǳ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŞŎǊƛǘŜ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ (susvisés en zone 
1AUA au document graphique du règlement) le précisent, les constructions doivent respecter le recul 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘκƻǳ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘΩƛƳǇƭantation du bâti du volume principal indiqué. Le cas échéant, les constructions 
ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǎǳƛǾŀƴǘ ǳƴ ǊŜŎǳƭ ŘŜ л Ł с ƳΦ 

Les autres annexes ǎƻƴǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŜǘΣ ƭŜ ŎŀǎΣ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭŜ Ƴƻƛƴǎ ǾƛǎƛōƭŜ 
ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇace public. 

ARTICLE 7 1AUA - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 
SÉPARATIVES  

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ ŀǳ ǎŎƘŞƳŀ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ (susvisés en zone 
1AUA au document graphique du règlement) doivent être localisées dans les îlots urbanisables.  

Les ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ : 

- ǎƻƛǘ Ŝƴ ƭƛƳƛǘŜόǎύ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜόǎύ ƭŀǘŞǊŀƭŜǎ όǎύΣ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƻǳ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 
(garage par exemple) ; 

- soit en retrait des limites séparatives, en respectant une distance minimum de telle façon que la distance 
comptée horizontalement entre tout point de ce bâtiment et tout point de la limite parcellaire qui en est 
ƭŜ Ǉƭǳǎ ǊŀǇǇǊƻŎƘŞΣ ǎƻƛǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŞƎŀƭŜ Ł ƭŀ ƳƻƛǘƛŞ ŘŜ ƭŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŘΩŀƭǘƛǘude entre ces deux points, avec un 
minimum de 3 m. 

Annexes  
[ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŀƴƴŜȄŜǎ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ǎǳǊ ƭƛƳƛǘŜǎ ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎΣ ǎƛƴƻƴ ŜƭƭŜǎ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊƻƴǘ ǳƴŜ ƳŀǊƎŜ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ŘŜ о 
mètres par rapport aux limites séparatives. Les annexes implantées en limite séparative ne peuvent excéder 3,5 
mètres de hauteur et 30m² ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŀǳ ǘƻǘŀƭΦ 

[ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇƛǎŎƛƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ǳƴŜ ƳŀǊƎŜ ŘŜ ǊŜŎǳƭ ŘŜ н ƳŝǘǊŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭŀ 
limite du bord de bassin de la piscine et les limites séparatives.  
[ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ǇƻǳǊǊŀ ŘŞǊƻƎŞŜ Ł ŎŜǎ ǊŝƎƭŜǎΦ 

3°) Autres annexes 

Les autres annexes doivent être implantées avec un minimum de recul de 2 mètres des limites séparatives. 

[ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ǇƻǳǊǊŀ ŘŞǊƻƎŞŜ Ł ces règles. 

ARTICLE 8 1AUA - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX AUTRES 
SUR UNE MEME PROPRIETE 

Non règlementé. 

ARTICLE 9 1AUA -EMPRISE AU SOL DES CONSTRUCTIONS 

Non règlementé. 

ARTICLE 10 1AUA - HAUTEUR MAXIMALE DES CONSTRUCTIONS 

La hauteur maximale est fixée à R+2. 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ ŀǳ ǎŎƘŞƳŀ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ (susvisés en zone 
1AUA au document graphique du règlement) doivent respecter les hauteurs fixées par îlot. 

La hauteur des abris de jardinΣ ƳŜǎǳǊŞŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ǎƻƭ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǎƻƭ ƴŀǘǳǊŜƭ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǎƻƳƳŜǘ όǘƻƛǘǳre 
comprise) de la construction ne doit pas excéder 3,50 m et celle des couvertures de piscine 1,80 m. 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝƴ ǇŜƴǘŜΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŎŀƭŎǳƭŞŜ Ł ƭΩŀǇƭƻmb du centre de chaque façade. Si sa longueur est 
supérieure à 10 mètres, la façade est décomposée en élément de 10 mètres au plus, tout élément résiduel inférieur 
Ł с ƳŝǘǊŜǎ Şǘŀƴǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ǊŀǘǘŀŎƘŞ Ł ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΦ [ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŀƭƻǊǎ ŎŀƭŎǳƭŞŜ Ł ƭΩŀǇƭƻƳō Řǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ 
chacun des éléments ainsi constitués. 

Des adaptations sont toutefois autorisées pour des constructions ou installations nécessaires aux services publics 
ou d'intérêt collectif. 

ARTICLE 11 1AUA - ASPECT EXTÉRIEUR DES CONSTRUCTIONS ET AMENAGEMENT DE LEURS 
ABORDS 

1°) Préambule 

Il est recommandé de consulter Ŝƴ ŀƴƴŜȄŜ ŀǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Řǳ t[¦ƛ ŀǾŀƴǘ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦ Υ 
- la fiche « matériaux de couverture agréés dans le Jura ς juin 2015 » pour une création ou une rénovation de 

toiture. 
- ƭŜ ƎǳƛŘŜ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇƻǎŜ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎƻƭŀƛǊŜǎ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜΦ 

 
2°) Principes généraux 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ w.111-27 Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ǎƻƴǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Υ ζ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜŦǳǎŞ ƻǳ ƴΩşǘǊŜ 
ŀŎŎŜǇǘŞ ǉǳŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ǎƛ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ǇŀǊ ƭŜǳǊ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΣ ƭŜǳǊ 
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ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜΣ ƭŜǳǊǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ƻǳ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ des bâtiments ou ouvrages à édifier ou à modifier, sont de 
ƴŀǘǳǊŜ Ł ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎΣ ŀǳȄ ǇŀȅǎŀƎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ƻǳ ǳǊōŀƛƴǎ 
ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƳƻƴǳƳŜƴǘŀƭŜǎ ».  

Des dispositions ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎΣ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǘ ŀǊǘƛŎƭŜΣ ǎŜǊƻƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŜǊƻƴǘ  ŘΩǳƴŜ 
ŎǊŞŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭŜ όŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ ōƛƻŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜΦΦΦύΦ /Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǎƻƴǘ 
ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ bâtiment ancien. 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ ŀǳ ǎŎƘŞƳŀ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ (susvisés en zone 
1AUA au document graphique du règlement) doivent respecter les principes architecturaux énoncés. 

Le demandeur justifiera son ŎƘƻƛȄ όŎƘƻƛȄ ŘŜǎ ŦƻǊƳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǾƻƭǳƳŜǎΣ ŘŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎύ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 
architectural avec le site et/ou les constructions avoisinantes. 
 
Seront recherchés :  
- ƭŀ ǎƛƳǇƭƛŎƛǘŞ ŘŜǎ ŦƻǊƳŜǎ Ŝǘ ƭŜǳǊ ŎƻƳǇŀŎƛǘŞ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ  
- ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řǳ ǾƻƭǳƳŜΣ 
- ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ ŘŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎΣ 
- ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŜƴǘŜǎ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜǎΣ 
- ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŜǊŎŜƳŜƴǘǎΣ 
avec les caractères traditionnels dominants des constructions environnantes. 
 

3°) Adaptation au terrain naturel 

Les buttes, les surélévations non liées au caractère inondable du terrain, les enrochements artificiels (non 
strictement indispensable à la stabilité du terrain) ayant un impact paysager fort sont interdits. 

Après travaux, le terrain doit retrouver autant que possible sa pente naturelle. 
 

4°) Toitures 

Couvertures 
[Ŝǎ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ Ŝƴ ǘǳƛƭŜǎ ǇƭŀǘŜǎ 
ou à relief de teinte rouge brun. 

Forme, typologie et gabarit 
En zone 1AUA, les toitures ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ Ł Ǉŀƴǎ ƻǳ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜǎ ǘŜǊǊŀǎǎŜǎΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜǎ ƻǳ ƴƻƴΦ 
 
Dans le cas de toiture à pans et en fonction des toitures environnantes du bourg : 

- les toitures des bâtiments principaux seront à deux pans ou consisteront en un jeu de toitures à deux pans 
(avec demi-croupes autorisées). Elles respecteront une pente comprise entre 70 et 100 %. Toutefois, des 
pentes plus faibles peuvent être admises pour les vérandas et les bâtiments annexes dont la surface est 
inférieure ou égale à 20 m². De la même manière, des pentes plus faibles pourront être admises en cas 
ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ technique avérée. 

- Les pignons asymétriques et les toitures à une pente sont interdits pour les volumes isolés, mais autorisés 
ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŀŎŎƻƭŞǎ Ł ǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŜȄƛstante ou en limite séparative latérale.  
bŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǇŀǊ ŎŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ǉǳƛ ǇŀǊ 
leur nature ou leur fonction peuvent nécessiter des toitures en rupture avec le contexte urbain 
environnant. 

 
Débords de toiture 
Les débords de toitures reprendront les caractéristiques du bâtiment ancien en cas de réhabilitation ou prendront 
modèle sur les bâtiments anciens avoisinants en cas de construction nouvelle. 
 
Ouvertures 

Les lucarnes à deux pans perpendiculaires au rampan, les lucarnes croupe à trois pans et les lucarnes outeau sont 
autorisées. 
Les lucarnes rampantes, les chiens assis, les lucarnes à jouées galbées et les lucarnes en trapèze sont interdites. 

     
Lucarne rampante Chien assis Lucarne à joue galbée Lucarne en trapèze 

Pour les bâtiments particuliers tels que les bâtiments publics, demeures, châteaux, la réhabilitation des lucarnes 
ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛǉǳŜΦ  

La pose de châssis de toiture doit être étudiée notamment au regard des ouvertures de la façade, de la recherche 
ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƭŀ ǘƻƛǘǳǊŜ Ŝƴ ŞǾƛǘŀƴǘ ƭŀ ƳǳƭǘƛǇƭƛŎƛǘŞ ŘŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎΦ 

Les pans de toiture vitrés (ou verrière) seront admis dans la mesure où ils ont faƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ 
architecturale et où ils ne portent pas atteinte au caractère de la construction. 

 
5°) Façades 

[ΩŜƳǇƭƻƛ Ł ƴǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł şǘǊŜ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ [Ŝǎ ǇƛŜǊǊŜǎ ŀƴŎƛŜƴƴŜǎ ƴƻƴ ŜƴŘǳƛǘŜǎ ǎƻƴǘ 
toutefois autorisées. 

[ΩŜƴŘǳƛǘ Řƻƛǘ ǊŜŎƻǳǾǊƛǊ ǳƴƛŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ŀǾŜŎ ǳƴŜ Ŧƛƴƛǘƛƻƴ ƎǊŀttée. Les enduits teintés dans la masse sont 
préférés aux peintures. Les enduits à finition grossière* sont interdits.  

Pour les bâtiments anciens en pierre ou en brique, il est fortement ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ŜƴŘǳƛǘǎ Ł ƭŀ ŎƘŀǳȄ 
« respirants », plutôt que les enduits ciment qui imperméabilisent les façades et peuvent créer à long terme des 
dysfonctionnements dans le comportement hygrométrique des bâtiments anciens. (cf. fiches ATHEBA jointes en 
annexe au règlement du PLUi). 

Les enduits ou peintures sur façade de couleur blanche ou de couleur vive sont interdits. Leur couleur devra être 
semblable à celle des enduits traditionnels du bourg. 
 
Couleurs 
5ΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭŀ ŎƻǳƭŜǳǊ ōƭŀƴŎƘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǾƻƭŜǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ menuiseries est interdite de même que les couleurs 
trop vives. Il conviendra de se référer aux couleurs traditionnelles des portes et volets du bourg. 

Les couleurs des volets et des menuiseries ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ǾŜǊǘ ǎǳƭŦŀǘŜΣ ƻǳ ǊƻǳƎŜ ǎŀƴƎ ŘŜ ōǆǳŦΣ 
ou gris bleu, ou gris clair, ou couleur bois brut de préférence non vernis. 

La couleur des portes et volets pourra permettre de les différencier des façades voisines. 
 

6°) Clôtures  

Les murs de clôture existants en pierre doivent être conservés. Un accès supplémentaire peut éventuellement être 
créé pour une fonctionnalité particulière. 

Les clôtures constituent une façade. Elles doivent être étudiées pour cette raison avec attention afin de ne pas 
nuire à la sécurité publique : dans tous les cas, elles ne doivent pas constituer des obstacles empêchant la visibilité 
à partir des accès des constructions aux voies publiques ou aux carrefours ainsi quΩŁ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ǾƛǊŀƎŜǎΣ ŜǘŎΦ 

[Ŝǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ doivent être constituées :  
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- Soit de haies vives choisies parmi les essences locales et comportant a minima 3 essences différentes ; 
- {ƻƛǘ ŘΩǳƴ ƳǳǊ Ŝƴ ǇƛŜǊǊŜ ƻǳ Ŝƴ ƳŀœƻƴƴŜǊƛŜ ŜƴŘǳƛǘŜ όƭΩŜƴŘǳƛǘ Şǘŀƴǘ ǘǊŀƛǘŞ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎŜƳōƭŀōƭŜ Ł ŎŜƭǳƛ Řǳ 

bâtiment principal ou des murs voisins) avec une hauteur maximale de 0,60 mètres ; 
- Soit de grilles ou grillages ou tout autre dispositif à claire-voie comportant ou non un mur bahut. La hauteur 

totale maximale de la clôture est fixée à 1 mètre. Les parties à claire-voie doivent être ajourées aux ¾ de leur 
surface ; 

- {ƻƛǘ ŘΩǳƴŜ ǇŀƭƛǎǎŀŘŜ ŘŜ ōƻƛǎΦ 

Dans le cas de terrain en pente, les clôtures seront à hauteur constante par rapport au sol naturel (pas de forme 
« en escaliers »). 

7°) Abords de la construction  

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ ŘŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 
sont réalisés selon les tracés et les techniques ayant le moindre ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜ ōŃǘƛΣ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΦ 
Ils sont préférentiellement disposés sur les terrains de façon à être le moins visible possible des voies de desserte 
et dissimulés (par un écran végétal, enterrées, par une couleur identique à la façade...). 

Des arbustes, haies arbustives sont recommandés pour masquer les dépôts de matériaux. 

ARTICLE 12 1AUA - STATIONNEMENT 

1°) Principes généraux 
Le stationnement des véhicules répondant aux besoins des constructions ou installations doit être assuré en 
ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎΦ [Ŝǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŘϥŜƴǘǊŞŜ ƻǳ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ǎϥŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƘƻǊǎ 
des voies publiques. 

2°) Normes de stationnement 
Les règles applicables aux établissements et constructions non prévus ci-dessous sont celles auxquelles ces 
établissements sont le plus directement assimilables. 

Afin d'assurer le stationnement des véhicules, il est exigé : 

¶ Pour les constructions à usage d'habitation: 2 places par logement, dont 1 place de stationnement 
obligatoire hors clôture, hors du domaine public 

¶ Pour les constructions à usage commercial et de bureau : 1 place pour 25 m² de surface de plancher. 

  
Exemple de stationnement sur la parcelle hors clôture, hors du domaine public 

Il ne sera pas imposé de créer des aires de stationnement lors de la restauration des bâtiments existants. 

5ŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ, ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
stationnement individuel et/ou communs sont fixés. De plus, lorsque des poches de stationnements mutualisés 
sont identifiées au schéma correspondant, il peut être dérogé à la règle de 2 places de stationnement des 
véhicules par logement, à 1 seule place. 

3°) Stationnement des cycles 

tƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ƻǳ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭ ƎǊƻǳǇŞΣ ǳƴ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ мΣр 
Ƴч ƳƛƴƛƳǳƳ ǇŀǊ ƭƻƎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŘŜ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜΣ Ŝƴ ǊŜȊ-de-chaussée. 

tƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎΣ ǳƴ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŀŘŀǇǘŞ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ Řƻƛǘ être situé à 
proximité de l'accès aux établissements avec une place au minimum pour 50 m² de surface de plancher. 

3°) Implantation du garage (ou des aires de stationnement) Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩhabitation 

[ΩŀŎŎŝǎ ŘƛǊŜŎǘ ŀǳ garage/plateforme de stationnement se fait au plus près du niveau de la voie de desserte. Ainsi, 
ǉǳŀƴŘ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞŜ Ŝƴ Ƙŀǳǘ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ƭŜ ƎŀǊŀƎŜ ǎΩƛƴǎǘŀƭƭŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ 
construction. A contrario, quand la voie publique est située en contrebas du terrain, le garage est positionné en 
bas de la construction. 

Afin de satisfaire à cette règle et notamment en cas de déclivité moyenne à forte du terrain naturel ou de 
ǘƻǇƻƎǊŀǇƘƛŜ ƛǊǊŞƎǳƭƛŝǊŜΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǾƻƭǳƳŜ ŘŞǘŀŎhé de la construction principale est autorisée. 

Les hauteurs de talus autorisés ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭŀ ǊƻǳǘŜ Υ 

- Accès face à la route : la hauteur du talus est comprise ƧǳǎǉǳΩŁ 50 cm en plus ou moins par rapport au 
niveau de la route, 

- Accès latéral avec un chemin parallèle à la route : la hauteur du talus est compris entre 1 et 2 m en plus ou 
moins par rapport au niveau de la route  

ARTICLE 13 1AUA - ESPACES LIBRES ςAIRES DE JEUX ET DE LOISIR - PLANTATIONS  

Il est recommandé de consulter en annexe au présent règlement du PLUi avant ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦ ƭŀ 
fiche « végétaux η Řǳ ±ŀƭ ŘΩ!ƳƻǳǊΦ 

Les nouvelles plantations seront prioritairement d'essences végétales locales, par exemple : 

- une strate arbustiǾŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ Řǳ ƴƻƛǎŜǘƛŜǊΣ ŎƻǊƴƻǳƛƭƭŜǊΣ ŞƎƭŀƴǘƛŜǊΣ Ŧǳǎŀƛƴ ΧΣ  

- ǎǘǊŀǘŜ ŀǊōƻǊŜǎŎŜƴǘŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ Řǳ ŎƘşƴŜ ǇŞŘƻƴŎǳƭŞΣ ŎƘŀǊƳŜΣ ŦǊşƴŜ ŎƻƳƳǳƴ ΧύΦ 

Les plantations repérées au règlement graphique au titre de l'article L.151-23 du Code de l'Urbanisme sont 
soumises aux dispositions précisées au Titre 2 ςDispositions communes aux zones. 

Les plantations existantes seront maintenues ou remplacées par des plantations équivalentes. 

!Ŧƛƴ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎΣ ƭŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ƭƛōǊŜǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ Ŏonstructions y compris les aires de 
stationnements sont prioritairement aménagées avec des matériaux perméables.  

Les aires de stationnement seront plantées à raison d'un arbre pour 3 ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ 
ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜΦ 

Les espaces libres de toutes constructions seront aménagés en espaces verts et plantés. 

5ŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ, les constructions doivent prévoir les 
aménagements paysagers à réaliser (espaces verts et publics paysagersΣ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞǎΣΧύ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ ŀǳ ǎŎƘŞƳŀ 
correspondant. 

ARTICLE 15 1AUA - PERFORMANCES ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 

Non règlementé.  

ARTICLE 16 1AUA - INFRASTRUCTURES ET RESEAUX DE COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

Toute construction nouvelle devra pouvoir être raccordée aux réseaux à très haut débit (THD) voire à la fibre 
optique quand ils existent. En conséquence, des dispositifs de branchement seront installés depuis le domaine 
public jusqu'à la parcelle à desservir.  

Les canalisations et câbles Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǊƛǾŞ ǎƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜǳǊ. 
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ZONE 1AUY 
La zone 1AUY Ŝǎǘ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŦǳǘǳǊŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ affectée à l'activité économique. Elle pourra 
également accueillir des constructions et installations nécessaires aux services publics ou d'intérêt collectif. 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ȅ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
prévues par les hǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ tǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ et le règlement. 

ARTICLE 1 1AUY - OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES 

Sont interdites les constructions ayant la destination suivante :  

¶ Habitation ; 

¶ Hébergement hôtelier ; 

¶ Exploitation agricole ou forestière ; 

Sont également interdites les occupations et utilisations du sol suivantes :  

¶ [Ŝǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŀƳŞƴŀƎŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ŎŀƳǇŜǳǊǎΣ ŘŜǎ ŎŀǊŀǾŀƴŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ habitations légères de 
loisirs ; 

¶ Le stationnement hors garage supérieur à 3 mois de caravanes isolées ; 

¶ Le stationnement ou garage collectif des poids lourds. 

ARTICLE 2 1AUY - OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A CONDITIONS 
PARTICULIERES 

Sont admises les occupations et utilisations du sol non menǘƛƻƴƴŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΦ 

Sous conditions, sont admises les occupations et utilisations du sol suivantes :  

¶ [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Řƻƴǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ όƭƻŎŀǳȄ ŘŜ 
gardiennage, etc.) est nécessaire à la direction ou la surveillance des établissements et services généraux 
Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞŜǎ ŀǳ ǾƻƭǳƳŜ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜƴǘ Ǉŀǎ 40 
m² de surface plancher. 

¶ Les affouillements et exhaussements de sol dans la mesure où ils sont nécessaires aux aménagements, 
qu'ils ne nuisent pas à la sécurité et à la commodité de la circulation, qu'ils sont exécutés en application 
ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳϥƛƭǎ ǎϥƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΦ 

ARTICLE 3 1AUY - ACCES ET VOIRIE 

Accès 

Pour être constructible un terrain doit avoir accès à une desserte publique, soit directement, soit par 
ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛŜ ǇǊƛǾŞŜΣ ƻǳ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ƛƴǎǘƛǘǳŞŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
articles 682 et suivants du Code Civil. 

Les constructions, publiques ou privées, destinées à recevoir du public doivent comporter des accès réservés aux 
piétons, indépendants des accès véhicules. Ces accès pour piétons doivent être munis de dispositifs rendant ces 
constructions accessibles aux handicapés physiques. 

[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎŎŝǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŘŞōƻǳŎƘŞǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ŀŘŀǇǘŞ ŀǳ ƳƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ 
ŜƴǾƛǎŀƎŞΣ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ƴǳƛǎŜ Ǉŀǎ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ Ł ƭŀ ŎƻƳƳƻŘƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ǇŜǊƳŜǘǘŜ ŘŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ŀǳȄ 
ǊŝƎƭŜǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ de protection civile. 

Voirie 

Les caractéristiques des voies privées de desserte et des passages obtenus en application des articles 682 et 
ǎǳƛǾŀƴǘǎ Řǳ /ƻŘŜ /ƛǾƛƭ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ Ŝǘ şǘǊŜ 
adaptéŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΦ 

Les voies se terminant en impasse doivent être aménagées de telle sorte que les véhicules privés et de services 
publics puissent faire demi-tour. 

[ΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ζ ǇƻƛŘǎ ƭƻǳǊŘǎ ηΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ définis dans le code de la route, devra ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ 
sans ƳŀƴǆǳǾǊŜ sur la voie publique. 

ARTICLE 4 1AUY - DESSERTE PAR LES RESEAUX 

Toute construction nouvelle doit se raccorder aux réseaux existants, selon le règlement propre à chaque type de 
ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜau ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

wŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜΣ ǎƛ ƭŜǎ 
ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŜƴǘΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ ȅ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜΦ 

Les branchements doivent être réalisés en séparatif (les eaux usées ne doivent pas être mélangées aux eaux 
ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜύ Ŝǘ ŎŜ ƳşƳŜ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎŞǇŀǊŀǘƛŦΦ 

Le rejet dans le réseau collectif des eaux résiduaires des activités pourra être soumis à des conditions particulières, 
et notamment à une obligation de pré-traitement. 

{ƛ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜȄƛǎǘŜƴǘ Ǉŀǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŎŀǊ ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŀƴǘ 
Řŀƴǎ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ le réseau doit être réalisé. 

{ƛ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜȄƛǎǘŜƴǘ ǇŀǎΣ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ 
ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ Ł ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 
Le tŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ƛƴŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƭŜ ǎƛ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘϥŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳȄ 
besoins de la construction projetée ne peut y être implanté. 

wŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ 

[Ŝǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘŞŜǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǇǊƛǾŞŜǎ ne sont pas admises directement dans le réseau 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Les eaux pluviales des toitures et de ruissellement sont infiltrées directement dans les terrains, par tous dispositifs 
appropriés : puits perdus, drains de restitution, fossés ou noues, aires de stationnement inondables, etc. Le 
pétitionnaire peut également recourir à des systèmes de récupération des eaux pluviales dans un objectif de 
réutilisation (arrosage des espaces verts, usage sanitaire). Ces systèmes de collecte des eaux pluviales doivent être 
enterrés, à défaut doivent ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǳǊ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ 
public. 

5ŀƴǎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ ǇŀǊ ƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜ ƭΩŜȄŎŞŘŜƴǘ ƴƻƴ 
infiltrable sera dirigé vers le milieu récepteur naturel ou à défaut vers la canalisation publique. Le stockage 
nécessaire à la rétention des eaux sera dimensionné de telle façon que les surfaces imperméabilisées ne génèrent 
pas un ruissellement excédant le rejet naturel avant travaux. 

5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ƭŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǾǊŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ƭƛƳƛǘŀƴǘ ƭŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ŘΩŜŀǳȄ ŘŜ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘ 
ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ǇƻƭƭǳǘƛƻƴΦ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊŞǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŜȄƛƎŞŜ Řǳ 
pétitionnaire en fonction de la nature des activités exercées ou des enjeux de protection du milieu naturel 
environnant. [ΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ŎŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜ Řǳ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ 

wŞǎŜŀǳȄ ǎŜŎǎ όŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜΣ Χύ 

Les nouvelles installations de distribution électrique, de téléphone, de télédistribution doivent être réalisées de 
manière à permettre la meilleure dissimulation possible du réseau de câbles et des éléments liés. 

Les réseaux définitifs peuvent être réalisés en souterrain ou en façade lorsque les lignes publiques sont 
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dissimulées. 

Ordures ménagères 

Les bacs personnels de collecte des ordures ménagères devront être stockés dans ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ou sur la parcelle, 
ƴƻƴ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΦ  
Des bacs collectifs pourront être installés par secteur. 

ARTICLE 6 1AUY - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET EMPRISES 
PUBLIQUES  

Les ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǎǳƛǾŀƴǘ ǳƴ ǊŜŎǳƭ minimum de 5 m. 

[Ŝ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭ ǎǳǊ ǎŀ parcelle doivent prendre en compte la possibilité 
ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ. 

Des implantations différentes pourront être admises pour les constructions et installations nécessaires aux services 
ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎƛ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƭΩŜȄƛƎŜƴǘ et à la condition que le projet ne nuise pas à 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

ARTICLE 7 1AUY - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES 
SÉPARATIVES  

Les constructions sont admises :  

¶ soit en limite séparative, 

¶ soit en retrait des limites séparatives, en respectant une distance minimum de telle façon que la 
distance comptée horizontalement entre tout point de ce bâtiment et tout point de la limite parcellaire 
qui en est le plus rapproché (D) soit au moins égale à la hauteur du faîtage (H) divisée par deux pour 
une distance supérieure à 3 mètres. 

Des implantations différentes pourront être admises pour les constructions et installations nécessaires aux services 
ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎƛ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƭΩŜȄƛƎŜƴǘ Ŝǘ Ł ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊojet ne nuise pas à 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

Ce recul minimum est obligatoire lorsque la limite séparative correspond à une limite de zone N ou A. 

ARTICLE 8 1AUY - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX AUTRES 
SUR UNE MEME PROPRIETE  

Non règlementé. 

ARTICLE 9 1AUY -EMPRISE AU SOL DES CONSTRUCTIONS 

Non règlementé. 

ARTICLE 10 1AUY - HAUTEUR MAXIMALE DES CONSTRUCTIONS  

La hauteur maximale est fixée à мрƳ ŀǳ ŦŀƞǘŀƎŜ ƻǳ мн Ƴ Ł ƭΩŀŎǊƻǘŝǊŜΣ ŎƻƳǇǘŞǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀŎŎŝǎ 
à la parcelle. 

Lorsque la limite séparative correspond à une limite de zone UA, UC ou UD, la hauteur maximale et fixée à 6m. 

Des hauteurs plus importantes peuvent être admises pour les constructions singulières, telles que cheminées, 
ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎΣΧΣ Řƻƴǘ ƭΩŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ǊŞǎǳƭǘŜ ŘΩƛƳǇŞǊŀǘƛŦǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΦ 

ARTICLE 11 1AUY - ASPECT EXTÉRIEUR DES CONSTRUCTIONS ET AMENAGEMENT DE LEURS 
ABORDS  

1°) Principes généraux 

Les constructions y compris les annexes doivent présenter un aspect compatible avec le caractère ou l'intérêt des 
lieux avoisinants, du site et des paysages. 

L'aspect des constructions à usage d'activités économiques ou d'équipement collectif doit, par l'utilisation de 
matériaux et de techniques appropriées, exprimer une certaine recherche dans le but de traduire de façon 
esthétique leur caractère fonctionnel. 

Les éléments se rapportant au commerce (devantures de magasins) doivent être intégrés dans la composition 
architecturale des bâtiments sans porter atteinte de par leurs dimensions, leurs couleurs, les matériaux employés, 
au caractère de l'environnement. 

Les bâtiments de stockage seront préférentiellement fermés. 

[Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ōƛƻŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ ƻǳ ǎƻƭŀƛǊŜǎ όǎŜǊǊŜǎΣ ŎŀǇǘŜǳǊǎ ǎƻƭŀƛǊŜǎΧύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ 
s'ils sont intégrés dès la phase de conception de la construction, ou a posteriori à condition que leur localisation 
respecte les logiques architecturales de la zone. 

2°) Couleurs 

[Ŝǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ŘŜǎ ǘŜƛƴǘŜǎ ǎƻƳōǊŜǎΣ ŞǘŜƛƴǘŜǎ όƴƻƴ ǇǳǊŜǎύ Řŀƴǎ ǳƴ ŎŀƳŀƠŜǳ ŘŜ ŎƻǳƭŜǳǊǎ 
naturelles du paysage (vert-gris, brun-rouge, bleu-ŀƴǘƘǊŀŎƛǘŜΣ ōƻƛǎ ŎƭŀƛǊκǾƛŜƛƭƭƛΣΧύ ƻǳ ƎǊƛǎŜǎ όƳƻȅŜƴΣ ŀƴǘƘǊŀŎƛǘŜύ ŀǾŜŎ 
un aspect mat. 

Les couleurs vives ne peuvent être utilisées que de façon ponctuelle ou linéaire et ne peuvent couvrir des surfaces 
importantes. Le blanc est interdit. 

¦ƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ Ŝǘ ŘŜ ǾƻƭǳƳŜ ǎƛƳǇƭŜ ǇŜǳǘ ŀǎǎƻŎƛŜǊ Ŝƴ ŦŀœŀŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŀŦƛƴ ŘΩŀƭƭŞƎŜǊ 
un aspect visuel monotone 

Les façades tournées sur la RD905, RD472, RD121 et RN83 et vers les espaces publics (voies primaires) doivent être 
soignées. 

3°) Clôtures 

[ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜΣ ŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŀǳ ŎƘƻƛȄ Υ 

¶ ŘΩǳƴ ƳǳǊŜǘ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŀƴǘ Ǉŀǎ тлŎƳ όǎŀǳŦ ƳǳǊ ŘŜ ǎƻǳǘŝƴŜƳŜƴǘύΣ ǎǳǊƳƻƴǘŞ ŘΩǳƴŜ ƎǊƛƭƭŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ 
palissade ; 

¶ ŘΩǳƴ ƎǊƛƭƭŀƎŜ ŘƻǳōƭŞ ŘΩǳƴŜ ƘŀƛŜ ǾƛǾŜ ŎƘoisie parmi les essences locales. 

Les clôtures ne pourront dépasser une hauteur de 2,5 m. 

Dans le cas de terrain en pente, les clôtures seront à hauteur constante par rapport au sol naturel (pas de forme 
« en escaliers »). 

4°) Abords de la construction 

Les ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ ŘŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 
ǎƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǘǊŀŎŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŀȅŀƴǘ ƭŜ ƳƻƛƴŘǊŜ ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ 
préférentiellement disposés sur les terrains de façon à être le moins visible possible des voies de desserte et 
dissimulées (par un écran végétal, enterrées, etc.). 

5Ŝǎ ŞŎǊŀƴǎ ŘŜ ǾŜǊŘǳǊŜ ǎƻƴǘ ƛƳǇƻǎŞǎ ǇƻǳǊ ƳŀǎǉǳŜǊ ƭŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎΣ ƭŜǎ ŘŞǇƾǘǎΣ ƭŜǎ ŀǘŜƭƛŜǊǎΣ Χ [ŜǳǊ ǾƻƭǳƳŜ Ŝǎǘ ŀŘŀǇǘŞ 
à leur ŦƻƴŎǘƛƻƴΦ Lƭǎ ŎƻƴǎƛǎǘŜƴǘΣ ǎƻƛǘ Ŝƴ ŘŜ ƘŀƛŜǎ ǾƛǾŜǎ Ł ŦŜǳƛƭƭŜǎ ǇŜǊǎƛǎǘŀƴǘŜǎΣ ǎƻƛǘ Ŝƴ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜƴǎŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŘŜ 
hautes tiges. 
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ARTICLE 12 1AUY - STATIONNEMENT 

1°) Principes généraux 
Le stationnement des véhicules répondant aux besoins des constructions ou installations, doit être assuré en 
ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎΦ [Ŝǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŘϥŜƴǘǊŞŜ ƻǳ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ǎϥŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƘƻǊǎ 
des voies publiques. 

2°) Normes de stationnement 
Les règles applicables aux établissements et constructions non prévus ci-dessous sont celles auxquelles ces 
établissements sont le plus directement assimilables. 

Pour les constructions à usage commercial et de bureau, il est exigé 1 place pour 25 m²de surface de plancher. 

Pour les constructions à usage de local inŘǳǎǘǊƛŜƭΣ ŘΩŜƴǘǊŜǇƾǘΣ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ou artisanal et pour toute 
surface de plancher supérieure à 250 m², il est exigé 25% minimum de la surface de plancher en places de 
stationnement et ƭΩobligation de prévoir un emplacement pour le chargement/déchargement. 

tƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Υ 

¶ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜ ŜȄƛƎŞ ŘŜǾǊŀ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŎǊŞŞǎ ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Τ 

¶ une étude devra être faite par le constructeur afin de déterminer la réalité des besoins et la manière 
Řƻƴǘ ŎŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘǎ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ǇƭŀŎŜǎ ǉǳΩƛƭ ǊŞŀƭƛǎŜ ƭǳƛ-même des possibilités 
ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞΣ ŘŜ ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ŘŜǎǎŜǊǘŜΣ 
des heureǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎΣ ŜǘŎΦ 

5ŀƴǎ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴ ǇŀǊŎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳǳƴ Ł ƭϥŜƴǎŜƳōƭŜ ƻǳ 
à une partie de l'opération pour satisfaire au besoin en stationnement des constructions ou installations projetées. 

3°) Stationnement des cycles 

Pour les constructions à usage d'activités et les équipements collectifs, un emplacement couvert adapté aux 
besoins doit être situé à proximité de l'accès aux établissements avec une place minimum pour 50 m² de surface 
de plancher. 

ARTICLE 13 1AUY - ESPACES LIBRES ςAIRES DE JEUX ET DE LOISIR - PLANTATIONS  

Il est recommandé de consulter en annexe au présent règlement du PLUi avant ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦ ƭŀ 
fiche « végétaux η Řǳ ±ŀƭ ŘΩ!ƳƻǳǊΦ 

Les nouvelles plantations seront prioritairement d'essences végétales locales, par exemple : 

- ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŜ ŀǊōǳǎǘƛǾŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ Řǳ ƴƻƛǎŜǘƛŜǊΣ ŎƻǊƴƻǳƛƭƭŜǊΣ ŞƎƭŀƴǘƛŜǊΣ Ŧǳǎŀƛƴ ΧΣ  

- strate arborescente pouvant comporter du chêne ǇŞŘƻƴŎǳƭŞΣ ŎƘŀǊƳŜΣ ŦǊşƴŜ ŎƻƳƳǳƴ ΧύΦ 

Les plantations existantes seront maintenues ou remplacées par des plantations équivalentes. 

!ǳ Ƴƻƛƴǎ мл҈ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǘǊŀƛǘŞŜ Ŝƴ ŜǎǇŀŎŜǎ ǇŜǊƳŞŀōƭŜǎ Ŝǘ ƭƛōǊŜǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜ 
construction. 

Les espaces libres de toutes constructions seront aménagés en espaces verts et plantés. 

[Ŝǎ ǇŀǊŎǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ǇǊƛǾŞǎ ǎƻƴǘ Ŏƻƴœǳǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩƛƳǇŜǊƳŞŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎΦ Lƭǎ 
ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ şǘǊŜ ǇƭŀƴǘŞǎ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ ǇƻǳǊ п ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎΦ 

Tout arbre de haute tige abattu doit être remplacé par un baliveau de 6 cm de diamètre minimum à 1 m de hauteur. 

ARTICLE 15 1AUY - PERFORMANCES ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 

Non règlementé.  

ARTICLE 16 1AUY - INFRASTRUCTURES ET RESEAUX DE COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

Toute construction nouvelle devra pouvoir être raccordée aux réseaux à très haut débit (THD) voire à la fibre 
optique quand ils existent. En conséquence, des dispositifs de branchement seront installés depuis le domaine 
public jusqu'à la parcelle à desservir.  

[Ŝǎ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎŃōƭŜǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǊƛǾŞ ǎƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜǳǊΦ 
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TITRE 5 - DISPOSITIONS APPLICABLES AUX ZONES AGRICOLES 
A 

AP
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ZONE A 
La zone Agricole (A) correspond à des secteurs du territoire des 3 bourgs à protéger en raison du potentiel 
agronomique, biologique ou économique des terres agricoles. Elle comprend des constructions, installations 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 

La zone A comprend le secteur Ap, inconstructible pour des motifs de de sensibilité paysagère ou de présence 
ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ŞǘǊƻƛǘŜƳŜƴǘ ƛƳōǊƛǉǳŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǘƛǎǎǳ ǳǊōŀƛƴΦ 

 

ARTICLE 1 A - OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES 

En secteur AP, sont interdits tous les types d'occupation ou d'utilisation du sol sont interdits, à l'exception de ceux 
respectant les prescriptions spéciales prévues à l'article 2.  

Dans le reste de la zone A, sont interdites les constructions ayant la destination suivante :  

¶ Activité ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ƴƻƴ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ; 

¶ Habitation ne respectant pas ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н ; 

¶ /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ne respectant pas les 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нΦ 

ARTICLE 2 A - OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A CONDITIONS PARTICULIERES 

En secteur AP, seuls sont admis sous conditions les constructions et installations nécessaires aux services publics 
ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ : 
- ŘŞƳƻƴǘǊŜǊ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ŀǳǘǊŜ Ȋƻne ou secteur du PLUi ƴΩŜǎǘ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ƻǳ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 

en fonction de sa finalité, 
- ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǎƻƴ ǇŀȅǎŀƎŜ ǇŀǊ ǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǎƻƛƎƴŞ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘκƻǳ ƻǳǾǊŀƎŜǎ 

ainsi que de leurs abords. 

Dans le reste de la zone A, sont admis sous conditions de ne pas porter atteinte aux habitats naturels et aux espèces 
patrimoniales inventoriées, de ne pas compromettre l'activité agricole, de ne pas porter atteinte aux terres de 
bonne qualité et à la capacité de production du secteur agricole, de s'implanter à proximité des bâtiments de 
l'exploitation et du respect de la règlementation en vigueur : 

¶ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ όŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [омм-1 du code Rural) ou dans le 
prolongement direct de cette activité, à savoir : 
- les locaux de transformation des produits, 

- les points de vente de produits de la ferme, 

- ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ƘƻǊǎ ƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ,  

- tout type d'hébergement touristique intégré au volume bâti existant ou en extension de ce volume. 

- les campings à la ferme ǉǳƛ ǊŞǇƻƴŘŜƴǘ Ł ǳƴŜ ŎƘŀǊǘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Ŝǘ Řƻƴǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ Ŝǎǘ 

limité à 6 emplacements et 20 campeurs maximum. (toiles de tente, tipis, yourte ne relevant pas des HLL 

(yourtes sans blocs sanitaire ni cuisine). 

Hormis le camping à la ferme, les hébergements touristiques non intégrés au volume du bâti existant et ses 
extensions ne sont pas admis. 
Les constructions doivent être implantées dans un rayon de 100m autour des bâtiments de l'exploitation 
ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘΩƛƴǘŞƎǊation paysagère.  

¶ lŜǎ ƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀǳǘǊŜ ǉǳΩŀƎǊƛŎƻƭŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊ ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ 
ŀƴƴŜȄŜ ǉǳƛ ǊŜǎǘŜ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ Ŝǘ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ, à savoir : 
- les tǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ agricole, 

- la mise en valeur de ressources locales d'énergie (éolien en autoproduction, bois : déchiquetage, 

séchage,...), 

- les plates-formes de compostage, le ǊŜŎȅŎƭŀƎŜ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎΧ, 

- la méthanisation, etc. 

¶ les constructions et installations nécessaires au stockage et à l'entretien de matériel agricole par les 
coopératives d'utilisation de matériel agricole agréées (ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ wмрм-23 du code de 
ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ). 

¶ les constructions à usage d'habitation directement liées et nécessaires à l'activité de l'exploitation agricole et 
seulement dans un rayon de 50 mètres autour des bâtiments du siège de celle-ci ; 

¶ ƭŀ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛΣ ŀƛƴǎƛ que leurs 
extensions et annexes si elles sont bien intégrés au paysage et respectent les dispositions définies aux articles 
6, 7, 9 et 10 ;  

¶ les ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ 
ǎƻƛŜƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞŜǎ ŀǳ ǇŀȅǎŀƎŜ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘŜƴǘ Ǉŀǎ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ 

¶ les affouillements et exhaussements de sol dans la mesure où ils sont nécessaires aux aménagements, qu'ils 
ne nuisent pas à la sécurité et à la commodité de la circulation, qu'ils sont exécutés en application des 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳϥƛƭǎ ǎϥƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΦ 

ARTICLE 3 A - ACCES ET VOIRIE 

Accès 

Pour être constructible un terrain doit avoir accès à une desserte publique, soit directement, soit par 
ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛŜ ǇǊƛǾŞŜΣ ƻǳ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ƛƴǎǘƛǘǳŞŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
articles 682 et suivants du Code Civil. 

Les constructions, publiques ou privées, destinées à recevoir du public doivent comporter des accès réservés aux 
piétons, indépendants des accès véhicules. Ces accès pour piétons doivent être munis de dispositifs rendant ces 
constructions accessibles aux handicapés physiques. 

[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎŎŝǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŘŞōƻǳŎƘŞǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ŀŘŀǇǘŞ ŀǳ ƳƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ 
ŜƴǾƛǎŀƎŞΣ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ƴǳƛǎŜ Ǉŀǎ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ Ł ƭŀ ŎƻƳƳƻŘƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ permette de satisfaire aux 
ǊŝƎƭŜǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΦ 

Voirie 

Les caractéristiques des voies privées de desserte et des passages obtenus en application des articles 682 et 
suivants du Code Civil doivent permettre ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ Ŝǘ şǘǊŜ 
ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΦ 

Les voies se terminant en impasse doivent être aménagées de telle sorte que les véhicules privés et de services 
publics puissent faire demi-tour. 

 

ARTICLE 4 A - DESSERTE PAR LES RESEAUX 

Toute construction nouvelle doit se raccorder aux réseaux existants, selon le règlement propre à chaque type de 
ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ  



Règlement Bourgs Řǳ t[¦ƛ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘŜ /ƻƳƳǳƴŜǎ Řǳ ±ŀƭ ŘΩ!ƳƻǳǊ  

Zone A 54 

wŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜΣ ǎƛ ƭŜǎ 
ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŜƴǘΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ ȅ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜΦ  

Les branchements doivent être réalisés en séparatif (les eaux usées ne doivent pas être mélangées aux eaux 
ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜύ Ŝǘ ŎŜ ƳşƳŜ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎŞǇŀǊŀǘƛŦΦ 

Le rejet dans le réseau collectif des eaux résiduaires des activités pourra être soumis à des conditions particulières, 
et notamment à une obligation de pré-traitement. 

{ƛ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜȄƛǎǘŜƴǘ Ǉŀǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŎŀǊ ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŀƴǘ 
Řŀƴǎ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞΦ 

{ƛ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜȄƛǎǘŜƴǘ ǇŀǎΣ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ 
ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ Ł ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 
[Ŝ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ƛƴŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛōƭŜ ǎƛ ƭŜ système d'assainissement non collectif répondant aux 
besoins de la construction projetée ne peut y être implanté. 

wŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ 

[Ŝǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘŞŜǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǇǊƛǾŞŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŀŘƳƛǎŜǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Les eaux pluviales des toitures et de ruissellement sont infiltrées directement dans les terrains, par tous dispositifs 
appropriés : puits perdus, drains de restitution, fossés ou noues, aires de stationnement inondables, etc. Le 
pétitionnaire peut également recourir à des systèmes de récupération des eaux pluviales dans un objectif de 
réutilisation (arrosage des espaces verts, usage sanitaire). Ces systèmes de collecte des eaux pluviales doivent être 
enterrés, à défaut doivent bénéficier ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǳǊ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ 
public. 

5ŀƴǎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ ǇŀǊ ƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜ ƭΩŜȄŎŞŘŜƴǘ ƴƻƴ 
infiltrable sera dirigé vers le milieu récepteur naturel ou à défaut vers la canalisation publique. Le stockage 
nécessaire à la rétention des eaux sera dimensionné de telle façon que les surfaces imperméabilisées ne génèrent 
pas un ruissellement excédant le rejet naturel avant travaux. 

Dans tous les cas, le pétƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǾǊŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ƭƛƳƛǘŀƴǘ ƭŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ŘΩŜŀǳȄ ŘŜ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘ 
ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ǇƻƭƭǳǘƛƻƴΦ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊŞǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŜȄƛƎŞŜ Řǳ 
pétitionnaire en fonction de la nature des activités exercées ou des enjeux de protection du milieu naturel 
environnant. [ΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ŎŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜ Řǳ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ 

wŞǎŜŀǳȄ ǎŜŎǎ όŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜΣ Χύ 

Les nouvelles installations de distribution électrique, de téléphone, de télédistribution doivent être réalisées de 
manière à permettre la meilleure dissimulation possible du réseau de câbles et des éléments liés. 

Les réseaux définitifs peuvent être réalisés en souterrain ou en façade lorsque les lignes publiques sont 
dissimulées. 

Ordures ménagères 

Les bacs personnels de collecte des ordures ménagères devront être stockés dans ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ou sur la parcelle, 
ƴƻƴ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΦ  
Des bacs collectifs pourront être installés par secteur. 
 
 

 

ARTICLE 6 A - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET EMPRISES 
PUBLIQUES  

1ϲύ wŜŎǳƭ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ 

En secteur AP :  

Les équipements techniques de faible emprise liés aux différents réseaux peuvent être implantés à ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΦ 
tƻǳǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎΣ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜΦ 

Dans le reste de la zone A :  
[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ avec un recul minimal : 

¶ de 35 mètres par rapport aux routes nationales, 

¶ de 10 mètres par rapport aux autres voies et emprises publiques. 
Des implantations différentes pourront être admises pour les constructions et installations nécessaires aux 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎƛ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƭΩŜȄƛƎŜƴǘ Ŝǘ Ł ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ne 
ƴǳƛǎŜ Ǉŀǎ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

2ϲύ {Ŝƴǎ ŘŜ ŦŀƞǘŀƎŜ Ŝǘ ǊŜŎǳƭ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ 

Dans le cas dΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ existantes, lΩextension doit s'implanter soit dans le prolongement de la ligne de faîtage 
de la construction existante, soit sur une ligne de faîtage perpendiculaire à celle existante, en dehors de tout 
périmètre de protectƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ƻǳ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŎƭŀǎǎŞŜ ǇƻǳǊ ƭΩenvironnement.  

Le cas échéant, ces extensions ne doivent pas avoir pour effet de de compromettre l'activité agricole. 

3°) Implantation des annexes 
Les garages, remises, abris vélos et ateliers doivent être implantés : 
¶ soit sur une ligne de faîtage perpendiculaire à la construction principale existante ou nouvelle dans la 

marge de recul imposée, 

¶ soit en continuité de la construction principale existante ou nouvelle. 

Les autres annexes sont implantées Ł ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŜǘΣ ƭŜ ŎŀǎΣ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭŜ Ƴƻƛƴǎ ǾƛǎƛōƭŜ 
ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΦ 

ARTICLE 7 A - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES SÉPARATIVES  

En secteur AP : ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǇŜǳǾŜƴǘ 
jouxter les limites séparatives si elles sont de faible emprise et/ou qǳŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƭŜ ƧǳǎǘƛŦƛŜΦ 

Dans le reste de la zone A :  

Les constructions doivent être implantées en retrait de telle façon que la distance comptée horizontalement entre 
tout point de ce bâtiment et tout point de la limite parcellaire qui en est le plus rapproché soit au moins égale à la 
ƳƻƛǘƛŞ ŘŜ ƭŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŘΩŀƭǘƛǘǳŘŜ ŜƴǘǊŜ ŎŜǎ ŘŜǳȄ ǇƻƛƴǘǎΣ ǎŀƴs pouvoir être inférieur à 3 m. 

¢ƻǳǘŜŦƻƛǎ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƭƛƳƛǘŜ Ŝǎǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ǎƛ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǎΩŀŘƻǎǎŜ Ł ǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ 
existante sur la limite. 

Des implantations différentes pourront être admises pour les constructions et installations nécessaires aux services 
ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎƛ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƭΩŜȄƛƎŜƴǘ Ŝǘ Ł ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƴŜ ƴǳƛǎŜ Ǉŀǎ Ł 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

ARTICLE 8 A - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX AUTRES SUR 
UNE MEME PROPRIETE  

La distance entre deux constructions principales non contiguës doit être au moins égale à 6 m.  

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŞ ŘŜ ǊŝƎƭŜ ŜƴǘǊŜ ǳƴŜ Ŏƻƴǎǘruction principale et une annexe ou entre deux annexes. 
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ARTICLE 9 A -EMPRISE AU SOL DES CONSTRUCTIONS 

Pour les constructions Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩhabitation : 

¶ lŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǎŜǊƻƴǘ ƭƛƳƛǘŞŜǎ Ł нр Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ, 

¶ une piscine à condition que la superficie du bassin soit inférieure à 40 m² en dehors de la zone rouge du 
PPRNI ou à 30 m² en zone rouge du PPRNI, 

¶ de plus, une annexe peut être implantée à condition que sa surface de plancher soit inférieure à 30 m² et 
dans lŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞΦ [ŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜ Ŝǎǘ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜǎ 
annexes. 

ARTICLE 10 A - HAUTEUR MAXIMALE DES CONSTRUCTIONS  

La hauteur maximale des constructions à usage agricole est fixée à 14 m au faîtage ou 10 m au niveau supérieur 
de la dalle brute de la terrasse (cheminées exclues) dans le reste de la zone A. Cette hauteur maximale est portée 
à 20 mètres pour les silos et autres éléments à caractère strictement agricole. 

Toutefois les constructions peuvent toujours atteindre le niveau de faîtage d'un bâtiment existant auquel elles 
s'adossent, que celui-ci soit sur le terrain ou sur un terrain riverain, dans la limite de 14 m au faîtage ou 10 m au 
niveau supérieur de la dalle brute de la terrasse (cheminées exclues). 

9ƴŦƛƴΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŦƛȄŞŜ Ł wҌмҌŎΦ La hauteur des garages, mesurée à 
ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ǎƻƭ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǎƻƭ ƴŀǘǳǊŜƭ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǎƻƳƳŜǘ όǘƻƛǘǳǊŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜύ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ, ne doit pas 
excéder 5 m, celle des autres annexes 3,5 m et celle des couvertures de piscine 1,8 m. 

 

ARTICLE 11 A - ASPECT EXTÉRIEUR DES CONSTRUCTIONS ET AMENAGEMENT DE LEURS ABORDS  

1°) Principes généraux 

Les constructions et installations nouvelles, y compris les annexes, les aménagements et modifications des 
ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴ ŀǎǇŜŎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƻǳ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ 
avoisinants, du site et des paysages. 

Lorsqu'elles ne sont pas incorporées aux bâǘƛƳŜƴǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘϥƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ 
ŀƴƴŜȄŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŞƴƻƴŎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ¦! мм Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŦƻǊƳŜΣ ŘŜ ǘƻƛǘǳǊŜΣ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎΣ ŘŜ 
matériaux et de couleurs. 

[ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊ à la topographie naturelle du terrain afin de ne pas bouleverser le paysage. Les 
constructions doivent privilégier des décrochements de volumes dans un bâtiment long. 

Les éléments particuliers aux constructions bioclimatiques ou solaires (serres, capteurs sƻƭŀƛǊŜǎΧύ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ 
s'ils sont intégrés dès la phase de conception de la construction, ou a posteriori à condition que leur localisation 
respecte les logiques architecturales de la zone. 

2°) Toitures et niveaux 

Volumes 

Les constructions doivent privilégier des décrochements de volumes dans un bâtiment long. 

En cas de proportions massives, elles devront être plus longues que hautes. 

Pentes toitures 

/ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ƭŀ ǇŜƴǘŜ ŘŜǎ ǘƻƛǘǎ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǎŜǊŀ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ мр҈ à un ou 
deux pans. 

Concernant les constructions à usage d'habitation, les toitures pourront être à pans ou en toitures terrasses, 
ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǾŞƎŞǘŀƭƛǎŞŜǎ ƻǳ ƴƻƴΦ 

Ouvertures 

Les baies devront présenter des proportions rectangulaires étirées en hauteur. 

3°) Couleurs 

Quel que soit le matériau de couverture utilisé, sa couleur devra rappeler celle des matériaux traditionnels de la 
région : 

¶ pour les façades, des teintes neutres telles que le gris beige, le gris souris, le brun pâle, la gamme des ocres 
et brique, 

¶ pour les toitures plus sombres que les façades : des gammes de bruns, gris-bruns et gris foncés. 

Sont interdits les enduits blancs, gris ciment ou de couleurs vives. 

4°) Extension et aménagement de bâtiments existants 

Des dispositions différentes des règles des paragraphes ci-dessus pourront être autorisées pour des extensions, 
restaurations ou aménagements de bâtiments existants eux-mêmes non conformes à ces règles. 

5°) Clôtures  

[ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜΣ ŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŀǳ ŎƘƻƛȄ Υ 

¶ ŘΩǳƴ ƳǳǊŜǘ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŀƴǘ Ǉŀǎ тлŎƳ όǎŀǳŦ ƳǳǊ ŘŜ ǎƻǳǘŝƴŜƳŜƴǘύΣ ǎǳǊƳƻƴǘŞ ŘΩǳƴŜ ƎǊƛƭƭŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ 
palissade ; 

¶ ŘΩǳƴ ƎǊƛƭƭŀƎŜ ŘƻǳōƭŞ ŘΩǳƴŜ ƘŀƛŜ ǾƛǾŜ ŎƘƻƛǎƛŜ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎΦ 

Les clôtures ne pourront dépasser une hauteur de 1,5 m.  

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƴŜ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ŜƴǘƻǳǊŀƴǘ ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƴƛ la 
réfection des murs anciens et des murs existants, non conformes à ces règles. 

Dans le cas de terrain en pente, les clôtures seront à hauteur constante par rapport au sol naturel (pas de forme 
« en escaliers »). 

6°) Abords de la construction  

Les accès, aires de stationnement de stockage, les espaces verts et clôtures seront traités avec le plus grand soin, 
tant dans leur composition et leurs emplacements que dans leurs matériaux. 

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ ŘŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 
ǎƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǘǊŀŎŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŀȅŀƴǘ ƭŜ ƳƻƛƴŘǊŜ ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΦ Ils sont 
préférentiellement disposés sur les terrains de façon à être le moins visible possible des voies de desserte et 
dissimulées (par un écran végétal, enterrées, etc.). 

ARTICLE 12 A - STATIONNEMENT 

Le stationnement des véhicules répondant aux besoins des constructions ou installations, doit être assuré en 
ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎΦ [Ŝǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŘϥŜƴǘǊŞŜ ƻǳ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ǎϥŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƘƻǊǎ 
des voies publiques. 

ARTICLE 13 A - ESPACES LIBRES ςAIRES DE JEUX ET DE LOISIR - PLANTATIONS  

Il est recommandé de consulter en annexe au présent règlement du PLUi avant ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦ ƭŀ 
fiche « végétaux η Řǳ ±ŀƭ ŘΩ!ƳƻǳǊΦ 

Les plantations existantes seront maintenues ou remplacées par des plantations équivalentes. 

Des écrans végétaux doivent être réalisés aux abords des bâtiments agricoles. 

Les nouvelles plantations reprendront la structure végétale du paysage local : vergers, bosquets, arbres isolés, etc. 
Elles seront prioritairement d'essences végétales locales, par exemple : 
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- ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŜ ŀǊōǳǎǘƛǾŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ Řǳ ƴƻƛǎŜǘƛŜǊΣ ŎƻǊƴƻǳƛƭƭŜǊΣ ŞƎƭŀƴǘƛŜǊΣ Ŧǳǎŀƛƴ ΧΣ  

- strate arborescente pouvant comporter du chêne ǇŞŘƻƴŎǳƭŞΣ ŎƘŀǊƳŜΣ ŦǊşƴŜ ŎƻƳƳǳƴ ΧύΦ 

En zone A pour les conǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ : aǳ Ƴƻƛƴǎ пл҈ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
libre de toute construction dont au moins les deux-tiers d'espaces de pleine terre. 

ARTICLE 15 A - PERFORMANCES ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 

Non règlementé.  

ARTICLE 16 A - INFRASTRUCTURES ET RESEAUX DE COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

Toute construction nouvelle devra pouvoir être raccordée aux réseaux à très haut débit (THD) voire à la fibre 
optique quand ils existent. En conséquence, des dispositifs de branchement seront installés depuis le domaine 
public jusqu'à la parcelle à desservir.  

[Ŝǎ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎŃōƭŜǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǊƛǾŞ ǎƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜǳǊΦ 
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TITRE 6 - DISPOSITIONS APPLICABLES AUX ZONES NATURELLES ET FORESTIERES 
N 

NK 

NL 

NN 
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ZONE N 
La zone Naturelle et forestière (N) correspond aux secteurs du territoire des 3 bourgs, équipés ou non, à protéger 
en raison : 

- soit de la qualité des sites, des milieux et espaces naturels, des paysages et de leur intérêt, notamment  
   du point de  vue esthétique, historique ou écologique, 

- soit de l'existence d'une exploitation forestière,  

- soit de leur caractère d'espaces naturels, 

- soit de la nécessité de préserver ou restaurer les ressources naturelles ; 

- soit de la nécessité de prévenir les risques notamment d'expansion des crues.  

La zone N comprend trois secteurs particuliers : 

- secteur NK correspondant au ǎƛǘŜ Ł ǾƻŎŀǘƛƻƴ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜΣ ǎǇƻǊǘƛǾŜΣ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎ Ŝǘ ǘƻǳǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩ9ǘŀƴƎ ŘŜ ƭŀ 
fontaine rouge à Mont-sous-Vaudrey, 

- secteur NL correspondant aux activités sportives, de loisirs et de camping, 

- secteur NN correspondant aux cabanes de chasse. 

 

ARTICLE 1 N - OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL INTERDITES 

En zone N et secteurs NK, NL et NN, tous les types d'occupation ou d'utilisation du sol sont interdits, à l'exception 
de ceux respectant les prescriptions spéciales prévues à l'article 2. 

ARTICLE 2 N - OCCUPATIONS ET UTILISATIONS DU SOL SOUMISES A CONDITIONS 
PARTICULIERES 
En secteur NK, sont admis sous conditions ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
prévues, hors hébergement, dans la limite de 3л Ƴч ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǇŀǊ ōŃǘƛƳŜƴǘ et par activité 
(accrobranche et cabanes dans les arbres)Σ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ ƛƴǎŜǊǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ  

Concernant les cabanes perchéesΣ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŀ ŘƻǳōƭŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ол Ƴ² de surface par 
bâtiment et installation (intégrant la cabane et la terrasse) et de 240 m² de surface totale ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ 
bâtiments et installations par unité foncière. 

En secteur NL, sont admis sous conditions et sous réserve de respecter les dispositions du règlement du PPRI : 

¶ Les constructions et installations liées au fonctionnement et à l'entretien du terrain de camping-
caravaning, 

¶ Le stationnement des caravanes, 

¶ Les habitations légères de loisirs,  

¶ Les constructions et installations à usage de piscine, d'activités sportives et de loisirs de plein air,  

¶ [Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘϥƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Řƻƴǘ ƭŀ 
présence est indispensable pour assurer le fonctionnement ou le gardiennage des activités autorisées sur 
le secteur. 

En secteur NN, sont admises les extensions et les créations de cabanes de chasse dans la limite de 40 m² de surface 
ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǇŀǊ ŎŀōŀƴŜ Ŝǘ ǇŀǊ ǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜΦ 

Dans le reste de la zone N, sont admis sous conditions et sous réserve de ne pas porter atteinte aux habitats 
naturels et aux espèces patrimoniales inventoriées :  

¶ les installations, ouvrages et travaux nécessaires au fonctionnement des services publics ou d'intérêt 
collectif ; 

¶ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǘǊŀǾŀǳȄ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŀ ƳƛȄƛǘŞ ŘϥǳǎŀƎŜ 

et l'état des chemins ruraux ainsi les dispositions de protection des captages d'eau, de gestion du 
ruissellement et de gestion du risque d'érosion ; 

¶ ƭŀ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ t[¦ƛΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ 
leurs extensions et annexes si elles sont bien intégrés au paysage et respectent les dispositions définies 
aux articles 6, 7, 9 et 10 ; 

¶ la reconstǊǳŎǘƛƻƴ Ł ƭΩƛŘŜƴǘƛǉǳŜ ŘŜ ǘƻǳǘ ōŃǘƛƳŜƴǘΣ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƭŞgalité, détruit après sinistre ; 

¶ les affouillements et exhaussements de sol dans la mesure où ils sont nécessaires aux aménagements, 
qu'ils ne nuisent pas à la sécurité et à la commodité de la circulation, qu'ils sont exécutés en application 
des dispositions relatives aux eaux pluviales et aǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳϥƛƭǎ ǎϥƛƴǘŝƎǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜΦ 

ARTICLE 3 N - ACCES ET VOIRIE 

Accès 

Pour être constructible un terrain doit avoir accès à une desserte publique, soit directement, soit par 
ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛŜ ǇǊƛǾŞŜΣ ƻǳ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ servitude de passage suffisante instituée en application des 
articles 682 et suivants du Code Civil. 

Les constructions, publiques ou privées, destinées à recevoir du public doivent comporter des accès réservés aux 
piétons, indépendants des accès véhicules. Ces accès pour piétons doivent être munis de dispositifs rendant ces 
constructions accessibles aux handicapés physiques. 

[ΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎŎŝǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŘŞōƻǳŎƘŞǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ŀŘŀǇǘŞ ŀǳ ƳƻŘŜ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ 
ŜƴǾƛǎŀƎŞΣ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ƴǳƛǎŜ Ǉŀǎ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ Ł ƭŀ ŎƻƳƳƻŘƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ǇŜǊƳŜǘǘŜ ŘŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ŀǳȄ 
ǊŝƎƭŜǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΦ 

Voirie 

Les caractéristiques des voies privées de desserte et des passages obtenus en application des articles 682 et 
ǎǳƛǾŀƴǘǎ Řǳ /ƻŘŜ /ƛǾƛƭ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ Ŝǘ şǘǊŜ 
ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΦ 

Les voies se terminant en impasse doivent être aménagées de telle sorte que les véhicules privés et de services 
publics puissent faire demi-tour. 

ARTICLE 4 N - DESSERTE PAR LES RESEAUX 

Toute construction nouvelle doit se raccorder aux réseaux existants, selon le règlement propre à chaque type de 
ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ŘΩŀǎǎŀinissement.  

wŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜΣ ǎƛ ƭŜǎ 
ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŜȄƛǎǘŜƴǘΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ ȅ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜΦ  

Les branchements doivent être réalisés en séparatif (les eaux usées ne doivent pas être mélangées aux eaux 
ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜύ Ŝǘ ŎŜ ƳşƳŜ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎŞǇŀǊŀǘƛŦΦ 

Le rejet dans le réseau collectif des eaux résiduaires des activités pourra être soumis à des conditions particulières, 
et notamment à une obligation de pré-traitement. 

{ƛ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜȄƛǎǘŜƴǘ Ǉŀǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ ŎŀǊ ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŀƴǘ 
Řŀƴǎ ƭŜ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ Řƻƛǘ şǘǊŜ réalisé. 

{ƛ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩŜȄƛǎǘŜƴǘ ǇŀǎΣ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ȊƻƴŀƎŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ 
ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŀŎŎƻǊŘŞŜ Ł ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΦ 
[Ŝ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŀǎǎƛŜǘǘŜ Řǳ projet est inconstructible si le système d'assainissement non collectif répondant aux 
besoins de la construction projetée ne peut y être implanté. 



Règlement Bourgs Řǳ t[¦ƛ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘŜ /ƻƳƳǳƴŜǎ Řǳ ±ŀƭ ŘΩ!ƳƻǳǊ  

Zone N 59 

wŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ 

[Ŝǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘŞŜǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ǇǊƛǾŞŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŀŘƳƛǎŜǎ directement dans le réseau 
ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

Les eaux pluviales des toitures et de ruissellement sont infiltrées directement dans les terrains, par tous dispositifs 
appropriés : puits perdus, drains de restitution, fossés ou noues, aires de stationnement inondables, etc. Le 
pétitionnaire peut également recourir à des systèmes de récupération des eaux pluviales dans un objectif de 
réutilisation (arrosage des espaces verts, usage sanitaire). Ces systèmes de collecte des eaux pluviales doivent être 
enterrés, Ł ŘŞŦŀǳǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ǇŀȅǎŀƎŝǊŜ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǳǊ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ 
public. 

5ŀƴǎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ ǇŀǊ ƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜ ƭΩŜȄŎŞŘŜƴǘ ƴƻƴ 
infiltrable sera dirigé vers le milieu récepteur naturel ou à défaut vers la canalisation publique. Le stockage 
nécessaire à la rétention des eaux sera dimensionné de telle façon que les surfaces imperméabilisées ne génèrent 
pas un ruissellement excédant le rejet naturel avant travaux. 

5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ƭŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǾǊŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ƭƛƳƛǘŀƴǘ ƭŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ŘΩŜŀǳȄ ŘŜ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘ 
ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ǇƻƭƭǳǘƛƻƴΦ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊŞǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŜȄƛƎŞŜ Řǳ 
pétitionnaire en fonction de la nature des activités exercées ou des enjeux de protection du milieu naturel 
environnant. [ΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ŎŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎŜǊƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜ Řǳ ǇŞǘƛǘƛƻƴƴŀƛǊŜΦ 

wŞǎŜŀǳȄ ǎŜŎǎ όŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜΣ Χύ 

Les nouvelles installations de distribution électrique, de téléphone, de télédistribution doivent être réalisées de 
manière à permettre la meilleure dissimulation possible du réseau de câbles et des éléments liés. 

Les réseaux définitifs peuvent être réalisés en souterrain ou en façade lorsque les lignes publiques sont 
dissimulées. 

Ordures ménagères 

[Ŝǎ ōŀŎǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭǎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ƻǊŘǳǊŜǎ ƳŞƴŀƎŝǊŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǎǘƻŎƪŞǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ ƻǳ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜΣ 
ƴƻƴ ǾƛǎƛōƭŜǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΦ  
Des bacs collectifs pourront être installés par secteur. 

ARTICLE 6 N - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX VOIES ET EMPRISES 
PUBLIQUES  

мϲύ wŜŎǳƭ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ 

[Ŝǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ŀǾŜŎ un recul minimal : 

¶ de 35 mètres par rapport à la RN83, 

¶ de 10 mètres par rapport aux autres voies et emprises publiques. 

[Ŝǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ŦŀƛōƭŜ ŜƳǇǊƛǎŜ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ Ł ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘΦ 
tƻǳǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎΣ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜΦ 

Des implantations autres que celles définies précédemment peuvent être imposées au débouché des voies, aux 
carrefours et dans les courbes de manière à assurer la sécurité. 

2ϲύ {Ŝƴǎ ŘŜ ŦŀƞǘŀƎŜ Ŝǘ ǊŜŎǳƭ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ 

Dans le Ŏŀǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΣ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Řƻƛǘ ǎϥƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǎƻƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻƭƻƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ŦŀƞǘŀƎŜ 
de la construction existante, soit sur une ligne de faîtage perpendiculaire à celle existante. 

3°) Implantation des annexes 

Les garages, remises, abris vélos et ateliers doivent être implantés : 

¶ soit sur une ligne de faîtage perpendiculaire à la construction principale existante ou nouvelle dans la 
marge de recul imposée, 

¶ soit en continuité de la construction principale existante ou nouvelle. 

Les autres annexes ǎƻƴǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŜǘΣ ƭŜ ŎŀǎΣ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭŜ Ƴƻƛƴǎ ǾƛǎƛōƭŜ 
ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΦ 

ARTICLE 7 N - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS PAR RAPPORT AUX LIMITES SÉPARATIVE  

Les constructions doivent être implantées en retrait de telle façon que la distance comptée horizontalement entre 
tout point de ce bâtiment et tout point de la limite parcellaire qui en est le plus rapproché (D) soit au moins égale 
à la hauteur du faîtage (H) divisée par deux pour une distance supérieure à 3 mètres. 

LŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǇŜǳǾŜƴǘ ƧƻǳȄǘŜǊ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ 
ǎŞǇŀǊŀǘƛǾŜǎ ǎƛ ŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŘŜ ŦŀƛōƭŜ ŜƳǇǊƛǎŜ Ŝǘκƻǳ ǉǳŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ le justifie. Néanmoins, des implantations 
différentes pourront être admises pour les constructions et installations nécessaires aux services publics ou 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎƛ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƭΩŜȄƛƎŜƴǘ Ŝǘ Ł ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƴŜ ƴǳƛǎŜ Ǉŀǎ à 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

! ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ŘŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ Řǳ ōŃǘƛ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ Ŝƴ ǊŜǘǊŀƛǘ 
des limites séparatives latérales. 

ARTICLE 8 N - IMPLANTATION DES CONSTRUCTIONS LES UNES PAR RAPPORT AUX AUTRES SUR 
UNE MEME PROPRIETE  

Non règlementé. 

ARTICLE 9 N -EMPRISE AU SOL DES CONSTRUCTIONS 

PƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ł ǳǎŀƎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ : 

¶ lŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǎŜǊƻƴǘ ƭƛƳƛǘŞŜǎ Ł нр Ƴч ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ, 

¶ une piscine à condition que la superficie du bassin soit inférieure à 40 m² en dehors de la zone rouge du 
PPRNI ou à 30 m² en zone rouge du PPRNI, 

¶ de plus, une annexe peut être implantée à condition que sa surface de plancher soit inférieure à 30 m² et 
dans lŀ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞΦ [ŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ǇƛǎŎƛƴŜ Ŝǎǘ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜǎ 
annexes. 
 

9ƴ ǎŜŎǘŜǳǊ bYΣ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ de ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜǎ 
activités prévues, hors hébergement, dans la limite de 3л Ƴч ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǇŀǊ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ ǇŀǊ 
ŀŎǘƛǾƛǘŞ όŀŎŎǊƻōǊŀƴŎƘŜ Ŝǘ ŎŀōŀƴŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀǊōǊŜǎύΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ ƛƴǎŜǊǘƛƻn dans leur environnement.  

/ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŎŀōŀƴŜǎ ǇŜǊŎƘŞŜǎΣ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǾǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŀ ŘƻǳōƭŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ол Ƴч ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ǇŀǊ 
ōŃǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ όƛƴǘŞƎǊŀƴǘ ƭŀ ŎŀōŀƴŜ Ŝǘ ƭŀ ǘŜǊǊŀǎǎŜύ Ŝǘ ŘŜ нпл Ƴч ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ 
bâtiments et installations par unité foncière. 

En secteur NL, hors PPRNI et atlas des zones inondables, sont autorisées les extensions des constructions existantes 
ƴŜ ǇƻǳǾŀƴǘ Ǉŀǎ ŜȄŎŞŘŜǊ рл҈ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ŘŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ PLUi, sous 
ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ ƛƴǎŜǊǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǎŜ ŦŀǎǎŜ Ŝƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜ ŀǾŜŎ ƭŀ 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ 

En secteur NN, sont admises les extensions et les créations de cabanes de chasse dans la limite de 40 m² de surface 
ŘΩŜƳǇǊƛǎŜ ŀǳ ǎƻƭ ǇŀǊ ŎŀōŀƴŜ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜ Ŝǘ ǇŀǊ ǳƴƛǘŞ ŦƻƴŎƛŝǊŜΦ 

ARTICLE 10 N - HAUTEUR MAXIMALE DES CONSTRUCTIONS  

En zone N et secteurs NL et NN, la hauteur totale des constructions est fixée à 6 mètres à partir du sol existant au 
niveau du sol naturel ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǎƻƳƳŜǘ όǘƻƛǘǳǊŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜύ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ. 
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Zone N 60 

Toute extension de bâtiment doit respecter la hauteur déjà existante, dans la limite de R+1+combles. 

[ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ƎŀǊŀƎŜǎΣ ƳŜǎǳǊŞŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ǎƻƭ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǎƻƭ ƴŀǘǳǊŜƭ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǎƻƳƳŜǘ (toiture 
comprise) de la construction, ne doit pas excéder 5 m et celle des autres annexes, 3,5 m et celle des couvertures 
de piscine, 1,8 m. 
 

En secteur NK, la hauteur minimum des cabanes perchées est de 2 m par rapport au sol naturel. 

Les autres bâtiments et ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜǎ Ł ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ prévues sont limitées à une hauteur 
de 6 m à ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ǎƻƭ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǎƻƭ ƴŀǘǳǊŜƭ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǎƻƳƳŜǘ όǘƻƛǘǳǊŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜύ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ. 

Ne sont pas soumis aux règles de hauteur résultant du présent article les constructions et installations nécessaires 
ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǳǊǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƭΩƛƳǇƻǎŜƴǘΦ 

 

ARTICLE 11 N - ASPECT EXTÉRIEUR DES CONSTRUCTIONS ET AMENAGEMENT DE LEURS ABORDS  

Les constructions nouvelles ou aménagées doivent présenter, par leurs dimensions leur architecture et la nature 
ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄΣ ǳƴ ŀǎǇŜŎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƻǳ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ Řǳ ǎƛǘŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǎΦ 

ARTICLE 12 N - STATIONNEMENT 

Le stationnement des véhicules répondant aux besoins des constructions ou installations, doit être assuré en 
ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǳōƭƛŎΦ [Ŝǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŘϥŜƴǘǊŞŜ ƻǳ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ǎϥŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƘƻǊǎ 
des voies publiques. 

ARTICLE 13 N - ESPACES LIBRES ςAIRES DE JEUX ET DE LOISIR - PLANTATIONS  

Il est recommandé de consulter Ŝƴ ŀƴƴŜȄŜ ŀǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Řǳ t[¦ƛ ŀǾŀƴǘ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦ ƭŀ 
fiche « végétaux η Řǳ ±ŀƭ ŘΩ!ƳƻǳǊΦ 

Les plantations existantes seront maintenues ou remplacées par des plantations équivalentes. 

Les nouvelles plantations reprendront la structure végétale du paysage local : vergers, bosquets, arbres isolés, etc. 
Elles seront prioritairement d'essences végétales locales, par exemple : 

- une ǎǘǊŀǘŜ ŀǊōǳǎǘƛǾŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ Řǳ ƴƻƛǎŜǘƛŜǊΣ ŎƻǊƴƻǳƛƭƭŜǊΣ ŞƎƭŀƴǘƛŜǊΣ Ŧǳǎŀƛƴ ΧΣ  

- strate arborescente pouvant comporter du chêne pédonculéΣ ŎƘŀǊƳŜΣ ŦǊşƴŜ ŎƻƳƳǳƴ ΧύΦ 

ARTICLE 15 N - PERFORMANCES ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTALES 

Non règlementé.  

ARTICLE 16 N - INFRASTRUCTURES ET RESEAUX DE COMMUNICATIONS ELECTRONIQUES 

Toute construction nouvelle devra pouvoir être raccordée aux réseaux à très haut débit (THD) voire à la fibre 
optique quand ils existent. En conséquence, des dispositifs de branchement seront installés depuis le domaine 
public jusqu'à la parcelle à desservir.  

[Ŝǎ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎŃōƭŜǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǇǊƛǾŞ ǎƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜǳǊ. 
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Titre 7 ς Annexes article 11 aspect extérieur 61 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TITRE 7 ï ANNEXES DES ARTICLES 11 
(ASPECT EXTERIEUR) et 13 (ESPACES 
LIBRES ïAIRES DE JEUX ET DE LOISIR ï 
PLANTATIONS) 
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Titre 8 ς wŜǇŞǊŀƎŜ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ōŃǘƛǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀǊ ŎƻƳƳǳƴŜ 122 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TITRE 8 - REPERAGE DES ELEMENTS 
BATIS DôINTERET PAR COMMUNE (article 
L.151-19 du code de lôurbanisme) 
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Titre 8 ς Repérage des éléments bâtis ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀǊ ŎƻƳƳǳƴŜ 123 

CRAMANS 
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Titre 8 ς Repérage des éléments bâtis ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀǊ ŎƻƳƳǳƴŜ 124 

ELEMENT BATI N°1 : Calvaire : Entrée de ville Nord-Ouest 

 

 
ELEMENT BATI N°2 : Lavoir couvert Υ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ƭΩ9ƎƭƛǎŜ 

 

Protection demeure, dépendance, parc, mur et portail 

 
ELEMENT BATI N°3 : Demeure, mur, portail, parc : 75 Grande Rue 

 

 

 

 
ELEMENT BATI N°4 : Bascule : Grande Rue 

 

Protection demeure, parc, mur et portail 

 
ELEMENT BATI N°5 : 5ŜƳŜǳǊŜΣ ǇŀǊŎΣ ƳǳǊ ŘΩŜƴŎŜƛƴǘŜ : Grande Rue 

 
LINEAIRE A : Muret pierre propriété bourgeoise : 50 Grande rue 
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Titre 8 ς Repérage des éléments bâtis ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀǊ ŎƻƳƳǳƴŜ 125 

 
ELEMENT BATI N°6 : Château, APEI foyer les glycines : Grande Rue 

 
ELEMENT BATI N°7 : Vierge encastrée : intersection Grande Rue/ Rue du Bois 

 
ELEMENT BATI N°8 : Lavoir : rue du Bois 

 
ELEMENT BATI N°9 : Alambic : rue du Bois 

 
ELEMENT BATI N°10 : Calvaire : intersection Port-Lesney sud 

 
LINEAIRE B : Muret de pierre : 36 rue du Bois 
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Titre 8 ς Repérage des éléments bâtis ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀǊ ŎƻƳƳǳƴŜ 126 

MONT-SOUS-VAUDREY 
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Titre 8 ς Repérage des éléments bâtis ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀǊ ŎƻƳƳǳƴŜ 127 

 
ELEMENT BATI N°1 : Calvaire : rue Paul Koepfler/face au stade de foot 

 

 
ELEMENT BATI N°2 : Maison de retraite, ancien château de la Grangerie Υ ǊƻǳǘŜ ŘΩ!Ǌōƻƛǎ 

 
ELEMENT BATI N°3 : Oratoire : rue du Doc Fortunat Pactet 

 

 
LINEAIRE A : Mur pierre : parc château rue Léon Guignard (RD472) 
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Titre 8 ς Repérage des éléments bâtis ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀǊ ŎƻƳƳǳƴŜ 128 

MOUCHARD 
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Titre 8 ς Repérage des éléments bâtis ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀǊ ŎƻƳƳǳƴŜ 129 

Protection château et parc 

 
ELEMENT BATI N°1 : Château de Certémery 

 

Protection château, dépendance et parc 

 
ELEMENT BATI N°2 : Château des Varraches 

 

 
ELEMENT BATI N°3 : Fontaine : 21 rue de la République 

 

 
LINEAIRE A : Mur pierre Υ ŦŀŎŜ Ł ƭΩŞŎƻƭŜ ƳŀǘŜǊƴŜƭƭŜ : rue de la République  
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Titre 9 ς Repérage des éléments naturels ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀǊ ŎƻƳƳǳƴŜ 130 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TITRE 9 - REPERAGE DES ELEMENTS 
NATURELS DôINTERET PAR COMMUNE 
(article L.151-23 du code de lôurbanisme) 
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Titre 9 ς Repérage des éléments naturels ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀǊ ŎƻƳƳǳƴŜ 131 

Commune de Cramans 

Sont protégés au titre de l'article L151-23 les éléments naturels constitutifs du paysage et garant du maintien des 
continuités écologiques suivants : 

¶ 12 arbres isolés, 

¶ 4 ha de zones humides, 

¶ 13,8 ha de haies, ripisylves, boisements. 

 

Sont protégés au titre de l'article L151-23° les éléments naturels constitutifs du paysage et garant du maintien des 
continuités écologiques en milieu urbain suivants : 

¶ 1,4 ha de vergers et jardins. 

 

 

Jardin et verger entrée de ville Sud 

 

Verger sur la grande rue 

   












